
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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Dit beknopt , onkostbaar , Engelsch Spel-

Lees- en Leerboekjen , dat zelf niet ééne der

uitvoeriger Grammars wil verdringen , noch

waarde, noch noodzaaklijkheid ontneemen , is

ingericht tot School- en Huisgebruik , bijzon

der voor dat gedeelte onzer Feugd , welk zich ,

al vroeg, moet eigen maaken de eerfte begin-

felen eener taale , die fmaak , belang , koop-

handel den Nederlander zo wel doet ver-

ſtaan , fpreeken en schrijven.



ود

"" The English language is perhaps of all the pre-

Sent European languages by much the most simple in

,, its form and construction."

Introd. to Engl. Gramm.
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INLEIDING.

Over de woorden en derzelver teke

nen , letters genoemd.

Uitspraak der vocaalen.

bladz. I

Naamen der confonanten.

EERSTE AFDEELING.

WOORDEN VAN ÉÉNE LETTERGREEP.

Van ééne letter.

Van twee.

Van drie.

Van twee confonanten met ééne

vocaal in het midden.

Korte leeslesjes.

Woorden met eene efixal.

Met es en cd.

Met ééne vocaal en twee of meer

confonanten voor en achter.

Met ineengesmolten vocaalen.

bladz, 7
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Lesfen.

Woorden met ftomme confonanten.

Lesfen daarover.

Algemeene lesfen..

TWEEDE AFDEELING.

WOORDEN VAN TWEE LETTERGREEPEN.

bladz. 39

Aanmerking over derzelver Stress , en

affcheiding.

Lyst van die de ftrefs op de eerfte fyl

labe hebben.

op de tweede.

van gelykgefchrevene woorden , by

welken de ftrefs onderfcheiden is.

Regelen ter affcheiding der fyllaben.

Woorden, by welken de affcheiding naar

de afftamming gefchiedt.

Lesfen.

DERDE AFDEELING.

WOORDEN VAN DRIE LETTERGREEPEN.

Lyst van die de ſtreſs op de eerſte fyl- 1

labe hebben.

329 om bladz. 88

we no lassov ( 3) 3:M

or pudenda SM

op de tweede. % ROHOO¥ med.h X32

op de derde.
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Aanmerking over de uitgangen cion, fion,

tion , enz.

Lyst van zoodanige woorden.

Lesfen.

Woorden van fchynbaar vier fyllaben.

door de uitgangen cion , enz.

Woorden van byna gelyke uitſpraak ,

doch onderfcheiden betekenis en fpel-

ling.

VIERDE AFDEELING.

WOORDEN VAN VIER EN MEER

LETTERGREEPEN.
134

Van vier , die de ftrefs op de eerfte fyl-

labe hebben.

op de tweede.

vyf.

zes of meer.

VYFDE AFDEELING.

VERTELLINGEN , ENZ. TER LEES-

BEOEFFENING. 143

The Wishes , an Arabian Tale.

Friendſhip, (from Lord CHESTERFIELD'S

Advice to his Son.>
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The Surrender of Calais , an English

Story.

De Wenfchen , eene Arabiſche Vertel-

ling.
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INLEIDING.

ةراد

A

Schryven is eene kunst om door tekenen ,

letters genaamd , die klanken, door , welke de

mensch zyne denkbeelden aan het gehoor

van anderen mededeelt , voor het oog te ver-

beelden. Deeze aldus voorgeftelde klanken

noemt men woorden ; de famenvoeging der

gezegde tekenen ten einde de woorden te

emt men /
pelling

dyormen ,

骂

-De letters zyn tweeërlei ; de klinkletters of

vocaalen verbeelden de zuivere onvermengde

klanken a , e, i, o , u; de medeklinkers of

confonanten, betekenen flechts die werking des

monds of der keele, door welke de vocaalen

worden van een gefcheiden of famengevoegd.

Deeze tekenen zyn de volgende , coup clas

b c d f gh klmnpqrstvwx y z

1.



Zonder behulp der vocaalen zyn zy van geene

waarde , uitgenomen de y, die als een op zich

zelve ftaande klank.infommige taalen onder

de klinkletters , in het engelsch onder beide

foorten , gerekend wordt.
T

•

Indien dus de vocaalen altyd ſlechts eenerléi

eens aangenomen klank hadden te verbeelden ,

en men in het fchryven geene andere confo-

nanten gebruikte dan nodig waren om de be-

weging der ſpraakdeelen te kennen te geeven ,

ware het ſchryven gemaklyk. Men zoude en-

kel de letters hebben te kennen , en zoude ver-

volgens gerustelyk op het gehoor kunnen aan-

gaan.

76 1201

Dan , in de meeste
n de meeste taalen. Heeft men de let-

ters ook gebruikt om tot eene aanwyzing te

dienen van die overeenko
mst

of van dat on-

derfcheid in de woorden, waardoor de taal-

kundigen dezelven in verfchille
nde

foorten

hebben en derzelver zoogenaam
deverdee

afftammin
g
hebben uitgevond

en
. Hieraan is

het toetefchry
ven

dat men fomwylen een ,

twee, of meer letters in een woord aantreft ,

welker nut tot verbeeldin
g
van den bedoelden

klank te vergeefsch zoude te zoeken zyn.

Dit is onmogely
k
door den fchryver te raaden,

en hy kan zich de ten dien aanzien aangeno-

mene gewoonte niet dan door oeffening in de

regelen der taale eigen maaken...
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'Te

Elke

Daarenboven heeft by het engelsch , deeze

byzonderheid plaats , dat de vocaalen geens

zins elk flechts eenen klank betekenen , of zoo

als men gemeenlyk dochten onrechte, zegt,

op eenerlei wyze worden uitgefproken.

vocaal betekent in die taal ten minften twee

klanken, en zy neemen dezelve van elkander

over; dus is de uitspraak
uitfpraak van bad , bade en

bed alleen in hetgeen men de lengte noemt on-

derfcheiden , en veelen rekenen onverfchillig

of zy chooſe of chufe fchryven. In hoeverre

het der engelſche taale eigenaartig is , de woor-

den met ftomme confonanten optevullen , zal

den weetgraagen gebruiker van dit boekje ter

zyner tyd onderricht worden.

14

4

IA

Devocaalen worden in het engelsch uitge--

fproken op de volgende wyze :

A alsöf er in het nederduitsch ftondt z

AEO V

U XI

I'

Y of AAI!

TIAAW

JOE X

WAAL

Buitendien verandert , gelyk reeds aangemerkt

sisqwde klank naar heb verband in hetwelk zy

gebezigd wordens ob mo fised gibon noor

De confonanten enkel de beweeging of bui-

ging der fpraakdeelen verbeeldende, kunnen
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niet op zichzelve uitgefproken worden; ech

ter , om dezelve te kunnen benoemen , is men

overeengekomen aan elk derzelve eenen by-

zonderen naam te geeven , door toevoeging,

natuurlykerwyze , van eene vocaal ; dan

heet de 40 That sigva

в alsof er in het nederduitsch ftondt i

29079V0
CIс

D

E

H

er ni ngells bad
DI

M

MOST KEE Reb

EM

d. za by 19nys

EN

.0.

P

T

PI

NIOE

DAER

ES

allis A

પ
્
ર
ય
ત

}

Z

• VI ofVA

DOBBELJOE

1X

WAAI

IZED.

Giov netbrook

De zelfde beweeging der fpraakdeelen , welke

men nodig heeft om de aangeweezen benan-

mingen uittefpreeken , gebruikt men ,

neer men een confonant, gevolgd of vooraf

wan-



gegaan van een vocaal , aantreft, gelyk in de

volgende lesfen zal te zien zyn. Men lette

daarby op de dubbele uitfpraak der vocaalen ;

zoodanig namelyk dat dezelve , in het alge-

meen, naar de engelfche benaaming worden

uitgeſproken, wanneer de confonant vooraf-

gaat, en naar de nederduitſche , wanneer de-

zelve volgt: 2

ba be

ca

bi bo

2:3

.by

Cy

dy

ce ci CO

da de da

fa fe fo

ab eb ib ob

*ac ec ic OC

ad ed id od

af ef if of uf

ga
ge go

ja to je 10

ha he ho

la le

ag eg

al el

Log

ol

am em im om

Dorian en in

ma me mi mo

na ne no
•

pa

ra

pe

re

po

ro

se $O

3
0
3
2

9
9
7
7

B
e
z
e
S
L
e
3 Jy

hy

ly

my

ny

py

Tury

sy
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ap ep ip Cop up

ar er r Nors ur

Andrasov nes lis Os us

at et

ta te.

ot uc

to tu

-96 TzanLouze, oddziubrozon ebzusci zy

ax ex ix OX ux

ay
OX we lo

wy

wa we wi WO! ye

ax am on
go

ma so

ex of no he be do

it
my

ac
o

to ut in

up tqu
ou

go by ay

um Ο by al at ma.

De famenvoeging van letters , welke in eens

wordt uitgefproken , noemt men eene letter-

greep of fyllabe ; wanneer er by het uftfpree-

ken van een woord 'eene hervatting of weder-

ophaaling by de beweeging der ſpraakdeelen

plaats heeft , zegt men dat het uit twee , of

meerdere, lettergreepen beftaat. S

13

22

Byzonder is de engelfche taal ryk in woor-

den van ééne lettergreep, en de vloeiendheid

der uitspraak laat toe dat men fomwylen ge-

heele volzinnen uit dezelve doe beftaan, het-

geen in andere taalen , voornaamelyk in de ne-

derduitfche , als ftootend te vermyden is.
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EERSTE AFDEELING.

202

Woorden van ééne lettergreep.

Er zyn er vooreerst , van flechts ééne letter,

welke snatuidlykerwyter eene vocaal zyn

moet :

a een (namelyk het lidwoord),

O! of Oh! tusfchenwerpfel , en

Lik.

Ten tweeden , van twee letters ,

caal , met een confonant voor of achter :

up am

IS us

in of

at

go

he

OX

074

L6T
my

on

as

it

กาล ก

eene vo-

GEB

(*)em

we

SO

do

to

me

be

ge.

-

}

Tenderden van drie , eene vocaal met twee

confonanten voor of achter, of twee vocaalen

en een confonant :
no5

she
try eat

ash add tea

foe off ate
COST

and
2.4

pie use

oft the
you

boy are
why

(*) Hier lette men op de verfchillende uitspraak.
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ස

toe
pay

day

buy 1 ..
one

and

lie

may :

way

cry
see all

egy joy
ear

Aly
out sea

of wel van twee confonanten, met eene vo-

caal in het midden , welke zeer talryk zyn:

fun nip
cap

dunoc
pip gap

sun fop hap

tun bob WOU

lap
bun nap

map you pap

tap pun rap

sap
run dip

men
gum

sum

hip
rim can

lip
him fan

rip
dim man

lip
hem pan

711

fip
hum ran

tip
Pacov mum tandart

wany 9000 korum
van

den kin

sen pin

hen tin

men son

pen tag

wig

dig

beg

heg

din wag fig

sin peg
leg

gin pig
jig
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bog jug
gem

fog mug
bad

hug pug
lad

tug 303
dam .fed

cog
ham led

hog ar dog
did

jogo bug

hidd

dug
ram kid

dan tayo Iss alles!
red

Advient wedly oxosb

ba
g

ingen sⱭ

fag

soil ,nes

manos gadov dobio je gago on

Pasignad ochiider ob tragb

auge!!!mon rodbyerid, sugomų milijaģi

91 malsedow arb bud

91

sad mois cud

mud

lago
A

of 38911829 1
Vag

bed

-45139mes Inst 9 ei gised Verb 750m૧૩ ૪૩૭ 18

Dienħobudol) norutowisy ob'outrag radiow

7%

thuas
emet

+
bat

puri

wet

211
fith

robov

mop

DVS 20T

wot

Sot

nonob

fop

62W 36D buchas veg orgy at abest yw

shunout asjaskoyer and 95 put seve

ed asetiraf ebb right toent jen pap пscow

rob
hop

fat

fur kit

put

was

bit sit

but hut

top A lop

for bar Car

Lor jar bet

Laarmap
so w war

door!

sop qu
i

sit

hat 99 og 37
*

& 9 I

'T



ratt mat
301 pat &

git
sat 200 fet

wit brí
jet

let

hot bet dot rasb
got

not jot
med lot

tom
pot

ار rot

but man
pen.

3

De aandachtige leerling zal opgemerkt heb

ben, hoe in deeze clasfe , namelyk die van

eene: vocaal met een confonant voor en een

achter, de vocaal de nederduitſche uitspraak

behoudt. Eenige moeite , zeker , zal het hem

kosten om het verfchil in andere woorden te-

bevatten, dán by trooste zich hierin , te

meer daar hy bezig is eene taal aanteleeren

welker geregelde werkwoorden flechts eenerlei

wyze van voeging, welker zelfstandige naam-

woorden flechts eenerlei buiging , ja meestal

flechts eenerlei geflacht hebben. Thans zyn

wy reeds zoo verre gevorderd dat wy kunnen

overgaan tot de korteleeslesjes , allen uit

woorden van niet meer dan drie letteren be--

ſtaande.

I go up.

He is up.

We go up.

Imet a man.

He has a net.

Let me get a nap

Ikga naar boven..

Hy is op:

Wygaan naar boven.

Ik ontmoette een man

Hy heeft een net.

Laat my een uiltje van

gen:

A



11

.My pen is bad.

My hat is on.

His pen has no ink in it.

Let the cat be put in a

bag.

Bid him get my hat and

wig.

Let me go for my peg

top.

I do not use mynewhat.

80

An old tar did go to sea.

How do you do?

Men are men.

He is a fop,

His hat is off

We are all up.ch

We had an egg.

If you do ill , you are a

bad boy.

You are a bad boy if

you nip offthe legs of

way.go was and A

She bid me eat an egg ,

..and I did so.

The cat bit the rat ;

the dog bit the cat.

Do not let the cat lie

on the bed.

Myne pen is fecht,

Ik heb myn hoed op...

Hy heeft geene inkt in

zyne pen.

Laat de kat in een zak

gedaan worden.

Zeg hem dat hy myn hoed

en paruik haale.

Laat my myn tol gaan

haalen.

Ik gebruik myn nieuwen

hoed niet.

Een oudjantje ging naar

Zee.

Học vàart gy ?

Mannen zyn mannen.

Hy is een zotskap.

Hy heeft zyn hoed op..

Wy zyn allen op.

Wy hadden een ei.

Indien gy kwaad doct

zyt gy eenfloute jan-

gen.

Gy zyt flout als gy cen

vlieg den poot afknypt.

Zy verzocht my een ei

te ecten, en ik deed

hct.

De kat beet de rot ; de

hond beet de kat.

Laat de kat niet op het

bed liggen.
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But you may pat her,

and let her lie by the

pup.

See , she is now by us.

See her joy as I pat her.

Let her go , let her out.

It is six , and the dew is

off.

I may get up.

I see the sun .

At ten I may go out.

Why doyou lie in bed?

It is ten and you are

not yet up.

You do not see Tom do

So. 96 Dalia

I met an ox , and he ran

at a dog, but the dog

got out of the way,

Sam eat a nut, and was

ill. **

He was a bad boy.

Tom is but six , and yet

can run as fast as Sam,

who is ten, th

.

end Excont

The eye and the ear

are of use to all.

Maar gy moogt haar

ftrcelen en haar by de

pop laaten liggen. ziti

Zie, nu is zy by ons.

Kyk hoe vrolyk zy is, als

ik haar ftreel.

Laat ze gaan , laat haar

uit.

toz

Het is zes uuren , en del

daauw is voorby.

Ik kan opstaan,

Ik zie de zon.

Ten tien uuren mag ik

uitgaan.

Waarom legt gyte bed?

Het is tien uuren en gy

zyt nog niet op.b

Gy ziet niet dat Thomas

200 doet.

Ik ontmoette een os , en

hy liep op een houd,

maar de hond maakte

zich uit den weg.

Samuel at eene noot , on

Itwas siek.

Hy was een Stoute jon-

t
gen!

Thomas is maar zesjaaren

oud, en kan zoo hard

loopen als Samuel, die

tien jaaren is. On

leder heeft zyne oogen en

ooren nodig. po
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I met Tom one day.

Let me try to win a

*pie.

AskJohn if he met him.

The cat and dog are oft

at war. }

Ik heb Thomas eens ont

moct.

Laat my probee
om

een pastytje te winnen.

Vraag Fan of hy hem

ontmoet heeft.

De kat en de hond zyn

dikwils vyandig tegen

elkander.

•

1..

A fox got an old hen Een vos heeft een ´oude

and ate her.

Do not cry and sob so ,

you vex me.

My boy, do as you are

bid, for it may be bad

if you do not.

hen gevangen, en haar

opgegeeten.

Schrei en fnik zoo niet,

dat verycelt my.

Myn zoon , doe zoö¹ als

u gezegd wordt, want

het mogt anders flecht

afloopen.

Our dog got the fox Onze hond heeft den vos

and ate him.

gevangen , en hem¨op-

gegecten.

The dog is my foe, for De hond is nydig op my,

he bit my toe.
want hy heeft my in

den teen gebeeten.

Ten vierden zyn in het engelsch byzonder

opmerkelyk de woorden , welke op dezelfde

wyze als de voorige gevormd zyn, doch eene

e toegevoegd hebben , als

love
take

rise.

Deeze , naar de
nederduitſche ſpelling van

twee lettergreepen ſchynende te zyn , hebben

2.
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ernogthans flechts eene, ende e ftrekt enkel om

den klank der vocaal te veranderen , gelyk de

leergraage jongeling in de volgende lesfen zal

opmerken :

bab babe col cole

bal bale con cone.

ban bané
cop cope

bar
६ baret dam.. dame

bas base din dine.

bid bide dol dole

bit bite dom. dome

can cane dot dote

car care fan fane

сар cape fat fate

fil file hid hide

fin fine
hop hope

fir fire kin kine

for fore kit kite

gal gale
... lad lade

gam ›game
mad made

gap gape man mane

gat gate mar mare

gon gone (*)
mat mate

gor gore
mir mire

hat hate mop mope

her here nap napen

*) Hier lydt de uitspraak eene uitzondering , en de in

gone blyft kort.
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nod node /rid ride

nor (nore >
rip ripe

(not note rit rite

or ore rob. robe

par pare rod rode

pat pate rop - rope-

pil ple rot rote

pin pine
rud . rude

pol pole
sal sale

por pore
sam same

Orat "rate sid side

sin sine tin: tine

gir sire ton tone

sit site top tope

sol sote. tub tube

sur- sure tun tune

tal tale van vane

tam : tame val vale

tap tape vil vile!

tar tare Min vine

tid tide
war ware

til tile Win wine

tim time

en zoo met andere ::

bile more wade

came mute ace

core mame are

dale
Lempare ate

dare: rule ode

fale Vote: use.

$
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Maar, hetgeen den vreemdeling nog zonderlin

ger voorkomt , er zyn eene menigte woorden ,

die zelfs twee confonanten in het midden heb-

ben , en echter flechts van ééne lettergreep

zyn :

argue

badge

change

drudge

fudge

hinge

nurse

ronge

sourge

swinge

sponge.

Wat meer is , het meervoud der engelſche

naamwoorden , alsmede de derde perſoon van

den tegenwoordigen tyd der werkwoorden

door toevoeging eener s , de voorledene tyd

door toevoeging eener d gevormd wordende ,

vermeerdert daardoor meestal het getal der

lettergreepen niet:

babes
panes

votes

dares
piles

wores

dates
pines

wines

dines poles
loves

domes/
pores

takes

dotes . rates loved 1.

files rides lived

fires rules : lined

games
sales dined

gapes!
sides fired

rates sires hoped

rules tales st named

sales
tapes

4tamed

mutes times

napes
tires

tired

used.

notes vines
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Ten vyfden worden de woorden gevormd

met eene vocaal en twee confonanten voor en

achter.

pelf
swell

gull

wolf bill hull

bilk fill lull

milk
brid gill

helm

mall kill
yelp

tall mill salp

wall
pill

halt

shall till malt

small will salt

stall chill shalt

bell drill belt

cell skill felt

fell
spill

melt

hell still
pelt

sell, swill welt

tell doll smelt

well Toll
spelt

yell poll gilt

dwell droll hilc

quell
bull

jilt

shell dull tilt

smell
pull guilt.'

spell full

spilt comb
hemp

stilt tomb
limp

bolt womb bump

colt dumb
dump ,

jamb thumb
hump

lamb ramp: hymm

Bomb
stamp,

limni



camp sand bind

damper wand ov rolfind yo

lamp brand hind

champ grand kind

clamp ftand mind

jump ftrand rind

pump
bend wind

rump mend blind

plump
rend

grind

ſtump
send bond

trump tend fond

band vend pond

hand blend fund.

land
spend

gang long
drank

hang song
flank

pang prong plank

rang strong prank

Sang throng
shankJ

twang June bung
thank

ling dung
link

ring hung pink

sing rung
sink

wing sung
wink

bring dung blink

cling Aung
brink

fling stung
chink

sling swung
clink

sting
bank drink

swing
dank slink

thing
rank think

spring
blank monk

string
crank sunk
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drunk
grant

kent

slunk
plant 21:0 lent

trunk scant
Craft

pent

pant slent rent

rant bent sent

want dent tent.

chant
fang

1.7 12

rent 310
1154

vent
lard

لامل

spark

went
nard frank

0703

scent ward cork

spent
yard

CL. fork

dint lo
herd 3 pork

LION

hint
bird 31632 work

007

tint god third
1 stork

flint
record mile lurk modit

font ford
size murk

wont The lord
18 turk

front 1 word ob marl

hunt dad dwarf og sparl

runt scarf 1102 girl

blunt turf how twirl

grunt
scurf

310de hurl

barb bark
sigg purl

garb cark churl

herb dark barm

verb hark farm

curb lark * harm

bard! mark warm

card
park

E charm

hard shark swarm
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form

worm

Dars 3.T snort :'

cars
sport

storm ftars hurt

barn.
Cart cash

yarn dart dash

fern hart
gash

stern
mart hash

borne
part

lash

corn
tart La mash

horn
wart rash

morn chart sash

torn
yot quart

wash

worn
269 smart clash

scorn
you start crash

shorn
2701

flirt
bu :

flash

thorn alf shirt
plash

burn skirt
Fo quash

turn
www spirt

smash

churn fort trash

spurn port
flesh

carp sort fresh

harp wort dish

warp int short fish

sharp
quilt

wish
1.436 plush

frisk

bush
mt bask *m busk

gush rom cask A dusk.

push y mask.. Arhu
sk

rush is task. Les musk

blush flask rusk

brush desk tusk

crush risk
gasp

Alushi brisk hasp
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toss
rasp

mess

wasp bless dross

clasp
chess

gloss

grasp
dress gross

lisp

bass

lass

julss fuss

tress

stress

mass hiss
1

pass
kiss

brass miss

truss

cast

fast

hast v

last da

class bliss mast

glass
boss

past.

tess loss

vast
grist path

blast twist
pith

blest cost with

jest
lost smith

lest crost doth

nest frost moth !

pest
host ! both

rest most cloth

test
fead

s

post
froth

vest dust brothai

west
gust

floth

zest just troth

blest must welch

chest rust filch

crest crust milch

quest
trust . bench ist

fist thrust tench

hist bath

list hath

arch

parch.

mist Jath

T
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batch
pitch

neck

catch stick north . T

hatch jack legs

latch fish
lips

fetch arms cock

itch haunch star.

ditch blest

Ten zesden worden de woorden gevormd

door byeenvoeging van twee of meer vocaa-

len , met confonanten wanneer derzelver-

uitfpraak alsdan inëenfmelt , noemt men zulks

eentweeklank of diphtongue ; triphtongue wan--

meer er drie vocaalen byeen zyn ::

drainaid

laid

fain .

gain grain

maid main
plain

paid pain
slain

said rain
spain

waid wain tain

braid blain swain

plaid
braingsom train

staid o

chaing twain

caino gain ab 3257

sprain
lair saith:

strain pair neigh

faint chair
weigh

painti stair rein

saint bait mo veine

taint
gait d

feign

plaint waite reign

air plait heir

fair faith their.1

hair year



!
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eight (*)
tea teach

height yea
bleach

weight
flea breach

sleight plea preach

voice each dead

choice beach heads

void leach 20 leadq

coif peach
h reados

pea
l

& reach breads

sea breast

dread sheaf freak

stead league
sneak

tread beak speak

spread
leak P steak

bead peak
shreak

mead- i! reak

knead weak

squeak !

streak

plead !
bleak deal

·deaf .. break heal.

leaf coal

meal health dream

peal
wealth fleam

seal stealth .
gleam

teal beam fteams

veal ream scream

weal seam stream

steal team beans...

sweal bream deans

realm cream mean.

dealt hear

(*) Wy zullen straks zien hoe fommige confonanten niet

worden uitgesproken.
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lean cheap
hear

wean bear near

yeand pear
sear

clean tear year

glean
wear blear

quean
swear chear

heap
ear clear

leap
dear smear

neap
fear snear.

reap spear

search pease east

earl teaze beast

pearl please
feast

earn

learn

seas least

fleas> sweat

heart cease threat

earth, lease eat

dearth
peace

beat

hearth
grease

feat.

case breast

meat death
load i

neat breath road 1.

peat
sheath toad

seat breathe woad

teat sheathe broad

bleat wreathe oaf

cheat coach loaf

great poach
oak

treat roach soak.

wheat goad
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foal oar coat

goal
boar

.goat

shoal roar moat

⚫foam soar float

loam shoar
groat

roam boast throat

joan
oast fief

loan roast brief

moan toast chief.

groan
boat

thief fierce
guild

liege pierce juice

siege
tierce sluice

shriek lieve bruise

field . grieve
cruise

wield thieve liés

yield suit
pies

shield bruit ties

fiend fruit
guise.

friend build

Alvorens nu overtegaan tot de wyze om de

woorden ook met ftomme confonanten te ver-

beelden , oeffene men zich in de volgende les-

fen. Dezelve natefchryven is byzonder nut-

tig , te meer , wanneer het op het gehoor kan

gefchieden , en de onderwyzer of een mede-

leerling , mits die zeer vast in de uitſpraak zy,

de woorden voorzegt.

A cat has soft fur and

a long tail. Shelooks

Eene kat heeft zagt hair

en een lange ftaart.

3.
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meek, but she is sly;

and if she find a rat ,

she will fly at him ,

and kill him.

The hare has long ears ,

the buck has long

legs , and the dogs

hunt them.

When you have read

your book , you shall

go to play. Willyou

have a top , a ball or

a kite ? If you have

a top, you will spin

it ; ifyou have a ball,

you will toss it ; if

you have a kite , you

will fly it.

Striveto learn fast.Thank

those who teach you.

Strive to speak plain.

Speak as ifthe words

were your own.
Do

not bawl , nor yet

speak in too low a

voice. Speak so that

Call the house may hear

you.

When I take a walk in

the fields, if you are

Zy ziet er goedaartig

uit , maar zy is flim,

en als zy eenrot vindt,

valt zy op hom aan en

doodt hem.

De haas heeft lange oo-

ren , de bok heeft lan-

ge beenen , en de hon-

den jaagen zo.

Wanneer gy uw boek ge

leezen hebt , zult gy

gaan Speelen. Wilt

gy een tol , een bal, of

een vlieger hebben?

Als gy een tol hebt ,

laat gy hem loopen ;

hebt gy een bal , dan

gooit gy hem , en een

vlieger fchiet gy op.

Doet uw best omfchielyk

te leeren. Bedankt hen

dieu onderwyzen. Doet

uw best om duidelyk te

fpreeken. Spreekt als-

ofhet uwe eigene woor-

den waren. Schreeuwt

nier of Spreekt niet te

zagt. Spreekt zoo dat

iedereenuverstaankán.

Indien ik eene wandeling

op het veld gaa doen ,
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good , you shall go

with un. But you

must read your book

first , and learn your

task well, and then

you may play as we

walk.

As we go , we shall hear

the cowslow, and see

the mare and the colt..

The dog shallgo with

us , which will make

him jump for yoy.

•

en gyu goed gedraagt,

zult gy met my gaan.

Maar gy moet eerst in

uw boek leeren, en

uwen taal wel kennen ;

dan kunt gy al wande ·

lende fpeelen.

Onder weg zullen wy de

kodien hooren locijen ,

en wy zullen de merrie

en het seulen zien. De

hond zal meê gaan ,

hetgeen hem vanvreug•

de zal doen opfpringen.

I like to walkontheseak

shore. There one may

pick up shells and sto

nes, andsee ships sail ,

and now and then a

fish in the wave.

A
wandel gaarne aan

het ftrand. Daar kan

men fchelpen en stee-

nen opraapen, en de

fchepen zien zeilen ,

en ook nu en dan cen

outlovischje in de golven

zien.

You must not hurt live

things. You must not

kill flies , not pull

their legs. You must

not catch bees , for

they do a great deal

of good , and will not

sting you if you do

nottouchthem. They

make combs , and fill

them with what you

i

Hetgeen leven heeft moet

gy niet plaagen. Gy

moet geene vliegen doo-

den, of hen depootjes

aftrekken, Gy moet

geene byen vangen ,

want die żyn zeer nut-

tig,oben zullen u niet

fteeken, indien gy ze

niet aanraakt. Zy inaa.

ken celletjes , en vul
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3

knowis so sweet. Men

must not boil live

fish, not skin live

eels.

#

J

Do you like to be hurt?

No, I amsure you do

not. Then do not

by hurt live things , for

what has life can feel

as well as you. Pray,

think of that , in your

sport.

len die met hetgeen gy

weet dat zoo zoet is.

De menfchen moeten

geene visch leevend koo-

ken , ofaal leevend het

vel afftroopen.

Zyt gy gaarne zeer ge-

daan ? Neen, zeker

niet. Pynigt dan gee-

ne levendige dieren ,

want hetgeen leven

heeft , gevoelt zoo wel

als gy Denkt daar-

om als gyspeelt.

~ Ten zevenden worden de woorden gevormd

met confonanten, die niet tot de uitspraak ei-

genlyk gezegd kunnen worden te dienen :

De g en k voor eenen wordt niet uitge-

fproken; de gh klinkt in fommige woorden als

f, is in de meeste echter in het geheel ftom.

De w in het midden van een woord , op het

einde of voor eener of h, wordt niet uitge-

proken ; in het laatfte geval is het echter fom-

wylen de hdie geen klank heeft , gelyk ook

by den aanvang van onderfcheidene woorden

I plaats vindt.

* Del voor de d in de woorden would, should

en could , en voor de m in alms , almost heeft.

geenen klank , gelyk mede fomwylen de b.
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dad signawa

know

though which

through
what

nigh thought
whose

night bought
would

knight sought
should

rough (ruf)

bough (bo)

who could.

awe

knell wrist
light

balm whast write

calm wrath wrote

wring wroth
wrought

wrong
doubt knock

wrung
debt known

sword
cough wharf.

whisp tough

ought
whist

Do you know this man ?

He is a knight of the

bath , and very much

known in town.

Where would he have

bought that fine sword?

In that shop which you

see at your left hand ,

whenyou passthrough

the exchange- alley.

I thought so.

You were in the right

then.

Yes, but I was in the

wrong, whenIthought

Kent gy deezen man?

Hy is een ridder van het

bad, en zeerbekend in

de ftad .

Waar zoude hy dien

fraaien degen gekocht

hebben?

In den winkel dien gy

aan uwe linkerhand

ziet , wanneer gy door

de beursfteeg gaat.

Zoo dacht ik.:

Dan hadt gygelyk.

Ja, maar ik had ongelyk

toen ik hem voor den
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him to be that officer

who wrote the book

you know, about the

rough tars.

officier aanzag die het

boek over de ruwe

zeebonken geſchreeven

heeft.

I once saw him plag at Ik zag hem een

whist
, and because

of

some
doubt

at play

hewould
have

knockt

down
his friend

, but

it was so light
in the

streets
, that a man ,

seeing
his wrath

, step-

ped in to calm him.

Though thisman'swords,

wrought an awe upon

him , yet I would not

trust him, I told him

he ought not to do

so , andthat he should

stay that night at my

house.

It was very cold , and as

he could not walk but

quite slow, I got a

cough by it. Is not

that the knight's fault?

Whose is it then?

whist

peelen , en , om cene

twyffelachtigheidinhet

Spel, zoude hy zyn

vriend ter nedergewor-

pen hebben , maar het

was zoo ligt op straat,

dat een man, zyne

woede ziende , inkwam

en hem tot bedaaren

bragt.

Offchoon deezes mans

woorden ontzag byhem

verwekten , wilde ik

hem evenwel niet ver-

trouwen, ik zeide dat

hyzoo niet moest doen,

en dat hy dien nacht by

my in huis zoude bly-

ven.

Het was zeer koud, en,

terwyl hy niet dan zeer

langzaam gaan konde,

wierdt ik verkouden.

Is dat niet des ridders

fchuld? Wiens is het

dan?

De opmerkzaame leerling zal reeds bespeurd

hebben , dat er in de naastvoorige les twee of
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t

drie woorden waren , welker uitſpraak niet in

eene enkele tydsruimte doenlyk was. Deeze ,

als officer, because , waren dus van drie en twee

lettergreepen. Behalven de regelen van af-

fcheiding, in welke de engelfche taal ,, gelyk

wy ſtraks zien zullen , fomwylen van andere

afwykt , is de fpelling derzelve gemaklyk voor

iemand , die de woorden van eene lettergreep

ter degen beoeffend heeft. Alvoorens dus

tot de tweede afdeeling overtegaan , laaten wy

hier nog eenige lesfen , beftaande in kindfche

gesprekken , volgen :

DE KLEINE JONGEN EN ZYN PAARD,

I love aunt , for she was

so good as to buy me

this horse. It is a nice

one. I like a grey

horse. What a fine

long tail he has got?

You shall not have

yourtail cut. No! it

is of use to you. It

serves to brush off

theflies , which would

teaze you. And youryour

ears shall not be cut.

It would hurt mypoor

horse and make him

bleed.

L

Ik bemin tante, want zy

was zoo goed my een

paardtekoopon.'t Is een

mooi paardje. Ik hou

veel van een graauw

paard Wat heeft hyeen

langeftaart. Uwftaart

zal niet afgefneden

worden. Neen , gyhebt

hem nodig. Hy dient u

om de vliegen , die u

plaagen zouden , weg-

tejaagen. En uwe oo-

ren zullen niet gekort

worden. Het zoudemyn

arm paardje pyn aan-

doen en hem doenbloe.

den.
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Come, grey , let me see

you move; let mesee

you
walk and trot. I

will give you oats and

hay; and I will chop

straw foryou. Here is

some nice fresh grass

for you,
andyou

sha

have tares soon. Iwill

be good to you , and

not whipyou, nor spur

you to gall your poor

sides. It shall be my

care to keep you

well, and be kind to

you.

Well done! you bear

your tail well; but if

youdidnot , theymust

not nick you. No ,

no , I will not give you

pain. Thegroom shall

not take off the least

bit ofyour tail. You

have no hands to brush

the flies off, andyour

tail must do that for

you. I see poor Crop

toss his head all day

to keep off the flies ;

but it will not do :

they ftill bite him ,

and suck his blood,

1

Kom, graanwtje , laat

my uw gang zien

voetstappen en tred.

Ik zal u haver , hooi

en ftroo geeven. Hier

is lekker versch gras

vooru, en gy zult ras

onkruid hebben. Ik zal

u lief hebben, en u

niet aan, noch de

Spoorengeeven, om uwe

zyden bloedig te maa

ken. Ik zal zorgdraa.

Igen om u wel te on-

derhouden , en u goed

doen.

*

Braaf, gy houdt uwen

ftaart mooi ; maar al

deedt gy dat niet, moe-

ten zy u niet kortſtaar-

ten. Neen , neen , het

zoude u zeer doen. De

Stalknecht moet niet

het kleinfte stukje van

uwenftaart korten. Gy

hebt geene handen om

de vliegen te verjaagen,

en dat moet uw ftaart

voor u doen. Ik zie de

armeCropdenganſchen

dag zyn kop opgooien

om de vliegen afichou-

den, maar het gaat

1
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and lay their eggs on

him.

My dear horse !" I am

come to you. HowI

love you! Imust give

you a name. What

must it be? Fox , I

think. But

L

must
you

not be sly like a fox ;

for I will be kind
to

you , and tend
you and

feed
you , and teach

you to love
me. You

will
soon

know
me.

I will
not ride

you

hard , but ease
you

when
you go up hill.

I will
pat your

neck

when
I mount

, and

ftroke
your

face , and

make
you glad

to ha-

ve such
a light

load

on your
back

.

"It is night now, and you

must have a nice bed.

Poor fox! I have ro-

de you a great way;

so I must take care of

you. Tom, bring some

straw for a bed, and

niet ; nog byten zy hem

en uigen zynbloed, en

leggen hunne eieren in

zyn vel. A

.

Myn lieve paard. Ik kom

by u. Hoe lief heb ik u.

Ik moet u een naam

geeven. Wat moet het

zyn? Vos , denk ik.

Maar gy moet niet\lis-

tig zyn alsdevos , want

ik zal u lief hebben, en

u koesteren en voeden ,

en u leeren my ook lief

te hebben. Gy zult my

Spoedig kennen. Ikzal

u niet afryden, maar

het u gemaklyk maaken

ats gy bergöp gaat.

Ik zaluwen hals en uw

kop ftreelen , als iku

beklim , en hetuaange-

naam maaken zulk een

ligten last tedraagen.

Het is nu avond, en gy

moet een goed bed heb-

ben. Arm vosje! ik heb

lang gereden , en ik

moet voor u zorg draa.

gen. Thomas , brengt

wat ftroo voor hem, en
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hay for fox to eat.

He must have some

oats too, andwe must

wash his feet and rub

him down , else he

will grow stiff and

Jame. Now you may

sup, and go to sleep

at your ease. Good

night , my dear fox ;

good night.

hooi om te eeten, Hy

moet ook wat haver

hebben , en wy moeten

zyne voeten wasfchen

enhem roskammen , an-

ders wordt hy styf en

lam. Nu kunt gy te

avond eeten, en op uw

gemak gaan haap.n.

Goede nacht, vos lief.

Goede nacht.

ZAMENSPRAAK TUSSCHEN TWEE JONGE MEISJES

Stop, stop, Anne. Why

do you run so fast?

Will you stay with

me? Pray sit down by

me.

I thank you, miss , but

I can stand.

Oh no ! that you shall

not. Come , Anne , sit

down here, close by

me.

I thankyou , miss ; with

all my heart

What is that in your

hand?What haveyou

got to eat?

A bit of bread. It is all

I have to eat.

1.

Hou ,hou ! Anna! Waar-

om loopt gy zao hard?

Wilt gy niet by my

blyven? Eilieve komt

naast my zitten.

Ik bedank u , juffrouw ,

maar ik kan wel staan.

Ach neen ! dat moet gy

niet. Kom, Anna kom

hier zitten, digt by

my.

Ik bedank u , juffrouw ;

als het u zoo belieft.

Wat hebt gy daar in uwe

hand ? Wat hebt gy te

ecten?

Een stuk brood. Dat is

alles wat ik te eeten

heb.

102
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Let me taste it , if you

please, It is nice bread.

I like brown bread.

We poor folk must not

eat white bread , miss.

*

Stay here. I will fetch

you a piece of cake.

Do you love cake?

Yes , I love it much ;

but I can get none at

home.

You shall have a bit of

my cake. Now , be

* sure to stay till I can

fetch it.

You will find me here ,

Umiss , when you come

back.

There is a large slice,

Anne. Nurse gave it

me. Come, eat as

much as you like .

Oh! how nice it is.

Who do you not eat

more of it then?

I thank you , miss.

Well! take the rest ho.

me. You can eat it at

at noon ; you will be

glad of it then.'

Ik hou

Laat het my eensproeven

als het u belieft. Hetis

lekker brood.

veel van roggenbrood.

Wy arme lui , juffrouw,

moeten geen wit brood

eeten

Blyf hier. Ik zal u een

ftuk koek haalen. Houd

gy van koek?

Oja! ik hou er veel van,

maar ik kan ze thuis

niet krygen.

Gy zult eenfluk van myr

koek hebben. Blyft nu

zeker hier tot dat ik het

gehaald heb.

Gy zult my hier vinden,

juffrouw, wanneer gy

terug komt.

Daar is een groot fluk,

Anna! De baker heeft

het my gegeeven. Kom,

eet zoo veelgy lust.

O! hoe lekker is het!.

Waarom eet gy er niet

meer van?

Ik bedank u, juffrouw.

Wel nu ! neemt het ove

}

rige mee naar huis. Gy

kunt
het te middag op-

eeten ; dan zal het u

wel fmaaken.



- 36

I thank you , but I will

give it to our Jane.

I will not eat it all.

I love you for that.

When I have a bun I

will give you half.

Nurse says we should

not eat up our nice

things.

Now I will go , miss , if

you please.

Why should you go so

soon? What can such

a child as you do ?

I spin , I knit , and sew,

and do what they bid

me.

What else do they bid

youdo?

Get sticks for the fire ,

and fetch ships , and

pick up dry leaves.

Then you work out of

doors?

Yes ; and I watch the

fowls and feed the

pigs , and fetchupthe

ass, and help to load

him. He brings pease

Ik bedank u , maar ik zał

het aan ons Fansjegee.

ven ; ik zal het niet

altemaal opëeten .

Daarom hou ik veel van

杯

*

u. Als ik een koek heb

zal ik er u de helft

van geeven. De baker

zegt, wy moeten ons

lekkers niet alleen op.

eeten.

Nu zalikgaan , juffrouw,

als het u belieft.

Waarom zoud gy z00-

Schielyk

1

heengaan ?

Wat kan een kind als

gy te doen hebben?

Ik fpin , ik brei , ik naai,

en doe hetgeen zy my

belasten.

Wat belasten zy u dan

meer?

Hout en Sprokkels voor

het vuur te haalen , en

drooge bladeren opte-

zoeken.

Dan werkt gy buitens

huis ?

Ja , en ik draag zorg

en
voor de hoenders ,

geef eeten aan de var.

kens , ik haal den ezel,

en help hem laaden.
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"
Hy brengt , voorby uw

huis , erwten en boo-

en pruimen en

andbeans, andplumbs

and pears , for sale,

past your gate.

Who drives him?

My papar

I hope he is good to

him.

Ohי yes. The ass knows

us all, and is quite

fond of us. He knows

my voice. If I speak

he comes. Poorthing

I pat him, and love

him. He works for us

all, and helps to get

our bread. We ought

then to be kind to

him.Ja rod

P

Well , Anna , I shall love

you from this time ,

and hope you will co-

me and see me when

you are not at work.

If I can serve you ,

tell me so. had

Thank you , miss. Ihave

few wants , when I

can find bread.

nen,

peeren, om te verkoo-

pen.

Wie dryft hem? ..

Myn papa.

Ik hoop dat hy goed je

gens hem is.

Oja! de ezel kent ons

allen, en heeft ons al-

·len lief. Hy kant myne

ftem.WanneerikSpreek

komt hy. Arm dier ! Ik

ftreel hem , en hou veel

van hem. Hy werkt

voor ons allen, en helpt

azonse om aan de kost te

komen ; daarom moeten

wyhem ook goed doen.

Wel, Anna ! van dit oo-

genblik af zult gy my-

ne vriendin zyn; ik

Dhoop dat \\gy my zult

komen bezoeken , wan.

neer gy niet te werken

hebt. Als ik u van

dienst kan zyn , zeg

het my.

Ik bedank u , juffrouw ,

ik heb weinig nodig als

ik maar brood heb.
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You shall have some of

mine if you want.

Come to me , try me ,

trust me. I have been

taught to do all the

good I can , and shall

be glad to be a friend

to you

I will do as you bid me,

miss.

Anne ! wil you have one

of my dolls to play

with?

Ah! miss! I have not

time for play. When

I have done my work

I sit still. Rest serves

me for play.

What a good girl you

are! I wish I may

learn from you to fill

up my time well , and

to do all the good

that falls in my way.

Think of me, Anne.

Good b'ye.

Gy zult van het myne

hebben , als gygebrek

hebt. Kom by my, be

proeft my, vertrouwt

my. Ik heb geleerd zoo

veel goeds te doen als

ik kan, en het zou my

vermaak weezen uwe

vriendin te zyn.

3

费

Ik zal doen zoo als gy

begeert , juffrouw.

Anna ! wilt gy eene van

mynepoppen hebben om

mede te Speelen.

Ach, juffrouw, ik heb

geen tyd om te ſpeelen.

Als ik myn werk ge.

Jdaan heb , zit ik ftil.

De rust is my dan lie-

ver dan het spel.

Wat een goed meisje zyt

gy! Ik hoop dat ik van

u zal leeren myn tyd

wel te gebruiken , en

al het goede te doen ,

dat my mogelyk is.

Denk om my, Anna!

Goeden dag.
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TWEEDE AFDEELING.

Woorden van twee lettergreepen.

De woorden van twee lettergreepen zyn,

ten aanzien der fpelling , wanneer men blyft

in het oog houden dat deeze enkel de kunst

is om, door famenvoeging van zekere teke-

nen , woorden te verbeelden , eenigermaate

aantemerken op dezelfde wyze als waren het

twee woorden van eene lettergreep aaneenge

voegd. Men heeft daarby echter in acht te

neemen dat men by de uitfpraak eene byzon-

dere drukking , (in het engelsch stress ge-

naamd ,) hecht aan eene van beide fyllaben ,

en dat dus de andere meer of minder onduide-

lyk klinkt. Ten anderen heeft men byzonder

te letten , dat de lettergreepen zich in het en-

gelsch niet altoos naar de plaatfing der confo-

nanten afſcheiden , gelyk in de inleiding kor-

telyk is opgemerkt. In woorden , die geene

grondwoorden, gelyk de taalkundigen zeggen ,

maar van anderen afkomftig , zyn , blyft het

oorfpronglyk woord in zyn geheel , en de toe-

gevoegde uitgang maakt eene afzonderlyke let-

tergreep uit. De weetgraage nederlandfche

jongeling, om dit te beter te bevatten , be-

helpe zich met het volgend voorbeeld : VROUW

is in het nederduitsch een grondwoord , en wy
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fchryven vrou-wen , doch, naar de engelfche

wyze , ware dit vrouw-en. Eveneens is AART

een grondwoord, doch wy fchryven eigen-

aar-tig , hetgeen , naar den engelfchen regel ,

ei-gen-dart-ig moest zyn. new brow

Wyzullen hier

pillageoeffeningen
laa-

197

ten volgen van woorden naar de byzondere

drukking op de eerfte of tweede fyllabe , en

vervolgens ook de affcheiding naar den aange-

voerden regel behandelen.
en sy nebroow sew

Woorden die de drukking der wit

ſpraak op de eerste fyllabe hebben.
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16 ab -́jec
t

ad -versebas
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sa
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am'-ble 7.Tan'- nals
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arch'-er ar'-row
103

arc'-tic art'-ful
9201

ar'-dent art'-less

ar'-dor asp'-ect

ar-bour.ar-guin

arch'-er- ar '-rant

aw'-ful

Bab'-ble

Dj bab-ble

bá-by

back-bite

back'-ward
s,

2

ar'-gent
asth'-ma 4J
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bá- con

bad'-nessJibad
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bal'-lad bank'-rupt

bal'-last
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E
bag'-gage

band'-age

ban"-quer

bant'-ling

bá-ker band'-box bap'-tism

bald'-ness báne-ful bare-foot.

bále-ful banker

báre-ness
bá-singed- bein

bed'-time

bar'-gain- bas'-tard bee'-hive

bar'-loy
bat'-ten

beg'-gar

bar'-ren bat'- tlen
bé-ing c

bar'-row béa-dle bel'-daml

bar'-ter www.beard
'-less bel'-fry

báse-ness beau- ty 1 bell -man.

bash'-ful
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bel-ly

ber'-ry

bé-som
f

bid'-der
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black'- ness
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bet'-ter bird'-lime
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bláme-less

id-
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blind-fold

blind-ness

blis'- ter

blood'-shed

bloom'-ing

blos - som

blub'-ber

blue-ness

ned.

bór-der

1 -osd

bot'-tle

bot'-tom

brá-zen -11

break' fast

bound '-less

boy'-ish breath -less

blun'-der bon'-firebod

blunt-less bon'-net -15

blus'-ter wors
bon'-ny20- os

bob'-bin -76 bó-ny

bod'-kin2 book -ish' fis

bold -ness boot-'y. 12

bols'-ter

bor'-row --fbráve-ly ari-lad bride-maid

breast plate i bri-er 220

bog'-gle boor'-ish

bram'-bled bri-dal

bal-led
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brí-dle.

briéf-ly

bright-ness ofsd

bráce-let brick '-kiln brim'-mer.

brag'-gerbrinck'-bated
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bri-ny buc"-kle

brit'-tle r
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bul'-warked

odbuck'-rampit- bundlewo1-

budget -fdbun"-gled

brú-tal
bug'- bear - bur -den - di

brú-tish
bú-gle bur"-gess.

bub'-ble rumbull-et

bus'tle-
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ca -dence can'-dle

but'-ler cal'-lous can'-non

but'-ter
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can'-vass

but'-tock

Cab'-bage can'- cel

cam -letta cá- per

700
cá- ble can'-cer

cápon

cap'-tain.

cac"-kle
can'-did
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cap'-tive cas"-tle cé-rate

cap'-ture can"-dle ve certainemen

cáre-ful cav'-il ov-ro ' chal'dron neo

cáre-less-

car'-nage

car'-nal

car'-pet-

cáse-ment

cháng- ling chat'-tër

chan - nél chéap-ness

*

cau"-scy chal -lenge
20 100

caus"-tic - chám -ber

cé-daren-ice chan'-del -mon

cen'-sure chandler.
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chat -ter chimney
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chap'-man
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cod '-lin come'-ly leg con'- cave
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1-
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con"-quer con '-vent

con"-quest
con'-verse

con'-stant con'-vert

con'-sul con'-vex

con'-test con'-vict

cot'-tou

coun'-cil

coun'-self- b

coun'-try- >

coup'-let

con'-text cool'-ness court'-ly

con'-tract
cop'-per
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drag'-gle a

drá -per
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fun'-nel fú-tile

fun'-ny fú-ture.

gal'-lon

gal'-lop

fur'-nace Gab'ble gáme-ster

fur'-nish
gáin-ful

gam'-mon

fur'-row
gáin-sayon

gan'-der

fur'-ther gal'-lant
gant'-let.

fú-ry gal'-ley
F

garb'-age gar '-ter gi-ant

gar'-den gá-ther gib'-bet

gar'-gle geld'-ing gid -dy

gar'-land gen-der gig'-gle

gar'-ment
gen"-tle gimb -let

gar'-ner get'-ting gin'-ger

gar'-nish gew -gaw gir"-dle.

gar'-ret ghast -ly

glad'-den gob'-let grá-tis

glad'- ness god-ly grá-ver

glib'-ly gó-er grá-vy

glim '- mer gos'-ling grá-zing

glis'-ter gos'-pel great'-ly
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har'-bour há-tred hea"-vy

harm '-ful haugh'-ty
hé-brew

harm'-less há-zel
hec'-tor

har'-ness há-zy
heed'-ful

har'-row heart'-less helm'-et

har'-vest héa-then help'-ful.

háte-ful hea"-ven

help'-less hire-ling home-ly

hem'-lock hob'-ble hood'-wink

herds'-man hog'-gish hópe-ful

her'-mit hogs'-head hope-less

her'-ring
hold'-fast hor'-rid

hig'-ler
hol-land hor'-ror

high'-ness
hol'-low hos'-tage.

hin'-der hó-ly

hóst-ess hunger in'-fant

hos-tile hur'-ry
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hot'-house I'-dler in'-let

hour'-ly
ì-dol in'-mate

hous'-hold in'-cense in'-most

hú-man in'-cest in"-quest
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journey jum'-ble
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jú-lap

ket'-tle
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knuc"-kle lamb'-kin

Lá-beled

lá-bor

lan'- cet
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5.
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nos'-trum Oat'-meal
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pó-tent pran -cer priést-hood

pot'-ter pratt'-le prí-mate.

pot'-tle prat'-tler

prí-vate

probé-
lemper

prin'-
cessit pró-gress prú-dence

*** pro"-ject prú-dept

pró-logue pub'-lic

produce

proc-tort t pros -per pub'-lish

pros'trate
TIET pud'-ding

·

product

prof-fer

prof'-fit

DENI proud-ly pud'-dlę

prów-ess punc'-ture,

prowl-er

pun'-gent Quad'-rant queer'-ly

pup'-py quag'-mire
qué-ry

pur'-blind quáint-ness quib-ble

púre-ness quá -ker quick'-ly

purt-
posedsta quar'-rel quick'-sand

pú-trid quar'-ry qui-et.

puz'-zle
quá -ver .
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quit'-rent rag'-ged

quó-rum rái-ment

quó-ta ráin-bow

Rab-bit rá-kish ran"

rab'-ble
ral'-ly

rá-cer ram'-ble 4

raf-fle ram -mer

rant'-ser ré-al rí-der

rapt'-ure réa-son

rash ' - ness ré-cent

ra"-ther rec'-tor

ramp'-ant

'I ram '-part

rán-

g-

ran'-sack

ran'-som -31

890-$

bi

ri-fles
h

- nog

righ
t

fuff

rig'-or -qo

7

rat'-tle rest¹-less ri-ot

rá-ven rib'-and

raw'-ness rid'-dance

rip'-ple

ri-val.

1-1

rá-zor rid'-dle

7513-3074

rob-'ber

rom'-mage

ró-man

rub'-ber

دمحم rubbish q

rú-by

ró-mish rud'-der

rú-in

rú-lép - ing

rum'-ble

rum '-mag
e

ró-sy
rúde-ness

rot'-ten rúe-ful

ró-ver
ruf-fe uong

rú-mor

rum -ple

rund -let.

roy'-al-
rug'ged

won
g 101-1013

run'-ning sáfe-ly

rúth-less safe-ty

Sab'-bath saf'-fron

sá-blé sal'-ly

sá-bré

sack cloth

sad'-den

sad'-dle

sal -vage

sal'-ver

sam"-ple

san"-guine

- 1800

sap'-ling

sap'-py

sau"-cer

sá-ver

sáy -ing - 1

scabbard

scaf-fold.

་ ༈༌ །
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scan'-dal

scar'-let

scrip '-ture sé-cret

scrú-ple see'-ing

scat'-ter scuf'-fle

scí-ence
12 sculp'-ture

seem '-ly

sense-less

scol'-lop

scórn-ful

scur-vy sen'-tence

séam-less
sé-quel.

scrib'-ble séa-son

ser'-mon sham'-bles
*2

sher'-ry

ser'-pent sháme-ful

set'-ter sháme-less

shil'-ling

shi'-ning

set'-tle
shape-less ship'-wreck

shab'-by shá-pen shuffle

shac"-kle shat -ter shut'-ter

shag'-gy shel'-ter shut'-tle.

shal-low shep'-herd

sick'-ness sin-'ful
fly sit -tingth

sight-less sing'-ing
skil'-ful

sig'-nal sing'-er
skill'-et

sí-lence sin"-gle
skim'-mer

sí-lent sin'-ner slack'-en

sim"-ple sí-ren slan '-der

sim'-ply
sir'-name slat'-tern

sin'-ew sis'-ter

slá-vish
slug'gard

snuf'-flette

sleep '-er slum -bert sod'-den

sleep'-y smell'-ingd sór-did

slip'-per smug'-gle oli sor'-row- r

slí-ver
smut'-tyd sor'-ry

slop'-py
snaf-fle sot'-tish

slóth-ful.

slub'-ber

snag'-gy an

snap'-per

sound-ness.
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span"-gle spite-ful
stá-ble

spar"-kle
splint'-er stag'-ger

spat'-ter spó-ken

speech'-less spot'-less

1058

104

Stag'-nat
ee

stall -fed -iba

spin'-dle sprin'-kle stam '-mer

spin'-ner spun'-gy

spit'-tle

stá-ple -tab

squan -der

star"-tle stiff-end-mada-

strag'-gle

státe-ly stí-fle
stran"-gle

stá-ting
still'-ness

stáy-ed

strict'-ly

stin'-gy strí-king

stead'-fast
stir'-rup strip'-ling

stee"-ple stó-ny
struc'-ture

steer'-age stó-ry stub'-born.

stic"-kle stout-ness th

stú-dent súl'-len
ןי

sun'-der

stum '-ble
sul-ly sun'-dry

stur'-dy
sul'-tan

sup'-per

sub'-ject sul'-try sup'-ple

suc'-cour sum '-mer
súre-ty

suck'-kling sum'-mit sur'-feit

sur'-ly. ma

suf'-fer
sun'-day

01-213 We-'dia

sud -denle sum '-mons

sur'-plicé Son swim'-ming

sur'-vey 2:02 sys'-tem

swad'-dle is Tab'-by

swag'-ger 01-10 tá-ble

swal-low 103 tá-blets

swan'-skin

sweet -ness

swift'-ness

táme-ly daivAs

tamé-my

tam'-my

tan"-gle

3 tank - ard

tac"-kle tá-per

tal'-ent

tal'-low

taps'-ter

›
tardy

.

Va
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tar'-get

tar-ryfar

tart'-ar

tem "-ple -ot

ten'-ant

thim'-ble

thorn-back

ter'-race - u
thought-ful cur

táste-less
ter-romo V

tat'-tle tet'-ter

throbbing q

thun '-der

taw'-dry 71-7
thank'-ful- 27

thurs'-day.i

tell'-er there'-fore N

tic"-kle
tip-pet 157 tór-ments- sy .

tí-dy tip-plev tor-rent vo

tim'-ber tíre-some -257e-2157 tór-ture - brev

time'-ly tí-tle tó-tal

tinct '-ure tit'-ter

tin'-der tit'-tle

tot'-ter

town '-ship

tin"-gle tó-ken , trá-ding.

tin'-sel
ton'-nage

tram'-mel trem'-ble - ow
tri-umph

tram "-ple tres'- pass

trans'-script
tric"-kle

tró -phy :

trou"-ble

trans'-fer tri-fle

tréa-cle
trig'-ger

trú -ant

truc'-kle

tréa-son trim'-mer w trú-ly g

trea"-sure tri"-pletri"-ple -raw trun'-dle

tréat'-ment trip'-ping

túes-day tur'-ban twin"-klet

tú-lip
tur'-bidoh twit'-ter

tum '-blew turn'-er Sol- "?
tym'-bal

tum '-bler turn'-stileny ty'-rants

tú-mid tur'-ret intov Um'-pire

tú-mor tur"-tle un"-cles

tu'-mult tú-tor Xun'-der.

tun'-nel
twi-light
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up'-right ..

ut'-most - O

up'-shotont
ut'-ter

up'-ward
Vá-cantor-123

up'-peracida ùse-ful val'-ley

van'-ish .

van"quish

var'-letatorb.

ur'-gent vá-grant
var'-nish

ú-rine vain -hy vá-ry.

ú-sage
val'-id

vass'-al ver'-juice geg
vic'-ar

vel'-vetrai
ver'-min vic'-tor

vend'-er vers'-ed vig'-or

ven'-om
ver'-vain vil'-lain

vent'-ure ver'-y
vint'-ner

ver'-dant ves'-per
ví-ol

ver'-dict D vest'-ry ví-per.

ver'-ger
vex'-ed

vir'-gin ha wag'-gish
war'-rant

vir'-tue wag'-tail
war'-ren

vó-cal wáke-ful
wáste-ful

vol'-ley
wal'-let wá-ter

voy-age
wal'-low

watch ful

vul'-gar
wal'-nut wat'-tle

vul -ture war'-fare wá-ver,

Wá-fer war'-like

wáy -lay
win'-ter Year'-ly

way-ward
wis'-dom 3 yearn'-ing

wea"-ther wit'-less

wel'-fare wit'-ness

whis '-per
wó-ful

whis"-tle won'-der

whole-some . wor'-ship

yel'-lowenou

young'-ster

youth'-ful

Za"-ny

zig -̒zag.code

wind'-ward wrong'-ful
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BAJSH

Woorden, die de drukking der wit-

Spraak op de tweede fyllabe hebben.

A-base

dained
ac-count

a-báté ac-cúsé

ad-mít v g

ad-órn

ab-hör
J

ac-quáint
ad-více 3 -s

ab-júre ac-quíre
ad-víses

a-bóve

a-bout -ad
ac-quít

a-fár

ad-dúce co-ed a-fáir

ab-solve -cd ad-hére
32-9

af-flict 10 -s

ab-súrd
ad-jure

ac-cépt ad-júst

a-frdid, a-like

a-gain - co
a-live

a-gáinst al-lédge

af-front.

a-long

a-loofread

a-máze

ag-gréss
al-lót a-ménd

ag-grievelon
al-lúde a bird

a-go suban

a-mong

al-lúré a-múse

a-lárm al-ly' an-nóy

a-lás - 60 a-loft
ap-péal.

a-lért 97 -mo a-lóne

300-20

ap-péardemo
n ar-rét - o

as-sure h

ap-pease me a-scén
d-

a-stráý

ap-pláud
a-scént a-stríde

applyfrom a-shore mon at-ténd

ap-point - o a-sídeo no at-tést

ap-proach o as-sault -mcs

ap-prove - co as-sénto - CD

a-rise -600 as-sért noɔ

ar-ráign -mo
as-siste-m59

at-tire-

at-tráct

a-váilsby-doo

a-vástib'q-ra

ar-rést as-sume 5
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a-vénge

a-vérse

a-ware be-hold

alwryb əkstobe-liéveno o

a-vértion Bap-tize be-péath

a-void be-cause
benign

a-vów

aus-tére be-dáub

be-
cómebo-op be-númb LA

be-quést

a-wáit be-fóre be-séech.

a-wake be-head

3100-96

be-séemies

be-sét in-s

be-sidespotis

be-siege

be-stów.

be-
strides

be-times

be-tidesait-on

be-sméar be-tráy

be-smoke be-troth

be-
warembo-n

be-witch

be-yondwa-d

blas-phéme

block-ade

bo-héa

9761-8

be-spéakov be-twéen bom-bárd

be-stir
exhaus be-wáil

babits

bu-reáu cbones ca-réss col-léctr

Ca-bál car-míne com-bíne

ca-jóle
ca-róuse

com-mánd

cal-cine cas-cáde
com-ménd

ca-nál cá-
shierenol-s

com-méntibles

ca-pót
ce-mént

com -mit

ca-price-bas
cock-

ádes
com-mode - 3

car-bíne: có-hére

com-múte com-ply'

.com-múne

con-céaloluna

com -páct com-port -S con-céde

com-páre com-pose -23 con-céit q-q8

com-pét com-pound as con-ceiver- a

com-pílejers com-press 23 con-cérn -S

com-pláin com-prisenes con-cártjì

com-pléte com-púte 122
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con-cise con-dúce 3D con-fórm

con-clúde con-duct con-found

con-cóct con-fér con-frónt

con-cúr con-féss con-fúse

con-démn con-fide con-fute

con-dénse con-fine
congéal.

con-dign con-firm
cón-gést.

con-dole con-fan--b

con-jóin con-sistemb con-súlt

con-jóint
con-sóleo

b
con-súme

con-júre
con-sórta

b
con-táin

con-néx
con-spire con-témpt

con-níve con-stráin con-ténd

con-sént cons-tráint con-tent

con-serve
con-stringe con-tést.

con-sign
con-struct

con-text -alh
con-véy De-bár

con-tórt con-vfft de-báse

con-tract con-vince
de-batch

con-trást, con-voke - b
de-cáy

con-tról con-vulse 25 de-cease

con-véne cor-récti
de-céit

con-vérse Cor-rupel -aib
de-céíve,

con-vért cur-cail

de-cfde
de-cry de-fénd

de-claim de-duct de-fér

de-cláre de-fáce de-file

de-cline de-fámegiela defi-ne

de-cóct de-féat a de-fórm

de-cóy de-féct de-fraud.

de-crée de-fénce
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de-gráde de-míse de-pénd

de-gréemo de-mít
de-pict

de-
jécto de-múr

de-plóre

de-
layo de-múre de-pórt

de-light
de-nóte de-póse

de-lúde de-nóunce
de-práve

de-mánd
de-ny de-préss.

de-méan
de-párt slo! not

de-príve de-sign , co de-stroy
-3(Y2

de-púte de-sire -1.02 de-tách 502

de-ríde de-síst de-táin

de-scánt
de-spáir

de-téct

de-scénd de-spíse
de-tér

de-scríbe
de-spíte

de-tést
201

de-sért -no de-spoil de-vise.
32-15

de-sérve de-spónd

de-vóte dis-séct dis-course

de-vóur dis-árm dis-créte

de-vout dis-búrse dis-cúss

dif'-fúse dis-cérn dis-dáin

di-gést dis-charge
dis-éase

di-gréss
dis-cláim dis-gorge

di-láte dis-clóse
dis-gráce.

di-lute dis-count

dis-guíse
dis-miss dis-pénse

dis-gúst. dis-mount dis-pérse

dis-jóin
dis-ówn dis-pláce

dis-júnct dis-pánd dis-plánt

dis-like dis-párt dis-pláy

dis-mást
dis-pél dis-pláse.

dis-máy dis-pénd
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dis-pórt
dis-tórt di-vért

dis-póse
dis-tráct di-vést

dis- práise
dis-tréss di-vide

dis-preád
dis-trúst di-víne

dis-séct dis-túrb di-vórce

dis-sólve dis-trést di-vúlge

dis-til dis-úse dra-góon.

dis-tinct di-vérge

E-clipse >> e-léct em-plóy

ef-face - e-lúde en-act

ef-féct . em-balm en-chánt

ef-fuse em-bark en-clése..

e-gést
em-bóss en-déar

e-jécti
em-brace- > en-díte

e-l pse em-pález . en-dórse.

e-láte em-pléad-x

en-dúe en-jóin
en-súe

en-dúre
en-jóy

en-súre

en-fórce en-large
en-tail

en-gáge en-rage
en-tér

en-grail
en-rich en throne

en-grave en-róbe en-tice

en-gross
en-ról en-tire.

en-hance en-sláve

en-tómb es-chéwy e-vént

en-trap
e-scórt e-vért

e-quip e-spouse
e-
victab

en-tréate
e-spy'

e-vince

e-ráse e-state e-vóke

e-réc . e-stéem ex-act.

es-cape e-vade

6.
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ex-céed

ex-cél

ex-clúde
ex-pánd--

ex-cúse 24
ex-péct

ex-cépt ex-émpt a ex-pénd

ex-céss ex-ért- expense a

ex-change
ex-hále

ex-pért

ex-cise ex-haúst ex-píre

ex-cíte ex-hórt
ex-pláin.

ex-cláim ex-íst

ex-plode
ex-ténd ex-últ

ex-plóit ex-tént Fa-tígue

ex-plóren ex-tinct fer-mént

ex-pórt
ex-tól fif-téen

ex-póse
ex-tórt fin-ite

ex-pound ex-tra& fo-mént

ex-préss
ex-tréme . ! for-béar.

ex-púnge
ex-úde

for-bíd fore-sée forth-with 2

fore-bóde fore-stál ful-fil ...

fore-cást fore-tél Gal-loón

fore-close fore-warn
ga-zétte

fore-doom for-gíve gen-téel

fore-gó
for-lórn grim-áce

fore-knów 5 for-sáke
grot-ésque.

fore-rún for-swéar

Im-bibe im-péach - im-pórt

im-brúe
im-péde

看
im-póse

im-ménse im-pél im-préss

im-mérse
im-pénd im-prínt

im-múre
im-plant im -próve

im-páir im-plóre im-púre.

im-párt im-ply'
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im-púte
in-dúce in-fléct

in-cénse in-dúlge
in-flict

in-clínec in-féct in-fórm

in-clúde in-fér in-fúse

in-créase in-fést
in-gráte

in-cúr in-firm in-hére

in-déed in-fláme in-jéct. So

in-dént in-flate

in -láy in-spéct
in-tér o

in-list in-spíre

in-quíre
in-stál

in-thrál,

in-
trénch.po

in-sáne in-stil in-trigue to

in-scríbe in-struct in-trúde

in-sért in-súlt in-trúst

in-síst in-ténd in-váde. 310

in-snáre in-ténse
>

in-véigh je-júne mis-cál

in-vént jo-cóse
mis-cást

in-vért La-mént mis-chánce .

in-vést lam-poón
mis-count

in-víte lu-nétte mis-déed

in-vókes Ma-chine mis-déem

in-vólve main-táin mis-give.

Ja-pán
mat-úre

mis-háp mis-print
mo-lést

mis-júdge mis-quote mo-róse

mis-láy
mis-rúle Ne-gléct

mis-léad mis-táke no-blésse

mis-náme mis-téach O -béy

mis-pénd
mis-trúst

ob-jéct.

mispláce
mis-úse
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ob-láte ob-trúde

ob-lige
ob-túse

out-bid

out-bráve

ob-lique
oc-cúlt out-dáre

ob-scéne oc-cúr out-dó

ob-sérve of-fénd out-fáce

ob-struct op-póse out-grów

ob-táin op-préss
out-live.

ob-ténd or-dáin:

out-right
out-wálk

per-fórm

out-rún out-weigh per-fúme

out-sail11
out-wit

per-fúse

out-shine Pa-ráde
per-háps

out-shoot par-óle per-mit

out-fit par-táke per-pléx

out-stáre pat-ról per-síst.

out-stríp per-dúe

per-spire
pos-séss pre-mísé

per-suáde
post-póne pre-páre

per-táin
pre-céde pre-pénse

per-váde
pre-clúde pre-ságe

per-vérse pre-dict pre-scríbe

per-vért
pre-fér pre-sént

per-úse pre-fix pre-sérve.

pla-cárt pre-judge

pre-side pro-céed pro-fúse

pre-súme pro-cláim pro-jéct

pre-ténce pro-cúre pro-láte

pre-ténd pro-dúce pro-lix

pre-téxt pro-fáne- pro -lóng

pre-váil pro-féss pro-móte.

pre-vént pro-found
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pro-múlge
pro-téct pur-súit

pro-nóunce pro-ténd pur-véy

pro-pét
pro-tést Re-báte

pro-pénse
pro-trúde re-bél

pro-póse pro-vide re-bóund

pro-pound
pro-vóke re-búff -

pro-rógue
pur-lóin

re-build.

pro-scríbe pur-súe

re-búke re-cíte re-course

re-cál re-cláim re-crúit

re-cánt re-clíne re-cúr

re-céde re-clúse re-déem

re-céipt
re-cóils re-doubt

re-céive re-cóin re-dóund

re-céss re-córd ; re-dréss.

re-charge
re-count I

re-dúce re-flów: re-gáin

re-féct re-fórm re-gále

rc-fél re-fráct }
re-gárd

re-fér re-fráin
re-gráte

re-fine re-frésh
re-grét

ré-fit re-ftind re-héar

re-fléct re-fúse
re-jéct.

re-flóat re-fúte

re-jóicê re-lént re-mánd

re-jóin
re-liéf re-márk

re-lápse
re-liéve re-mind

re-láte re-light 277
re-míss

re-láx : re-lúmé re-mórse

re -láy

re-léase

re-ly' . re-móte.

re-máin
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remo-ve re-péal re-pórtir

re-mount
re-péat re-póse

re-néw re-pél re-préss

re-nóunce re-pént re-priéve

re-nówn
re-píne re-print

re-páir re-pláce re-próach

re-pást re-pléte re-proof.

re-páy re-ply' ::

re-prove
re-sérve re-tíre

re-púlse, re-sígn
re-tréat

re-púte
re-síst re-túrn

re-quést
re-sólve re-vénge

re-quire re-spéct
re-vére

re-quite
re-stóre re-vile

re-séat te-táin 1 re-vólt.

re-sént re-tárd

re-vólve se-dúce sub-líme

re-wárd se-léct sub-mít

ro -mance se-réne sub-órn

Sa-lúte se-vére sub-scríbe

se-clúde sin-cére sub-side

se-cúre sub-dúe sub-síst

se-dán sub-jéct sub -trách .

se-dáte sub-jóin

sub-vért
sup-póse

there-of

suc-céed sup-préss
there-with

suc-cin&t sur-round tor-mént

suf-fice sur-véy
tra-dúce

sug-gést sus-pénd trans-áct

sup-ply' sus-pénse tran-scénd.

sup-pórt
There-ón
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trans-scribe
trans-plánt

un-blést

trans-fér trans -póse
un-bólt

trans-fórm tre-pán un-bórn

trans-gréss
trust-ée un-bought

trans-láte Un-ápt
un-bound

trans-mit un-bénd un-case:

trans-píre
un-bind

un-cháin un-dréss un-hook i

un-cháste un-fáir

-un-clásp
un-féd

un-hórsen! S

uo-húrta

un-clóse un-fic u-níte

un-coúth un-fold
un-júst

un-dó un-gírd un-known.

un-dóne
un-gírt

un -láce un-mán
un-say

un-láde un-másk W un-séen

un-like un-móor Lun-shód

un-load un-páid un-sound

un-lock un-rípe un-spént.

un-lóose un-sáfe

un-stóp up-hold

un-tie u-súrp

with-out

with-stand

un-trúe Where-ás
こ

un-twist with-ál

Y-clád

your-sélf,

un-wise with-draw

un-yóke with-in

Men lette hierby op, dat geen woord in de

engelfche taal , uitgezonderd a-men , op beide
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fyllaben eene gelyke drukking heeft. Het

minſte onderfcheid heeft echter plaats by de

woorden , die' met het ontkennend voorzetfel ,

un, faamgevoegd zyn. Iets anders is hetgeen

de taalkundigen kort of lang noemen , of de

quantiteit der fyllaben , indien deeze uitdruk-

king ten aanzien van het engelsch , gelyk by

voorbeeld voor het latyn , gepast ware. Lang

zyn in het engelsch de lettergreepen met eenen

tweeklank of diphtongue , alsmede die , in wel-

ke door verdubbeling der confonanten , de vo-

caal eenen groven , of door toevoeging eener

ſtomme e aan het einde (e final) den eigenlyk

engelſchen klank verkrygt , als gain , gall, mate.

Kort zyn daarentegen alle de fyllaben van een

vocaal tusfchen twee confonanten , hap , map ,

hop, bauk. Dus is pen kort , hoe zeer in penny

de drukking der uitſpraak daarop valt. In dee-

ze behoudt , gelyk reeds gezegd is , de vocaal

de nederduitſche uitspraak.
Uitzondering ly-

*

-

den daarby die lettergreepen , die door de e

final lang geweest zyn , en dezelve door de

famenvoeging verloren hebben , als tak-ing.

Wel acht te geeven op de juiste drukking

der uitspraak is in het engelsch byzonder

noodzaaklyk , omdat het onderſcheid daarvan

in , met gelyke letters gefchrevene woorden

zeer dikwerf eene andere betekenis geeft.

Voornaamlyk onderfcheiden zich daardoor al- ´
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leen zeer veele naam- en werk-woorden , zyn-

de by de naamwoorden de drukking op de eer-

fte , en by de werkwoorden op de tweede let-

tergreep.

De vlytige leerling oeffene zich daarom in

de volgende lyst.

Absent

Afwezig.

to Absent one's self Zich afwezig maaken.

Accent

to Accènt

Aúgust

August

Cément

to Cement

a Collect

to Collect

a Còmpact

to Compact

Compact

a Còmpound

to Compound

Concert

to Concert

Cónfines

he Confines

a Cónflict

to Conflict

toCònjure

Toon, klank, toon-téken, accent.

Den toon geeven; het toon-

téken ftellen.

Oogstmaand, Augustus.

Heerlyk , verheven , groot.

Tras , fteenkalk; verbinding.

Vastgroeijen ; - verbinden.

Inzameling; - kort gebed.

Verzamelen.

·

Een verdrag , verbintenis.

Verbond magken ; digt in één

pakken.

·

Digt of beknopt in-één.

Eenfaamen-mengfel.

*Saamen-mengen ,Saamenftellen .

Eenftemmigheid in muziek ;

éénsgezindheid.

Beraamen.

Grenzen, grenspaalen.

Hy bepaalt , offuit op.

Een ftryd, zelfftryd.

Stryden.

Toveren, goochelen.
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to Conjúre

a Consort

to Consórt

a Contest

to Contest

a Contract

to Contract

a Converse

to Convèrse

a Convert

to Convert

a Ferment

to Ferment

to I'ncense

to Incense

a Minute

Minúte

an Object

to Objèct

an Outcast

to Outcast

the Prémises

he Premises

a Présent

to Presént

the Produce

to Prodúce

a Project

to Projèct

the Réfuse

Bidden , Smeeken.

Eenftemmigheid in muziek ; medge-

zel ; égade , gemaal ; gemaalin

Zich by iemand vocgen.

Twist, krakkeel.

Betwisten.

Een verdrag, verbintenis.

Verbinden , verdrag maaken.

Omgang, verkeer.

Verkeeren.

Een bekeerde.

Bekeeren4

Gist , gisting, broeijing.

Gisten , broeijen.

Wierooken , vieiën .

·

Vertoornen , raazend maaken.

Een minuut, oogenblik ; - kort en

zaakelyk opftel , memórie ;

eerfte gefchrift , of minuute ee

ner acte.

Klein , gering.

· Een voorwerp.

(
Vóórwerpen , tégenwerpen .

Een verworpeling.

Verwerpen.

Het voorgaande.

Hystelt vooraf.

Gefchenk.

Verëeren, aanbidden.

Het voortbrengfel.

Voortbrengen.

Een ontwerp.

Ontwerpen.

Uitfchot.
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a Subject

to Subject

to Refuse , OLA Weigeren.

Een onderwerp ; · onderdaan.

Onderwerpen.

a Toward boy Een fchikkelyke jongen.

Toward (oftowards) Naar , naartoe.

Voeg hierby

Déce
nt

Sno
Behoorlyk.

Descent 292 2. Afgang, nedergang.

Desert
Woestyn, woesteny, wildernis.

Desért
Verdienfte.

Dessert
Nagerecht.

Watenusbetreft de wyze om de lettergree-

pen te kunnen onderfcheiden , in het algemeen

heeft men daartoe de uitspraak te volgen;-ge

makshalve bediene men zich van de volgende

regelen :

1) De tweede fyllabe begint met een confo-

nant, als a-bide , ta-per ; uitgezonderd de x

en w, als ox-en , flower, en de faamgeſtelde

woorden , gelyk wy ftraks zien zullen.

2) Twee confonanten in het midden van

een woord, die gefchikt zyn om een woord te

beginnen , vangen ook gezamentlyk de fyllabe

áan , als : defraad, e-phah. Ook worden dl,

tl en kl, hoezeer niet in den aanvang van een

woord gebruikt wordende , dikwils tot het be-

gin eener lettergreep gebezigd ; la-dle, bot-tle ,

buckle.
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3)Wanneer twee gelyke confonanten in het

midden eens woords byeenkomen , worden zy

vanëen gefcheiden : bor-row, com-mon. Hierby

lette de leerling dat de woorden van eene let-

tergreep , welke hy als eindigende met twee

confonanten heeft aangetroffen :

all , full, fill , enz.

in de famenftelling flechts eenen confonant

behouden , als:

always, already, fulfil, enz.

4) Wanneer twee vocaalen zich in een

woord te famen treffen , en elk eenen afzón-

derlyken klank hebben , begint de tweede eene

nieuwe fyllabe , als : create, crealtor. Behal-

ven by de vreemde woorden , als La-o-di-ce a,

heeft zulks in het engelsch echter zelden

plaats.

5) Wanneer drie confonanten in het mid-

den van een woord byeen zyn , en gefchikt

zyn om een woord te beginnen , blyven zy by

den aanvang der nieuwe fyllabe byeen ; als :

in-struct. Indien zy geſchikt zyn om een

woord te eindigen , blyven zy allen op het

einde der eerfte fyllabe byeen , als : latch-et ,

watch-er; --indien de twee laatften een woord

kunnen beginnen , ftrekken die beide tot den

aanvang der tweede fyllabe , als : mon-ster,

nim-ble; doch wanneer de twee eerften ge-
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fchikt zyn om een woord te befluiten , begint

de derde alleen de fyllabe : als : kind-ly,

refresh-ment. ›

Hierop geeve men byzonder acht , nadien

dit ons tot de verdeeling der lettergreepen ,

naar de afftamming der woorden , leidt ; kind en

refresh , latch en watch zyn in de aangehaalde

voorbeelden grondwoorden, die in hun gé-

heel moeten blyven.

Tot gemaklyker bevatting dient ,

fchen , dat:

intus-

6) de uitgangen ed, en, est , eth , er, ing,

ous of cous altoos in hun geheel afzonderlyk

blyven; als : wing-ed, gold-en, know-est, deliver

eth , hear-er , ow- ing, glorious, right cous.

Sommige uitzonderingen hebben echter hierby

plaats , als : blot-ted , blot-test , blot teth, glad-

den , enz. ook marvel-lous ; doch men ziet

hierin niet dat er van het grondwoord iets

wordt afgenomen.

De uitgang tion wykt van deeze regelen af,

en blyft altoos in zyn geheel ; na-tion, ac-tion,

illustra- tion.

A&t-ive alm-ond ash-es

act-or al-oes ask-er

act-ress arm-éd ass-ets

ad-age
arm-our auth-or

air-y arm-y
ax-is

7.
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az-ure

Badg-er

bail-iff

board-ed

board-er

bal-ance -board-ing

bals-amé boast-ed

band-y
boast-er

blow-ing butch-er

1. bux-om

Call-ing

cark-er

carc-ass

card-er

J

ban-ish
boast-ing carv-er607

banklet
bod-y carv-ing

bant-ere boil-edoow.brar cast-erodioc

barb-ed boil-er no
cast-ing le

barb-er boil-ing
cell-ar

bark-ed bond-age cem-ent 10

bar-king
boob-y

chal-ice no .

bar-on
boot-y be chang-er

bask-et bount-y chang-ing

bawl-ing
bow-els

beac-an 428-4307 bow-yer

bo- charg-er

chap-el

beam-y box-er charm-er

bear-erg brand-ish

bev-y told brawl-ing

big-ot dech brawn-y»

bind-erwonorsbreed-ing

charm-ing

cheap-en

cheap-er

Com cher-ish

Cheap-este

to chart-er 186

bind-ing
brew-er

birch-en brew-ing

bish-op 09hbrib-edbrib-ed ***** child-ish

black-en ot brib-er Bag
chi

s
-el

bland-ish brib-ing

bleat-ing
bring-er

bleed-ed -dan bring-ing

bleed-ings
bulk-

yeopets

chol- er

churn-ing

chym-ish

cist-ern

blem-ish
burn-er- s cit-y

bless-ingtons burn-ing
clam-our

bloat-edt-ze
burn-ish

blood-y
bush-el

clar-et

class-ic
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clean-erot dark-est fin-al

clean-est debt-or fin-ish

clev-er ,: del-uge fix-ed

climb-er dev-il
flag-on

clos-et doll-ar flow-er

cloud-y
dow-er fool-ish

clown-ish down-y
for-est

cult-er drag-on
form-al

col-our draw-er form-ed

com-er draw-ing

com-ingat
dream-er

form-ing

found-er

com-et dream-ing found-ing

comp-ass- dwell- ing
fowler

cool-er Earth-en frig-ate

coop-er
east-er frosty

corn-er- eat-er full-er

cost-ive
ech-

ooti full-est

cov-er
eld-

erson fust-y

count-er ep-10-vent Gaud-y

cow-ard err-or gaz-er

coz-en eth-ic
gent-ile

craft-y

cred-it

ev-er
gent-ry

Fact-or
gest-ure

crook-ed falc-on al
ghast-ly

crotch-ett fam-ine
gild-er

crust-ymn
fam-ish

gild- ing

cudg-el
fast-en

girl-ish 55

curl-ing fault-y giv-er

curs-ed fawn-ing giving

curv-ett feel-ing glean-er

cyn-
icit feign-ed gleag-ing

Dam-aget fel-on.
D-vil

gloomy.d

dam-ask
fig-ure gloss-y

dark-er filth-y
gold-en
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gout-y
hick-up lodg-er

grand-eur
hill-ock

grass-y hill-y

loft-y

loit-er

greas-y
hom-age long- ing

greed-y
hon-est

green-ish hon-our

lov-er

lurch-er

greet-ing
hunt-er lurk-er

griev-ance
husk-y lyr-ic

griev-ous hyss-op
Mark-et

grid-er Im-age
march-al

grisk-in Jeal- ous
max-im

groan-ing
jew-cl meal-y

guilt-y jew-ish
men-ace

gust-y join-er
mend-er

*

Habit
just-ice

mer-it

hair-y Keep-er
met-al

hand-y
kitch-er might-y

hang- er kneel-ing
milk-y-400

hang-ings
know-ing

mill-er 10

hank-er Land-er mim-ic

har-ass law-yer
mock-er

hard-en lead-en mod-el

hard-y
lead-er- mod-ern

hast-en
leak-y

mod-est

hatch-et learn-ing
monk-ey

haunt-ed lenght-en
must-ard

haz-ard lep-er must-y

head-y lev-el myst-ic

heal- ing light-en
Nail-er

hear-ing
lim-it need-y

heark-en list-ed neph-ew

help-ér
liv-er nerv-ous

herb-age
liz-ard nov-ice

hew-er lock-et nurs-er
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Oaf-ish plaint-iff pump-er

oak-en
plant-er pun-ish

od-ar
plash-y Qualm-ish

old-eras plum-age quart-er

ol-ive
poach-er quick-en

or-ange pock-et quir-y

own-er
pois-on quit-al

Pack-age pol-ish quiv-er

pack-erde w pomp-ous
Rack-

etie

pack-et port-al
rad-ish

paint-er post-age
raft-er

r

paint-ing pound-age
rail-er

pal-ace pound-er
rain-
yik

pal-ate pow-er
rais-er

pan-ic preach-er
rais-in

parch-ing preb-end -12.8
ranc-or

part-y wit pref-
acepted rand-om

pass-age -wo prel-ate -r012 rap-id

pass-ive prel-ude rap-ine

past-ure pres-age rav-age

pat-ent pres-ence read-er.

ped-ant pres-ente read-ing

pee-per pres-
erg read-y

peev-ish prim-er reap-er

pelt-ing priv-y reap-ing

pens-ive prom - ise reb-el

per-il proph-et
reck-on

per-ish prox-y
rent-al

pest-er, psalm-ist
rev-el

pict-ure psalt-er
rich-es

pill-age puck-er
riv-er

pitch-er puff-er riv-et

pit-y pull-et roar-ing

piv-ot pulp-it
rock-et
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room-y
show-er thatch-er

rupt-ure

rush-y

sick-en-

simp-er

thaw-ing

thick-et

rust -ic sneak-ing
thiev-ish

rust-y
sock-et think-ing

Sail-or soft-en- thirst-y

sal-ad sol-ace thorn-y

salm -on: sol-emn™ thous-and-

salt-ish sol-id thrash-er

sand-al
speak-er

threat-en

sand-y speed-y thump-ing

Satch-al spir-it
tick-et

sat-in R
sport-ing

sat-yr squeam-ish

tight-en-

till-age-

sav-age
stand-ish till-er

saus-age stat-uresdisq tinkeer

saw-yer
stat-ute tow-el V

scamp-er 9 stom-ach tow-er-

schol-ar
storm -y

trait-ór

schoff-er- strick-en treat-ise

scull-er swarth-y- t treat-y

seed-y swear-ingl
trench-er

sell-er sweat-y-
trib-une!

sen-ate

serv-ant;

sweep-ing
troop-er

swell-ing
trous-ers

serv-ice
Tail-or trump-et:

shad-ow tak-ing
trust-y

'

sharp-en tamp-er
tuck-er-

sharp-er tam-y turk-ey

shear-ing
tast-er turn-ip

sher-iff tawn-y
Ush-er

shock-ing tempt-er Vis-age

short-en
tend-er Vis-it

shov-ch test-y

vix-em
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weak-en

vom-it wealth-y

Wait-er
weap-on

void-er
will-ing

Yearn-ing

yield-ing

wand-er
weep-ing

Zeal-ous

want-ing weight-y
Mzen-ith

want-on wheat-en
zeph-yr.

wash-ing
wick-ed

wasp-ish
wid-ow

Flet zal de aandagt des weetgierigen jonge

lings niet ontfnapt zyn, dat alle opgegeevene

woorden van deeze clasfe de drukking der uit-

fpraak op de eerfte fyllabe hebben. Veel ge-

ringer is het aantal van de zoodanigen , by

welke de stress op de tweede lettergreep valt.

In-ure, mal-ign , men-ure , marine , un-apt ,

en eenige weinige anderen, behooren tot de-

zelve.

De volgende lesfen zyn faamgefteld uit

woorden van niet meer dan twee fyllaben ;.

men beoeffene dezelve tot aanleering der ver--

fchillende affcheiding, alvorens overtegaan tot

die van drie en meer.

Let it be your chief

ob-ject in life to ac-

quire asin-cere friend ;

for true friend-ship

height-ens ev'-ry joy,

and sof-tens ev - ry

pain. No-thing; can

Laat het hoofddoel'uwès:

levens zyn een oprech-

ten vriend' te bekomen ;

want waare vriend-

Schap vergroot elke

vreugde en vermindert

elkefinert.. Niets kan:



80

ཏི
hurt a man who main-

tains his cre-dit ai

mong those who know

him. A-void be-ing a ;

judge in a-ny quar-rel

be-tween two of your ..

friends. It is pro-per

that you should know

the foi-bles of your

}

iemand nadeel doen,

die zyne achting by zy-

ne bekenden . bewaart.

Vermydt een gefchil

tusfchen twee uwer

vrienden te beflisfchen.

Het is goed dat gy de

zwakheden uwer vrien-

den kent , maargymoet

den dag

friends, but not ex- gen. Men behoudt
pose them. No

will long res-pect his

friends , if he suf-fers

him-self to talk free-by

niet lange achting voor

zyne vrienden , wan

neer men zich veroor-

of their faults.x No- 15/ looft

thing tends more to

ren-der peo-ple faith-

losfelyk over hun.i

ne gebreken te fpree

ken. Nietsftrekt meer

less than dis-trust. Toom de
doubt a friend is to trou menschen on-

lose him: think a man

to beho-nest , and you

make him som

9. 9970 m

trouw te maaken dan

wantrouwen. Aan een

vriend te twyffelen , is

shem te verliezen : menig

gemeen wordt eerlyk , om

190th peh uhisa berg dat men hem als zooda.

20150907D GROLOVIS

One day, in the month. Op

ofJune, Tho-mas had

gor every thing rea-

dy to set out on a lit-

tle jaunt of plea-sure

with a few of his

friends , but the sky

be-came black with

nig befchouwt.

eenen dag in de maand

July, hadt Thomas al-

les gereed gemaakt tot

een klein fpeelreisje met

eenigen zyner vrienden,

maar de lucht betrok

zich met donkere wol-

ken, en daardoor was
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thick clouds , and on

that ac-count he was

for-ced to wait some

2time insus-pense. Be-

ing at last stop-pedby

a hea-vy show-er of

rain , he was so vex-

ed , that he could not

re-frainfromtears, and

sit-ting down in a sul

ky hu-mour would not

suf-fer a-ny one to con-

sole him.

To-wardsnightthe clouds

be-gan to va-nish ; the

sun shone with great

bright-ness , and the

whole face of nature

seem-ed tobe changed

in-to ver-nal beau-ty.

Ro-bert thenthen took

Thomas with him in-

to the fields , and as

his an-ger was now

calm-ed, thefresh-ness

of the air , the music

of the birds , and the

ver-dure of the meads,

fil-led his mind with
*

joy. " Do you not

see , said Robert ,

what a change
has

ta-ken place? Last

night the ground
was

""

1

hy genoodzaakt eeniger

tyd in onzekerheid te

blyven wachten. Toen

hy zich nu opgehouden

vondt door een zwaaren

ftortregen , Speet dit hem

200 zeer , dat hy zich

niet van traanen ont-

houden kon, en , in cen

grommig humeur , van

niemand troost wilde

aanneemen.

Tegens den avond ver-

Spreidden zich de wol-

ken; de zon fcheen met

grooten luister en de

geheele natuur fcheen

tot de fchoone lente her-

fchaapen. Robert nam

Thomas toen mede naar

buiten, en deedt hem,

terwyl zyne drift nu be

daard was de frisch-

heid: der lucht , het ge

zang der vogels en de

groenheid der landsdou-

wen, vrolyk aanfchou-

wen! Ziet gy niet,'

vraagde Robert,,, welk

,,ecne verandering er

heeft plaats gehad ?

,,Gister avond was de

gronddoorlangduurige

99

19
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parched by long

drought; the flow-ers

hid their droop-ing

heads ; andev -ry thing

seem-ed to lan-guish.

To what cause must

we im-pute this hap-py

change?" Struckwith

the fol-ly of his own

con-duct , and the gen-

tle re- proof of his

friend , Tho-mas, with

a mo-dest look , said ,

To the rain which

fell this morn-ing."

29

The sloth is a creature

so ill form-ed formov-

ing, thatit can scarce-

ly ad-vance more than

a few pa-ces in the

course of a week. It

has, in-deed , so lit-

the de-sire for chang-

ing its place, that it

ne-ver thinks of go-

ing in quest of food

till,for-ced by these

vere calls of hun-ger.

It lives upon the

leaves , fruit , and the

flow-ers of trees, and

39

droogte verfchroeid,

de bloemen verberg-

den hunne hangende

hoofden , en alles

fcheen te kwynen.

4

Aan welke oorzaak

y is decze gelukkige

verandering toete-

fchryven?" Getrof-

fen door de dwaasheid

van zyn eigen gedrag

on door de zachte beris

ping ayns vriends , ant

woorddeThomas, gansch

bedeest: Aan den re-

" gen, die deezen och.

tendgevallen is."

weinig

De luiaart is een zoo wei.

nig tot beweeging ge-

fchikt fchepfel, dat het

nauwlyks eenige voet-

Stappen ver in eene week

kan voortkomen. Het

heeft zelfs 200 1

begeerte om van plaats

te veranderen , dat het

nooit denkt om voedſel

te zoeken , dan wan.

neer het door bitteren

honger daartoe wordt

gedreven. Het leeft van

bladeren , vruchten, en

den bloesfem van boo.

(

32

ས
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often on the bark it.

self , when no-thing

else is left for it to

sub-sist on. As it re-

quires a great deal of

food for its sup-port,

it , for the most part,

strips a tree of all its

ver-dure in less than a

fort-night ; and be-ing

then leftwith-out food,

it drops down like a

life -less

men , en dikwils van de

Schors , als er niets an-

ders tot zyn voedſel

overblyft. Nadien het

Zeer veel tot zyn on-

derhoud nodig heeft ,

Sontbloot het meestal,

binnen veertien dagen ,

een boom van al het

groen dat er op is , en

wanneer het dan zon-

der voedſel is , valt het

als

7

the branch-es to the vleen levenloos
ftuk

ground After being

some time in a tor-pid

state , from the shock

of its fall , it pre-pares

for a new jour-ney to

some tree not far off,

to which it crawls so

slow-ly, that one can

hard - ly per - ceive

move. Having at

length reaeh - ed the

spot , it as-cends the

trunk, and de-vours

what-ever it can find

on the branches. By

gnaw-ing the bark al-

so , it soon de-stroys

the life of the tree ;

and thus the source is -

lost from which it

van de takken op

dengrond. Naa , doorde

fchudding van den val ,

eenigen tyd in eenen

ftaat van verdoovingge

legen tehebben, bereidt

het zich tot eene nieuwe

reis , naar eenen niet

verre afgelegenenboom,

itwerwaards het zoo lang

zaam kruipt , dat men

nauwlyk cenige bewee-

ging bespeuren 'kan.

Wanneer het eindelyk

zyne beftemmingbereikt

heeft, klimt het van

den ftam en verflindt

alles wat het op de

takkentakken vinden kan.

Door de fchors ook te

knaauwen , beneemt het
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it drew its sup-port.

This strange crea-ture ,

which seems to lead a

ve-ry wretch-ed life ,

may serve as a just

sem-blem of the sloth-

ful, who spend their

time in do-ing no-

thing, while they ought

to be seek-ing for

those.com-forts which

ren-der man-kind hap-

Py

Two geese stray-ed from

a farm yard , in a cèr-

tain coun-ty of Eng-

land , and swam down

accanal to a large mo-

rass, in which they

ran-ged at large, and

found plen-ty of food.

To this place a flock

of wild geese us-ed of-

ten to re-sort , and

though they were at

first so shy as not to

fuf-fer the tame ones :

to join them , they by

de-grees be-came bet-

terfriends. One night,

Dit

*

î

t

den boom zyn leven , en

verliest daardoor de bron

uit welke het zyn on-

derhoud trok.

zonderling Schepfel ,

welks leven zeer elendig

fchynt te zyn , kan als

een zeer juist zinne-

beeld dienen van de lui-

aarts , die hunnen tyd

met niets te doen fly-

ten , terwyl zy die le-

vensveraangenaamingen

moesten zoeken , die het

gelukkig konden maa·

ken.

Twee ganzen dwaalden

van eene boerdery, in

een zeker engelsch

graafschap, en zwom-

Femen langs een canaal

naar een groot moeras ,

in hetwelk zy ruim kon-

den teeren , en overvloe

dig voedfel vonden. Op

de zelfde plaats kwam

dikwils eene party wilde

ganzen , en hoezeer

deeze eerst zoo fchuw

waren dat zyde tamme

niet tot hen licten ge-

zynaaken , wierden

wel rasch beter bekend.
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their cack-ling hav-ing

reach-ed the ears of a

fox that was prow-ling

at no great dis-tance

from the mo-rass , the

art-ful thief took his

course through a wood

on the borders of it ,

and was with-in a few

yards of his prey, be-

fore a-ny of the geese

could per-ceive him.

The a-farm be-ing gi-

ven , just as he was

a-bout to spring up-on

them, the wole flock ,

in an in-stant , mount-

ed in-to the air with

loud cries. The wild

geese wing- ed their

flight to-ward the high-

er parts of the hea

vens ; and were seen

no more; but the two

tame ones , which were

not us-ed to soar , and

which had al-ways been

kept freefromdan-ger,

with-out hav-ing need

to exert their own

pow-ers, soon drop-

-peddown , and inturns

be camewretch-ed vic-

tims to the crafty fox.

J

19

Eens op een nagt, hadt

een vos , die niet ver

van het moeras op

marsch was , hun geka-

kelgehoord, waarop de

listige dief een bosch

dat op zyde was , door-

trok én op weinig

voetstappen naa by de

ganzen was , ecr die

hem bemerken konden,

Zoodraa een hunner de

anderen waarfchouwde ,

juist op het oogenblik

dat hy op hen zoude

Springen , vlogen zy

allen eensklaps met luid

misbaar in de lucht.

De wilde ganzen zette-

de hunne vlucht tot bo.

ven de wolken voort ,

en wierden weldraa niet

meer gezien; maar de

tamme , die het vliegen

ongewoon , en altoos

zonder eigen werkzaam-

heid te behoeven , van

gevaaren bevryd ge-

houden waren , vielen

Spocdig neder , en wier·

den elendigeBachtoffers

van den listigen - vos:

8.
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From this short tale we Uit deeze korte vertelling

may learn , that those

who for - sake that

state for which they

were fit-ted out by na-

ture , will be in dan-

ger of shar-ing a like

fate to that of the

poor tame geese; and

per-haps have cause to

la-ment their folly ,

when it is too late for

them to cor-rect their

er-ror.

*

A her-mit dwelt in a

cave, near the sum-

mit of a lof-ty moun-

tain , from which he

had a pros-pect of a

large ex-tent both of

land and sea. Oneday,

a-bout sun-set , he sat

view-ing with plea-

sure the ob-jects that

lay be-fore him. The

earth was cloath-ed in

the bright - est ver-

dure ; the trees were

load-ed with the rich-

est blos-soms ; the te-

nants of the groves

chant-ed forth their

sweet-est lays be-neath

睿

kunnen wy leeren , dat

zy, die den Staat, tot

welken zy door de na-

tuur gefchikt zyn , ver-

laaten , in gevaar zyn

van liet zelfde lot als

de tamme ganzen , en

misschien hunne dwaas-

heid zullen moeten be-

rouwen , wanneer het te

laat zal zyn om dezel-

ve te verbeteren.

Een kluizenaar woonde in

een hol , byden top eens

hoogen bergs , van waar

hy eene groote uitge

Strektheid, zoo land als

zee, konde overzien.

Eens , byhet ondergaan

der zonne, zat hy met

genoegen de voor hem

liggende voorwerpen te

aanfchouwen. De aarde

was met het levendigst

groen bekleed; de boo-

men waren met de ryk-

fte bloesfem belaaden ;

de bewooners der vallei

lieten hunne zoetste lie-

ren kweelen ; de lamme-

renSpeelden in de lands-
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branch-es the lambs

sport-ed in the meads ;

the pea-sant whis-tled

as he drove his team ;

and the ships , waft-ed

a-long by the gen-tle

gale , were go-ing to-

wards their har-bours.

Spring had giv-en life

to the whole scene ,

and joy seem-ed to

per-vade ev'-ry hu-man

breast.

On a sud-den , a dread-

ful storm a-rose ; the

winds gave vent to all

their fu-ry; and whole

fo-rests of oaks lay

stretch -ed on the

ground. The sky be-

came dark ; hail and

rain pour-ed down in

tor-rents; and light-

ning and thun-der add-

ed hor-rortothe gloom .

The sea , now ris-ing

in moun-tains , bore a-

loft the largest ves-

sels ; while the up-roar

of its waves drown-ed

the shrieks of the

wretch-ed sai-lors.

douwen ; de landbouwer

fluitte by het voortdry-

ven van zyn vee ; en de

fchepen , door de zachte

koelte voortgedreven ,

Spoedden naar de haven.

De lente gaf leven aan

het ganfche tafereel, en

elke menschlyke ziel

fcheen vanvreugde door-

drongen.

Eensklaps ontstondt er een

vreeslykeftorm ; de win-

den loeiden met onge-

temde woede; en geheele

eikenbosfchen lagen ter

aarde nedergeftrekt. De

hemel betrok; hagel en

regenftortedenin ftroo-

men neder; en donder

en blikfem voegden

fchrik by de ontstel

tenis. De zee , in de

hoogfte bergen opbruis-

fchende, wierpdegroot-

ftefchepen omhoog, en

het geraas der golven

verdoofde het gefchrei

der elendige zeelieden.

The peo-ple who lived De bewooners der omlig-

in the coun - try a- gende landftrcek liepen
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round, ran in great

crowds to our her-mit's

cave, think- ing that

he wasa-ble to pro-tect

them in their dis-tress.

,, My friends," said

he, " be not a- fraid:

dread-ful to me, as to

you, would have been

this war of Na-ture ;

but I have view-ed

with care the works of

God , and I amun-der

no fear, be-cause I am

cer-tain that his good-

ness is e-qual to his

pow-er,"

in groot aantal naar

des kluizenaars hol ,

meenende dathyinftaat

was om hen in hunnen

ramptetroosten. Vrien

den , zeide hy, vreest

niet; fchriklyk zoude

voor my, even als voor

u, deeze fryd der na.

tuur zyn ; maar ik heb

zorgvuldig de werken

Gods befchouwd , en ik

heb geene vrees , omdat

ik overtuigd ben dat zy

ne goedertierenheid zyne

almagt evenaart.

DERDE AFDEELING.

Van de woorden van drie

•

lettergreep e th.

Met de woorden van drie lettergreepen

gaat het als met die van twee ; fommigen

hebben de stress op de eerfte , andere ор

de tweede , en weder andere op de derde

lettergreep. De affcheiding der fyllaben ge-

fchiedt volgens de reeds opgegeevene rege-

len.
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De eerstvolgende hebben de stress op de

eerſte fyllabe :

Ab'-di-cate ad'-ju-tant am -nest-y

ab'-ju-gate
ad'-mi-ral am'-or-ous

ab'-ro-gate ad'-vo-cate an -arch-y

ab'-so-lute af'-fa-ble an'- cest-or

ac'-ci-dent
á-go-ny

an'-i-mal

ac'-cu-rate al -der-man an'-i-mate.

ac-'tu-ate á-li-en
10%

an'-nu-al av'-a-rice bail'-á-ble

ap'-pe-tite aud -it-or bal'-der-dash

ar'-a-ble
aug'-ur-y

ban'-ish-ment

arg -u-ment auth'- or-ize barb'-ar-ous

arm '-o-ry
Bach'-el-or bar'-ren-ness

ar'-o-gant back'- sli-der bar'-ris-ter.

at'-tri-bute back'-ward-ness

bash '-ful-ness blood'-suck-er bor'-der-er

bat'-tle-ment blun'-der-buss bot'-tle-screw

beau-ti-ful blun'-der-er bot'-tom-less

ben'-e-fice blun'-der-ing bount'-i-ful

- ben'-e-fit blus'-ter-er bro"-ther-ly

big'- ot-ry
bois'-ter-ous bur'-den-some.

blas'-phe-my book'-bind-er

burg'-lar-y
card'-i-nal cat'-e-chise

bur'-i-al
cáre-ful-ly

cá -ve-ate

Cab'-in-et
car'-nal-ly

cel'e-brate

calc'-u-late
carp'-en-ter cent'-u-ry

cal'-en-dar cas'-u-al
cer'-ti-fy

cap'-it-al cas'-u-ist cham'-ber-maid.

cap'- ti-vate cat'-a-logue
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champ'- i-on circ'-ul-ate có -gen -cy

char'-act-er circ'-um-flex

char'-i-ty circ'-um-spect

cog'- ni-zance

col'-on-y

chas'-tise-ment circ'-um-stance com'- e-dy

chiv'-al-ry
clam '-or-ous .com '-fort-less

chym'-ic-al clar'-i-fy com '-ic-al

chym '- ist-ry
class'-ic-al

comp -an-y

cin '-na-mon cléan-li-ness

com'-pet-ent con'-ju-gal con'-ti-nence

com '-ple-ment con"-quer-or
t
con'-tra-ry

com '-pli-ment con'-se-crate

com '- pro-mise con'-se-quence

conc'-u-bine con'-so-nant

con'- vers-ant

cop'-u-late

cór-di-al

con'-fer-ence gons' -ta-ble cor'-mo-rant

con'-fi-dence cons'-tan-cy cor'-on-er,

con'-gru-ous Cons'- tit-ute

cór-por-al
count'-e-nance cred'-i-tor-

cór-pul-ent
count'-er-fait crim'-in-al

cost-ive-ness. Count'- er-pane crit'- i-cal

cost'-li-ness Court'- e-ous croc'-o-dille

Coy'-en-ant Court'-li-ness crook'-ed-ness

cov '- er-ing
Cow'-ard-ice

crú-ci-fy

Cov'-et-ous graft'-i-ness
crú-di-ty.

coun'-sel-lor cred'-i-ble

crú-el-ty cus'-to-dy der -o-gate

crust'-i-ness eus' -to-mer des'-o-late

cú-bic-al
Dán-ger-ous des'-pe-rate

cú-cum-ber dé-cen-cy 'des'- ti-ny

culp'-a-ble ded'-i-cate des'- tit-ute

cur-ti-vate del'-i-cate det -ri-ment
..

curri-ous dep'-ut-y
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de"-vi-ate dol'-or-ous
el'-e-gant

di-a-dem
dow -a-ger el'-e-ment

dí-a-logue
drá-per-y el'-e-phate

día-per dul -ci-mer el'e-vate

dil'-i-gence
dú-ra-ble el'-o -quence

dis'- cip-line Eb'-on-y
em '-in-ent

dis'-so-lute ed '- it-or
emper-or.

doc'-u-ment ed'-u-cate

emph -as-is excel-lence Fab'euslous

em '-ul-ate ex'-cel·lent fac'-ul-ty

en'-e-my ex'-cré-ment fáith-ful-ly

en-'er-gy -ex '-e-crate fal'-la-cy

en'-ter-prise ex'-e-cute fal'- li-ble

es -ti-måte ex '-er-cise- (fá-ther less

ev'-er-y ex'-pi-ate fault'- i-ly.

ev'-i-dent
ex -quis-ite

fer'-ven-cy fool'-ish-ness fú-ner-ak

fes'-ti-val
fop'-er-y fur'-be-low

fé-ver-ish for'-ward-ness fú-ri-ous

filth'-i-ly frank-in-cense fur'-nit-ure

firm '-am-ent fraud'-u-lent : fur'-ther-more

fist'-ul-a free"-hold-er Gáin-say-er

flat'-e-ry friv"-ol-ous gal '-lant-ry

flat'-u-lent
frow '-ard-ly

gal '-ler-y gen'-er-ous glut'-on-ous

gar'-den-er gen'-tle-man god'-li-ness

gar'-nit-ure gen'-u-ine gór-man-dize

gar-ri-son gid'-di-ness. gov'-ern+ment

gaud'-i-ly gin'-ger-bread govern-or

gen'-er-al glim - mer-ing gráce-fulness.

gen'-er-ate gló-ri-fy
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grad'-u-ate Hand'-i-ly hep'-tar-chy

gráte-ful-ly

grat'-i-fy

hand'-ker-chief her'- ald-ry

har'-bin-ger her'-e-sy

grav'it-ate
harm '-less -ly her'-e-tic

#

greed'-i -ness harm '-on-y her'-it-age

griév -ous-ly haúght-i-ness her'-mit-age.

gun'-pow-der
hea"-vi-ness

hid'-e-ous hos'-pi-tal imp'-o-tence

hin'-der-most hus -band-man imp'-re-cate

his'-to-ry hyp'-o-crite imp'-u-dent

hóar-i-ness I'-dle-ness in'-di-cate

hó-li-ness
ig'-nor-ant in'-di-gent

hon '- est-y im'-it-ate in'-do-lent

hópc-ful-ness imp'-le-ment in'-dus-try.

hor'-rid-ly im-'pli-cate

in'-fa-my
ins'-o-lent in'-ter-view

in '-fan-cy ins'- tant-ly
in'-ti-mate

in '-fin-ite ins'-tit-ute in'-tri-cate

in'-flu-ence ins'-tru-ment in-'no-vate

in'-jur-y
in'-ter-course

Joc'-u-lar

in'- ner-most in'-ter-dict jol'-li-ness

in'-no-cence in'-ter-est jó-vi-al.

in'-no-vate in'-ter-val

jú-gu-lar
lar'-ce-ny lib'-er-tine

just'-if-y
lat'- er-al

lig'-am-ent

Kid'-hap-per leg'- a-cy
like-li-hood

kil'-der-kin len'- it-y
11-on-ess

kins'-wo-man
lep'-ros-y

lit'-er-al

kná-vish-ly
leth'-ar-gy loft'-i-ness

knot -ti-ly
lev'-er-et low'-li-ness.

Lá-bor-er lib'-er-al
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lú-na-cy man'-ful-ly
mas'-cu-line

lú-na-tic man'-i-fest mel'-low-ness

Jux'-ur-y man'-li-ness

Mag'-ni-fy
man'-u-al

mel'-o-dy

melt'-ing-ly

ma"-jes-ty man'-u-script mem'-o-ry

máin-te-nance mar'-i-gold mend'-ic-ant

mal'-a-pert mar'- in-er mens'-tru-ous.

man'-age-ment mar'-row-bone

mer'-chan-dise mon'-u-ment Ná-ked-ness

mer'-ci-ful mount'-e-bank nar'-ra-tive

mer'-ri-ment mourn'-ful-ly
'nat'-ur-al

min'-er-al mul'-ti-tude neg'-at-ive

min'-is-ter mú-sic-al ne"-ther-most

mir'-a-cle mu'-ta-ble night-in-gale

mis'-chiey-ous mú-tu-al nom'-in-ate.

mod'-er-ate
myst'-e-ry

not'-a-ble nurs'-er-y ob'-vi-ous

nó-tar-y
nú-tri-ment

oc'-cu-py

not'-if-y
Ob'-dur-ate oc'-ul-ist

nov '- el-ist-
ob'-li-gate

ó-di-ous

nov'-el-ty ob-lo-quy
od'- or-ous

nour'-ish-ment ob'-so-lete of'-fer-ing

nú-mer-ous ob'-sta-cle om'-in-ous.

nun'-ner-y ob'-sti-nate

op'-er-ate
ór-gan-ist

Pa"-ci-fy

op'-pos-ite or'-i-gin palp'-a-ble

op'-ul-ent ór-na-ment pá-pa-cy

or'-a-cle ór-tho-dox par'-a-dise

or'-a-tor ó-ver-flow par'-a-dox

or'-der-ly ó-ver-sight par*-a-graph.

ór-din-ance out'-ward-ly
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par'-a-pet pec'-ul-ate

par'-a-phrase ped'-a-gogue

per'-fect-ness

per'-jur-y

par'-a-site ped'-ant-ry per -ma-nence

par'-o-dy pen'-al-ty per'-pe-trate

pá-tri-arch pen'- e-trate pers'-e-cute

pat'-ron-age pen'-it-ence per -son-age

péace-a-bly pens'-ive-ly pert'-in-ence.

pec'-tor-al pen'-ur-y

pest'-i-lence plun'-der-ér
pó-ten-tate

pet'-ri-fy pó-e-try pov'-er-ty

pet'-ul-ant pol' - i-cy
prac'-tic-al

phys'-ic-al pol'-it-ic pré-am-ble

pí-et-y pop'-ul-ar pre"-ce-dent

pil -fer-er pop'-ul-ous pres'-i-dent

pin'-a-cle pos'-si-ble prev -a-lent.

plen'-ti-ful pó-ta-ble.

prin'-cip-al pros-e-cute pur'-u-lent

pris-on-er pros'-o-dy pyr'-am-id

priv '-i-lege pros per-ous Qual'-if-y

pró-ba-ble pro -est-ant quant'- it-y

prod- i-gy prov'-en-der quar'- rel-some

prof-li-gate prov'-i-dence quer-ul-ous

prop'- er-ly punc'-tu-al qui -et-ness .

prop'-er-ty pun'-ish-ment

Rad'-ic-al rep '-ro-bate rit'-u'al

rá-kish-ness re"-quis-ite riv'ul-et

rav'-en-ous ret'- ro-grade rob'-ber-y

ré-cent-ly
rev'-er-end rot'-ten-ess

rec-om-pencerhet -or-ic roy'-al-ty

rem '-e-dy rib'-ald-ry rú-mi-nate.

ren'-o-vate right-e-ous
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rust'-ic-ate sau"-ci-ness sep -a-rate

Sac'-ra-ment sá-vo-ry
sery'-it-or

sac'-ri-fice scrip'-tur-al sev'-er-al

sal'-a-ry scrú-pul-ous
sin'-is-ter

sanc'- ti-fy sec-re-cy
sit -u-tate d

sat'-ir-ist sec'-ul-ar slip'- per-y.

sat'- is-fy
sens'-u-al

soph'ist-er sub'-se-quent
syl-lo-gism

sór-cer-y suf-foc-ate symp'-a-thize

5

spec'-ta-cle sum '-mar-y syn'-a-gogue

stig'-ma-tize sup'-ple-ment
Tá-ble-cloth

strat -a-gem sus'-te-nance tem'-or-ize

straw'-ber-ry syc'-a-more tend'-en-cy.

stren'-u-ous syc'-o-phant

tend'-er-ness
tur'-pen-tine vac'-u-um

test'a-ment tyr'-an-nise vag'-a-bond

tit'-ul-ar U'-su-al vé-he-ment

tol'-er-ate ú-sur-er ven'-e-rate

tract'-a-ble ú-sur-y ven'-om-ous

treach'-er-ous ut'-ter-ly ver'-i-ly.

tur'-bul-ent Vá-can-cy

vet'-er-an wick'-ed-ness Yel'-low-ness

vic'-tor-y wil'-der-ness yes'-ter-day

vil-lan-y won'-der-ful youth'-ful-ness

ví-ol-ate wor'-thi-ness
Zea"-lous-ly.

Wáy-fa-ring wrong'-ful-ly



96

By de volgende is de drukking op de

tweede lettergreep :

A-band '-on

a-báse-ment

a-bet'-ment

a-bun'-dance
ac-quáint-ance

a-bú-sive

ac-cept'-ance

a -bí-ding

a-bol'-ish

a-bór-tive

ac-cóm'-plish

ac-quit'-tal

ad-mit'-tance

ad-mon'-ish

ac-córd-ance a-dó-rer

ac-cus'-tom
ad-vant '-age,

ab-surd'-ly ac-knów-ledge

ad-vent'-ure
a-greé-ment an-gel'-ic

ad-vert'-ence
al-arm '-ing an-noy'-ance

ad-ví-ser al-low'-ance an-ó-ther

ad-ult'-er
al-might-y a-part '-ment

ad-um '-brate a-máze-ment ap-pel'-lant

ad-vows'-on a-mend'-ment
ǎp-pend'-age.

af-firm -ance a-múse-ment

ap-point'-ment as-sert'- or a-toné-ment

ap-práise-ment as-sess '-ment at-táin-ment

ap-prent'-ice
as-sú-ming at-temp'-er

a-quat'-ic as-sú-rance at-tend'-ance

ar-ri-val a-ston'-ish at-tent'-ive

as-sas'-sin a-sy'-lum at'tor'- ney..

as-sem'-ble ath-let'-ic

at-tractive be-com'-ing
be-nign'-ly

at-trib'-ute be-foré-hand be-stów-er

a-vow'al
be-gin'-ning

auth-en-'tic be-hold'-en

Bal-có-ny
be-liév-er

be-tráy-er

be-wil -der

blas-phé -mer

bap-tism '-al
be-long'-ing
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bra-vá-do

bom-bard'-ment 'col-lect '- or con-found'- er

com-mand'-ment con-gressive

Ca-bal -ler com-mit-ment con-ject-ure

ca-rous-'er
com-páct-ly con-joint'-ly

ca-the-dral
com-pens'-ate con-junct -ly

clan-destine ... com-pléte-ly
con-júre-ment

co-é-qual con-dem '-ned
[. *

co-hé-rent
con-fisc -ate

con-sid'-er con-trí-vance

con-ni-vance.

I-

cre-á-tori

con-sist/-ent con-trol'-ler De-bent -ure

con-sú -mer con-vert -er de-cant'-er

con-sump'-tive con-victed de-ceas'-ed

con-temp -late cor-rect - or de-céit-fulf

con-tent - ment Cor-ró-sive de-céiv'-er

con-tin'-gent
cor-rupt - ness de-ci-pher...

con-trib -ute cos-met-ic

de-cí-sive de-fórm-ed de-múre-ness

de-claim '-er

de-light-ful de-ni-al

de- có -rum de-lin'-quent de-nú-date

de-crep'-it de-liv -er
-1002 m2

er - de-parture

de-cré-tál de-lú-sive

de-fénce-less de-mer-it

de-fens'-ive de-mol'-ish

de-file-ment de-mons'- trate

de-pend- ent

de-po-nent

deposite.bb12

de-scend'-ant dic-tá-tor

dis-cí-ple

de-sert - er dif-fú-sive
dis-cov -er

de-spond'- ent di-min'-ish dis-cour - age

de-stroy'-er di-rect'-or dis-dáin-ful

de struc -tive dis-á-ble
dis- fig'- ure

de-ter'-gent

de-your -er

dis-as'- ter
dis-gráce-ful.

dis-bur-'den

9.
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dis-heart'-en dis-sem'-ble dis-trust'-ful

dis-hon-est dis-serv'-ice dis-turb'-ance

dis-hon'-or dis-táste-ful di-ví-ner

dis-junct-ive
dis-til -ler - di-vórce-ment

dis-ór-der dis-tinct -ly
di-úrn-al

dis-par -age dis-tin'- guish di-vul -ger

dis-qui-et
dis-tract -ed do-mes'-tic.

dis-rel -ish dis-tribute

dra'mat'-ic é-lix'-ir e-mer'-gent

Ec-lect-ic e-lon '-gate
em-pan -nel

e-clips'-ed
e-lú-sive em-ploy' -ment

ef-fect'-ive em-bar'-go
e-mul -gent

ef-ful'-gent
em-bell-ish en-á-ble

e-lea'-ive em-bez'-zle en-am'-el

e-lev'-en em-bow-el en-camp'-ment.

e-lí-cit
em-broid'-er

en-chant'-er e-nerv'-ate e-pis'-tle

en-count'-er en-fet'-ter er-rat -ic

en-cour'-age en-large-ment e-spous'-als

en-croach'-ment en-light-en- e-stab'-lish

en-cum-ber en-sú-rance e-ter'-nal

en-deavour en-tíce-ment ex-alt-'ed

en-dórse-ment en-vel'-op ex-bib-it.

en-dú-rance en-vi-rons

ex-ter'-nal for-bid'-den
grim-alk'-in

ex-tin'-guish for-get'-ful Hap-haz-ard

ex-tirp -ate for-sá-ken har-mon'-ics

Fan-at'-ic ful-fil'-led hence-for -ward

fan-tas'-tic Gi-gant'-ic here-áf-ter

fo-ment'-er gin-gi-val her-met-'ic.

for-bear -ance gre-ná-do
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M

he-ró-ic

hi-ber'-nal

im-mórt-al im-prú-dent

im-peach -ment in-car -nate

hu-máne-ly im-pel -lent in-cent'-ive

I-dé-a im-pend'- ent in-clú-sive

i- dent -ic
im -port -er

in-culc'-ate

il-lust -rate
im-pos -thume in-cum -bent

i-má-gine
im-pos'-tor

in-debt'-ed.

im-mod '-est
im-pris'-on

in-dé-cent'

in-fringe-ment in-spirit

in-dent'-ure in-hab'-it in-stinctive

in-dúce-ment in-hé-rent in-struct'- er

in-dul-gence in-her'-it in-ter'-ment

in-fer'nal in-hib'-it in-ter'-nal

in-flá-mer in-hú-man in-terp'-ret

in-fórm-al
in-quí-ry

in-test -ate.

in-fórm-er in-sip'-id

in-test'-ine Mag-nif'-ic mis-con'-duct

in-trins'-ic
mal- ig'-nant mis-nó-mer

in-val'-id mar-aud'-er mon-ast'-ic

in-véi-gle mat-er'-nal more-ó-ver

Je-hó-vah mat-úre-ly Ne-gle&t'- ful

je-june-less me-and'-er noc-turn '-al

La-con'-ic - me-chan- ic
Ob-fusé'-ate

lieu-ten'-ant
mi-nute-ly

ob-ject'-or 1 # of-fens'-ive
pap-es'-cent

ob-lí-ging op-pó -nent par-tá-ker

ob-líque-ly
or-gan'-ic path-et -ic

ob-serv'-ance
of-fens'-ive

oc-cur'-rence out-land'-ish

pel-lú-cid

per-fú-mer.

of-fend'-er Pa-cif'-ic
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per-spectiv
e

pro-ceed'-ing

હું re-deem'-er

per-suá-sive pro-cu-rer re-dun -dant

pol-ite-ly
proph-et'-ic re-linquish

po-má-tum
pur-sú-ance re-luct'-ant

pre-cé-dent Quan-dá-ry
re-máin-der

pre-pá-rer quint-es'-sence re-mem'-ber.

pre-sump -tive Re-coin'-age

re-mem'-brance re-próach-ful re-ví-val

re-miss '-ness re-sem'-ble re-volt'-er

re-morse -less re-sist'-ance re-ward'-er

re-ni-tent re spect'-ful Sal-i-val

re-nown'-ed re-véoge- ful
sar-cast'ic

re-plen'-ish
re-view'-er scor-bu-tic.

re-plev'-y
re-ví-ler

se-cure-ly
sub-miss'-ive

trans-pá-rent

se-du-cer Tar-pawl-in tri-bú-nal

se-quest'-er
test-á-tor tri-umph'-ant

se-réne-ly
thanks-giving Un-cov'-er

sin-cere"-ly
to-bac'-co un-daunt'-ed.

spec-tá-tor
to-gé-ther

un-é-quale un-rú-ly
un-hold'-en

un-fruit-ful un-skil - ful Vice-gé-rent

un-god -ly
un-stá-ble vin-dic'-tive

un-gráte-ful
un-thank'--ful With-stand-er.

un-hó-ly
un-time-ly

un-learn'-ed un-wor"-thy
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De derde fyllabe klinkt meest door by de

volgende :

Ac-qui-ésce

af-ter-noón

al-a-móde

al-be - it

am-bus-cáde

3

Bar-ri-cáde cir cum-vént

* bom-ba-sín co -in-cíde

brig-a-dier

buc-ca-nier

com-plais-ánce

com-pre-hénd

1

Car-a-ván com-pro-misel

Cav-al-cádel con-de-scénd. ,maap-per-táin

ap-pre-hénd cir-cum-scríbe

con-tra-dict
dis-a-grée

dis-com-ménd

con-tro-vért dis-al-low' dis-com-póse

cor-res-pónd
dis-an-núl dis-con-tént

count-er-míne dis-ap-péar
dis-en-chánt 29002

count-er-váil
dis-ap-point dis-en-gáge

Deb-on-áir
dis-ap-próve

dis-en-thrál,

dis-ab-úse dis-be-liéve

dis-es-teem im-por-túne in-ter-change :

dis-o-béy
in-com-móde in-ter-fére *

En-ter-táin in-com-pléte in-ter-lárd

Gaz-et-téer in-cor-réЄt in-ter-lópe

gren-a-dier in-dis-créet in -ter-mit

Here-u-pón
in-ter-céde in-ter-mix.

-Im-mat-úre
in-ter-cépt

in-ter-véne o-ver-look Rec-ol-léct

Mag-a-zíne o-ver-spread rec-om-ménd

mis-ap-ply'
o-ver-iáke re-con-véne

mis-be-háve o-ver-thrów re-in-fórce

O-ver-charge
o-ver-túrn

ref-u-gée

o-ver-flów O-ver-whelm rep-ar-tée,

o-ver -láy
Per-se-vére
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repre-hend

rep-re-sént

su-per-séde

There-u-pón

rep-ri-mánd Un-be-liéf

rig-a-doón, un-der-gó

Ser-e-náde un-der-mine

su-per-scríbe

under-táke

Vi-ol-in.

vol-un-téer

Where-with-ál.

ún-der-stánd

19

Men lette hierby dat de uitgangen -cion

sion , tion, enz. hoezeer door fommigen als

twee lettergreepen geteld , eerder als flechts

eene aantemerken zyn , immers cion , sion ,

tion , klinken als shun ; cial , tial als shal; cian,

tian als shan , cient , tient als shant ; cious

scious en tious als shus ; science (de uitgang)

en tience als shence ; dus zyn de volgende

woorden van flechts twee lettergreepen :

J

Ac'-tion con'-scious frac'-tious

án-cient ! Dic'-tion func'-tion

auc'-tion di"-tion Grá- cious

Cap'-tious Tac -tion
Junc'-tion

cau'-tion factious Lec'-tion

cau'-tious e - fic'-tion ló-tion.

con'-science - frac'-tion

lu"-scious Ná-tion
pá-tience

Man '-sion Isoñó-tion
pá-tient

mar'-tial mob nup'-tial pen'-sion

men'-tion Op'-tion pór-tion

mer'-sion Pac'-tion
pó-tion

mis-'sion par'-tial pre"-cious.

mó-tion pas"-sion
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spé-cial vanad tór-tión y

spé-cious (traction.

pres"-sion

Quó-tient

Ruption

Sanc'stion

stá-tion

sec'- tion Taction

scission

suction on Mec -tion : 30

2: Unc-tion

version lo m

嘈
iw vision.

Tten -sion

spá-cious of tertian - to pakanɔ soa bb

Dayolga lite vodi es

" Het zal nu voor den opmerkzaamen leerling

niet meer nodig zyn , in de volgende öeffenih-

gen de affcheiding der lettergreepen door het

in het engelsch hyphen genaamd ,

teken -

aantewyzend verk ya

A dutch merchant , who

wassettled in the island

of Java procuredwa

hive of young bees

from Poland, that he

might multiply the

breed of this useful

insect , andregale him-

self with honey pre-

pared under his own

eye. The bees were

placed in a pleasant

garden of large ex-

tent , and stored with

great choice of fra-

grant herbs and flo-

wers. This plenty

soon corrupted their

desire for labour ; and

*

sede di cilo niv

Litnpod dol.w boot

Een hollandsch koopman,

die zich metḥter woon

-naar het eiland Java

begeven hadt, maakte

zich een korf met jon-

ge byen uit Polen eigen,

opdat hy het gebroed

van dit nuttig infect

mogt vermenigvuldigen,

en zichzelf op honig ,

die onder zyn eigen oog

vervaardigd was, ver

gasten. De byen wier-

den in eenen aangenaa-

men en zeer uitgestrek

ten tuin geplaatst , en

vanovervloedvanfmaa-

kelyke kruiden en bloc-

men voorzien. Deeze
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the stock of honey

which they collected

during the first months

of their settlement ,

was of little value.

The expected winter

did not ensue ; and

as they still enjoyed

abundance in this hap

py climate, they be-

came careless of the

future , and were no

longer at pains to fill

their cells with that

food which bountiful

nature at all seasons

provided for them.

Thus excessive abun-

dance ruined the ad-

"mired virtues of the

bee.

 ྃ

No less hurtful to many

a well formed youth is

that affluence which

hath been heaped to-

gether byparental toil,

to gratify parental pri-

de; but which serves

´either to nourish sloth,

--

overvloed bedierf wel-

draa hunnen lust tot

arbeid, en de voorraad

van honig , welke zy in

de eerfte maanden van

hun verblyf vergaêr-

den, was van weinig

waarde. De ver-

wachte winter verfcheen

niet , en , terwyl zy nog ·

fteeds in deeze gelukki-

geluchtftreek overvloed

ondervonden , wierden"

zy voor het toekomende

zorgloos , engavenzich

geene verdere moeite

om hunne cellente

vullen met dat voedfel ,

hetgeen de weldaadige

natuur in alle jaar-

getyden voor hen be-

ftemd hadt. Dus wierdt

door te groote over-

vloed de hooggeprezen

deugd der byen bedor-

ven.

Niet minder is voor de

welopgevoede jeugd die

overvloed nadeelig, wel-

·ke door ouderlyken ar•

beid tot voldoening van

ouderlyken hoogmoed

verkregen is , en wel.

ke, ofdient om luiheid
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by rendering industry

needless , or to pro-

chemote wickedness and

avice by giving a

false bent to the mind,

A diamond observing at

its side, in the same

cabinet, not onlymany

other gems , but even

the loadstone , began

to question the latter

how it came there; as

it to be no

better than a sorry

looking pebble , with

out the least shining

quality to advance it

to such an honour ;

desiring it, at thesame

time , to keep its

distance , and pay pro-

per respect to its bet

ters. I find ," said

the loadstone,,, that

you judge from exter-

nal appearance, and it

is your interest that

people should form

their judgment by the

same rule ; but I may

venture to say , that

99

•

aantekweeken , door de

naarftigheid noddeloos

te maaken , of wel

door eene verkeerde lei.

ding aan den geest te

geeven, flechtheid en

ondeugd bevordert.

Een diamant , in het zelf.

de cabinet , niet alleen

veele andere juweelen ,

maar ook den zeilfteen

bemerkende , begon ten

laatsten te vraagen,

hoe hy daar kwam , na.

dien hy niets meer dan

een nietswaardige kei-

fteen Scheen te zyn,

zonder de geringste

Schitterende hoedanig

heid om hem tot zooda-

nige eer te bevorderen ;

tevens verzocht hy hem

op eenen afstand te bly-

ven, en zyne meerderen

behoorlyken eerbied te

bewyzen. `̀Ik zie ,'

zeide de zeilfteen ,

, dat gy naar den ' ui-

,,terlyken Schyn oor-

deelt , en het is uw

belang dat men naar

denzelfden regel te

,, werk gaa , maar ik

+

"

وو

3

99

""
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A

derScheepvaart is aan

,, my dank te wyten.

,, Ik ben oorzaak dat

~ ,de afgelegene declen

, der waereldbekenden

I make amends formy ,durfzeggen dat myne

outward defects by my -Os, inwendige hoedanig-

inward qualities. The ,heden myne uiterlyke

great improvement in gebreken vergoeden.

es sailing is owingto me. ,De groote verbetering

It is owing to me that

the distant parts of

the world are known

and accessible to each

other ; that the remo-

test nations are con-

nected together; that

by mutual intercourse

they relieve each

other's wants ; and

that all enjoy the se-

veral blessings peculiar

to each. Great Britain

is indebted to me for

her wealth, her splen.

dor, and her power;

art
s * and

6.

,,

genaakb
aar

zyn ; dat

de verst vaneen lig

,, gende natiën met cl-

,, kander gemeens
chap

,,hebben , dat zy door

onderli
ngen handel

in elkander
s

mangel

Poorzie
n , en dat zy

allen deelen in de ze-

geninge
n

, die elk hun-

ner byzonde
r

eigen

Groot
Brittan .and tthe

sciences
are in a great

measure
indebted

to

me for their
late im-

provements

. I amwil

ling to allow
you your

due share of praise ;

you are a pretty
bau-

ble; I am pleased
to

see you glitter
and

sparkle
; but I must

be convinced
that you

are of some use , be- Speeltuigs
ik zie u

"Zyn.

,, niën is my zynenmy zynen wel-

- ,vaart, zyn luister en

,, zyne magt verſchul.

,, digd, en de kunsten en

wetenſchappen hebben

hunne laatste verbete-

aitinggrootendeels door

my verkregen. Ik wil

u gaarne den lof gee.

doven die u toekomt;

" ¿y zyt een aartig

êརྩ་ རྨ་ ལྷ
35
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fore I acknowledge

that you have any real

merit, or treat you

with the respect you

require "

219 01

Te flight of birds to dis.

tant climes , or across

wide seas , is perfor

med with unerring ex-

actness. The carrier

pigeon returns with

wonderful instinct to

the spot from which

it has been conveyed.

Lithgow assures us,

that one ofthesebirds

will carry a letter from

Babylon to Aleppo',

performing, in forty-

eight hours, what is

a journey of thirty

days to a man. Every

turkish bashaw is said

to have in his house a

number of these pi-

geons , which, onany

emergent crisis , he dis-

99 gaarne fchitteren en

"glinsteren, maar ik

,, moet overtuigd zyn

at gy van eenig nut

,, Zyt, alvoorens ik er-

ken dat gy eenige

», waareverdienfte bezit.

, of u den eerbied be.

welken gy ver-

53

??

wyze ود?

99 b A Ji to 30 %

De vogelen vliegen naar

afgelegene landftreeken

of over wyde zeeën,

zonder in den weg te

dwaalen sdDe briefduif

30

keert door een wonder-

baar inftinit terug naar

plaats , van welke

zyweggevoerdis . Lith-

gow verzekert ons, dat

elk deezer vogelen een

brief van Babylon naar

Aleppo, hetgeen een af-

ftand van dertig dag-

reizen is, in 48 uuren

overbrengt. Men zegt

dat elke turkfche pacha

een aantal van deeze

duiven by zich heeft

welke hy, in gewigtige

aangelegenheden , met

aan hunne vleugelen
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1

wings.

patchestothe grandvi-

zier with letters braced

under their

The camels which

travel over the sandy

desarts , know their

wayprecisely, and are

able to pursue their

whenroute

Een

gebonden brieven , naar

den grootvizier zendt.

De kameelen , die door

de zandige woestynen

reizen , weeten den weg

volmaakt, en kunnen

hunne reis vervorderen ,

wanneer de gidfen vol

komen onkundig van

denzelven zyn.

hond heeft hetzelfde

vermogen, want, in-

dien hy, geblinddockt

en over een nieuwen

weg naar eenigen af-

Stand gebragt wordt

vindt hy door den naas-

ten weg zyn huis we-

der, waarvan verfchei

de welgeftaafde voor-

beelden zyn. De by

komt ook tot zynen

to any wereen

their

guides are utterly igno-

rant of it. A dog has

thelike faculty ; for if

carried from home

hood-winked , and by

a new road,

distance, he will find

his way back by the

nearest and most di

rect passage , of which

several well - attested

instances might be gi-

ven. The bee returns

also to its hive by korf,door eenig ons

some power
power unknown

to us ; for the eyes of

this insect are so con-

vex, that it does not

appear capable of

seeing beyond the

space of a foot.

·

ekend vermogen, te-

rug; want de bolheid in

de oogen van dit in-

Ject is 200 groot , dat

het niet fchynt verder

dan eene voet lengte

van zich af te kunnen

zien.
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The noblest employment De edelfie bezigheid voor

Cas-

for the mind of man is

to study the works of

the Creator. To him,

whom the science of

nature delighteth , eve.

ry object bringeth a

proof of his God. His

mind is lifted up to

heaven every moment ,

and his life shews what

idea he entertains of

eternal wisdom.

teth he his eyetowards

the clouds , findeth he

not the heavens full of

its wonders ? Looketh

downtotheearth , doth

not thewormproclaim

to him , less than infi-

nite power could not

haveformed me ?Whi-

le the planets pursue

their courses; while

the sun remaineth in

his place ; whilethe.co.

metwandereth through

the liquid air , and

returneth to its desti-

ned road again , who

but God , o man !

could have formed

them , or appointed

them their laws? Be-

10.

is menfchen geest is het

bestudeeren van de wer-

ken des Scheppers. Hem,

wien de kennis der na-

tuur vermaak geeft ,

brengt elk voorwerp

een bewys van zynen

God. Zyn geest wordt

elk oogenblik ten hemel

gevoerd, en zyn leven

toont elk oogenblik welk

begrip hy van de god ·

delyke wysheid heeft.

Wendt hy zyn oog naar

de wolken , vindt hy

niet de hemelen van

wonderen vervuld? Ziet

hy neder op de aarde ,

roept de worm, hem niet

toe , niets dan almagt

konde my gevormd heb-

ben? Terwyl de plance-

ten hunnen kring vol-

brengen , terwyl de zon

op-zyne plaatsgevestigd

blyft , terwyl de comee-

ten door het. vloeibaar

luchtftelzel dwaalen ,

en tot hunnen beſtemden

weg terugkeeren ; wie

o mensch! anders dan

God, konde deeze ge-

vormd, of hun wetten

non
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hold how awful their

splendor! yet do they

not diminish ; lo , how

rapid their motion !

yetone runneth not in

the way of another.

Look down upon the

earth and see its pro-

duce ; examine its bo-

wels , and behold what

they contain : hath not

wisdom and power

ordained the whole?

Whobiddeth the grass

to spring up? Who

watereth it at its due

season ? Behold the ox

croppeth it ; the horse

and the sheep feed then

not upon it? Who is

he that provideth for

them , but the Lord?

gegeven hebben? Zict,

hoc achtbaar´´ ´is hun

luister! echter vermin-

dert die niet, Ziet,

hoe fnel is hunne be •

weeging! echter is de

een den ander niet in

'den weg. Ziet neder

op de aarde , en be-

fchouwt haare voort-

brengfelen; onderzoekt

haare ingewanden , en

hetgeen die in zich be-

vatten! is niet alles

door wysheid en almagt

geordend? Wie deedt

het gras opfchieten?

Wie bevochtigde het te'

gepaster tyd? Ziet, de

os maait het af; voedt

het niet het paard en

het fchaap? Wie is het

die voor hen gezorgd

heeft, anders dan God?

Gelyk wy aangemerkt hebben dat by de uit-

gangen cion , sion , tion , enz. de woorden van

drie lettergreepen flechts als van twee te be-

fchouwen zyn, zoo behooren ook de volgende

tot die van drie , offchoon fommigen dezelve

onder die van vier lettergreepen tellen :



III

A-dop'-tion

affection

cess-á-tion

A

con-junc'-tion

col-lá-tion con-struc'-tion

af-flic-tion
com-pass"-sion

as-per -sion com-pul'-sion

at-tention con-cep'-tion

con-ten'-tious

con-ver'-sion

con-vic'-tion . ·-

attraction con-clú -sion
P
con-vul'-sion

aus-picious con-fes"-sion cor-rec'-tion.

Ca-pá- cious con-fu-sion

cor-rup'-tion de-struc'-tíon e-lec'-tion

cre-a-tion CC de-trac-'tion e-rup'-tion

De-coc'-tion : de-vó-tion es-sén'-tial

de-fec'-tion dis-cus"-sion ex-ac'-tion

de-fi-cient dis-sen'-sion ex-clu-sion

de -jec'-tion dis- tinc'-tion ex-pan '-sion

de-li"-cious di-ví"-sion
ex-pres"-sion.

de-scrip'-tion E -jec'-tion
wed mon

ex-pul-sion im-pres"-sion lus '-cious-ness

ex-tor'-tion in-junc'-tion
Ma-si'-cian

ex-trac'-tion
in-scrip'-tion Nar-rá-tion

Fal-lá- cious in-struc'-tion
Ob-jec'-tion

found-á-tion in-ven'-tion
ob-lá-tion

Im-mer'-sion ir-rup'-tion
ob-struc'-tion

im-par'-tial Li-cen'-tious
op-pres'-sion.

im-pá-tient lo-gi- cian

op-ti"-cian pro-vin'-cial sub-ver'-sion

or-á-tion Re-jec'-tion suc-ces'-sion

Per-fec'-tion re-lá-tion suf-fi'cient

pol-lu-tionse re-ten -tion
sus-pi"-cion >>

pre-dic -tion Sal-vá-tion

Tempt-á-tion

pre-scrip'- tion sub-jection trans-lá-tion

pro-mó-tion sub-stan'-tial Va-cá -tion

pro-por-'tion sub-traction vex-á-tion.



112

Heeft de vlytige leerling zich de wyze van

famenvoeging en affcheiding der letteren , in de

nu reeds opgegeevene woorden , eigen ge-

maakt , hy zal by die van meerdere lettergree-

pen , nadien daarby altoos dezelfde regelen

worden in acht genomen , weinig moeite vin-

den.

"

Wilde hy echter in deeze zoo wel als de

andere te veel op de uitſpraak aangaan , hoe

juist ook het grondbeginfel zy dat de ſpelling

enkel dient om dezelve te verbeelden , hy

zoude zich te meermaalen bedrogen vinden.

Ten bewyze daarvan , en tot zyne oeffe

ning , diene de volgende lyst , in welke de

woorden byeengevoegd zyn , wier uitspraak ,

op weinig onderfcheid na , de zelfde ,de zelfde , wier

ſpelling en betekenis echter ten eenemaal ver-

ſchillende is :

A bel

A'ble

to Ail

Ale

Air

Are

Ail

Awli

Allow'd

Aloud

Abel, (Kains broeder).

Bekwaam.

Lets Schorten, ofScheelen.

Bier zonder hop gebrouwen.

Lucht.

Zyn (als : wy zyn).

Alle.

Els (der fchoenmaakers).

Toegestaan.

Overluid.
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Altar

to Alter

An

Ann

Ant

Aunt

Altaar, putaar.

Veränderen.

Een (een ledeken).

Anna.

Een mier:

Móei, tante.

Verfchynen.to Appéar

E'rrand

A'rrant

Ascènt

Assent

Assistance

Assistants

Acts

Ax

to Arráign

a Reign

Aúgur

Aúger

aPeer,(oftheRealm) 2 Een ryksraad.

Een boodschap

darts(an arrant fool , rogue, 1

&c. een aarts-gek, aarts.

fchelm, enz.)

Opgang , opklimming、 zr

Toeftemming

Bystand , hulp.

Helpers, medehelpers.

Daaden, verrichtingen; - plak

Storkaaten.

Eene byl.

Voor de vierfchaar roepen .

Eene koninglyke regeering.

Waarzegger.

Boor, avegaar (der timmer-

lieden).

Bácon

Báken

Spek.

Bail

Bale

Bald

Bawl'd

Ball

to Bawl

Bárbary

Bárberry

Gebakken.

Borg, borgtogt.

Baal, pak.

·

Kaal (op ' t hoofd, enz.) ..

Luid gefchreeuwd.

Bal, kloot;

Luid fchreeuwen.

Barbaryen.

kogel.

Barberisfe (zekerevrucht).
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Bare

Bear

Bass

Base

Baaiz

Bays

Beer

Bier

Bean

Been (van to be)

to Be R

Bee

to Beat

Beet

Bel

Bell

q

Berry -pagrille

to Búry

Betty

Betty

Bile

to Boili

it Blew

Blue

Blight

Blite

Board

Bor'ed

Boar

to.Bore

Bore

2 Naakt, ontbloot.

Een beer.

Een bas.

Snood; ondeugend.

Baay (wolle ftoffe).

Laurier boomen.

Bier.

Doodbaar.

Een boon.

Geweest.

Wezen ofzyn.

Honigbye.

Staan; Stampen.

Beet of biet (zeker gewas).

Bel , (zeker afgod .

Een bel, fchel of klok.

Bezië..

· breekyzer

Begraaven.

Een pints fles;

der gauwdieven.

Betje , Elifabeth.

Een buil, gezwel , gal.

Kooken.

tWaaide of blies.

Blaauw.

Een verzengende wind.

Eenbliet(zekerfoort vanbiet).

Plank.

Geboord.

Wild zwyn

Een boor.

Bouren.

Droeg van, draagen).
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Bold

Bowld

Bolt

to Boult

to Bow

Bough

Boy

Buoy

Bow

Beau bao

Stout, vrymoedig.

Met den kloot geworpen.

Een grendel.

Builen Cals: mecl).

Buigen.

Een tak

Een
jongen.

Een boei.

Een boog. 2AV

Een zwierige jonker? Vuk

Brood S

Opgevoed.

Gerucht, geraas.

Onvernuftig;

Bread

Bred

Bruit

Brute .
ruuw niet

gezuiverd.

Breeches Een broek.

197
Breaches Breuken, openingen.

Borrow Een konynen- hol.

Bórough Een burgt, vlek.

By By, "door.

to Buy

to Bruise

he Brews

Brewis

But

Butt

Caen

Cain .

Cane

Cálais

Chálice

to Call

Cawl

Koopen.

Pletteren, kneuzen.

Hy brouwt, (als : bier, onz) .

Broodfop.

Maar.

Een wynyat.

Caen , (Stadin
Normandyën).

Kain , (Abel's broeder)...

Rotting

Calais , (Stad in Vrankryk)),

Kelk, béker (des nachtmaals).

Roepen.

S'a Nat van eenparuik.
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Calendar

to Calender

Can

Cann

Cánnon

Cànon

Cápitol

Capital

Cánvas

to Canvasse

Cart

Chart (Map.)

Cashier

to Cashier :

Cell

to Cell

Cellar

Sèller

Cènser

Censor

Cèssion

Session of reloj

Century

Céntry

Chair

Chare (Job) A

Choler

Collar

Colour

Ciéling

Séaling

Almanak.

Kalanderen , glad maaken .

Kunnen.

Eene kan.

Kanon , gefchut.

kandnnik.
Régel;

"

't Capitool , (in Romen).

Hoofdzaake
lyk ; hoofdfom.

Kanefas , zeildoek.

Uitpluizen , onderzoeken.

Kar

Kaart (van een land).

Kasfier

Afdanken.

Een' cel, (of Munniks - ver-

trekje.

Verkoopen.

Kelder.

Verkooper.

Een wierook vat.

Een tuchtmeester.

Afstand.

Rechtsdag, zitting.

Eene eeuw.

Schildwacht.

Een ftoel.

Een kerwy werks.

Oploopendheid.

Eenrol wild varkensvle
esch

halsband; kraagje.
·

Kouleur, kleur.

De zoldering.

Verzegeling.
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Cion

Sion

Chrónical..

Chronicle

34} $ 3 43

Clerk to 194

Clerk

Clause

Claws

to Close

Clothes

Een grif of ent.

Zion (eenbergvandien naam).

Dat lang duurt.

Tydboek (kronsk).

2257/

·
Een klerk, Schryver; kan-

toorbediende ; • voorleezer.

Een kerkelyke.

Slot-rede.

Klaauwen.

Befluiten.

Kleederen.

Een rok.

Een hut, fchaapftal.

Koers; loop.

omaⱭ et

Vervulling, volkoomenheid.

Pligtpleeging.

Coat

Cote

Coarse

Grof.
Course

Còmplement

Còmpliment

Concert

Consort

Counsel

Council

Coúsin

to Cózen´

to Cruise

Cruse

Current

Current

Cúrrant

Cúrrier

Courier

Creek

to Creak

Cy'mbal

Sy'mbol

Eénftemmigheid (in muzyk).

Een gemaalin.

Raad, raadgeeving.

Raadsvergadering.

Neef of nicht.

Bedriegen.

Kruisfen (op zee).

Een kruik , kroes.

Een loopende stroom.

Gangbaar.

Korent; aalbes.

Leertouwer.

Koerier, extra post.

T

Mì or

Een inham (der zee). Qili

Kraaken.

Cimbaal.

Zinfpreuk, téken.

-T
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8

tro to Drom-zyde, drom-fayet,
Crewel

Cruel

Cypress

Cyprus

Jar

Daneou

to Deign

Dam

to Dame

•

Wreed.

Cypresfen boom.

no2

Cypru
s
, (een eilan

d in de

midde
lland

fche

zee).zee).

Een Deene
marke

r
of Deen

Verwa
ardig

en

.

Een dam (om water te ftop.

pen).

Verdoemen.

Dag.

Dey (van Algiers).

Duur

Een hart.

wi

adiol
Day

Dey

Dear

Deer

Dew Daauw.

Due Schuldig.

to Die
Sterven. stremila C

to Dyer
Verwen.

Dire

Dy'er

top Een
verwer.

Ysfelyk.

Doe
Een hinde.

Dough 365
Deeg.

Hoarde

mado

Done

Don
(1980)

Dun

Deceased sheqe

Diséased
Ziek.

Descènt
تلاود

Gedaan.

Een Spaansch edelman.

Donker bruin.

Dood , overleden.

Afgang, neergang.

03

ແອງ ມ

to Dissent Van een ander gevoelen zyn.

Deep
Diep.

Diep ( ) de

Dieppe, (eenftadin Vrankryk).

De oogjes in het lyk van een

Earings

Eár-rings

zeil

Oor-ringen.

indre
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Eáten

E'ton

E'minent

I'mminent

Exercise

to Exorcize

Fane

Fain

to Feign

Faint

Feint

Fair

Fare

to Feed

Feed

Fellon

Fèlon

Foil

to Foil

File

Fillip

Philip

Fir

Furr

Flea

to Flea

to Flee

Flew

Flue

Gegeeten.

Eton, ( eenftadvan dien näam).

Beroemd, berucht.

Naakend , over het hoofdḥan.

gend.

Oeffening, bezigheid.

Bezweeren.

Een vaantje , ook een tempel.

Gaern , geerne.

Veinzen.

Flaauw.

Een valfche marsch, valsch

voorgeeven.

Schoon ; • kermis.

Vracht; vrachtloon ;

haal.

Voeden , ecten.

Beloond, gefalariëerd.

De fyt (aan de vingers).

Een boosdoender.

·

ont-

Floret- degen; foelie (van

een Spiegel).

Terugftooten; verfoelien..

Eenvyl; fnoer, lias ; - gelid.

Een knip (met den vinger).

Philippus.

Denne boom of dennen-hout..

Bont, peltery.

Een vloo.

Villen , de huid afftroopen.

Vlugten.

Vloog.

S'tWollighair (van een konyn).
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Flour

Flower

to Follow

Fallow

Forth

Fourth

Foul

Fowl

Frays

Fraise

Gall

to Gall

Gaul

Gésture

Jéster

Glair

to Glare

Grate

Great

Grater

Greater

Grays

Graze

Grease

Greece

to Groan

Grown

Gilt

Guilt

.13495

また

Bloem (van meel).

Eene bloem.

Volgen.

Vaal; ros (als : ros wild)

braak (als : braak land).

Voort, voortaan.

Vier (in getal).

Vuil.

Een vogel , groote vogel (als

kalkoenen , enz) .

Kraakeelingen , gevechten.

Spekstruif.
C

De gal; galnoot.

't Vel affchaaven ; - kwellen.

Een Gaul, oude Franschman).

Gebaar, gelaat.

Een potfemaaker.

't Wit van een ei.

Flikkeren , Schitteren ; (de

oogen door glans verblin-

den.

Rooster, tralie.

Groot.

Rasp, ryfje.

Grooter, (van groot).

Grais , (de naam eenerſtad).

Graazen.

Smeer.

Griekenland.

Zuchten, fteenen.

Gegroeid.

Verguld.

Schuld, misdaad.
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Hail.

to Hale

Hale and well

Hare

Hair

Hart

Heart

Here

to Hear

High

Hoy

Him

Hymn

to Hire

Higher

His

to Hiss

Hoar (as hoarfrost)

Whore

Hole

300%
Whole

Wholly

Holly

Holy

Hoop

to Whoop

Hue (

to Hew

(een Schip)

Hagel; heil groet.

Voortflèepen;

pryen.

Gezond en wel.

2. Een haas.

't Hair (des hoofds).

Een hert (zeker dier).

't Hart (des ligchaams).

Hier, alhier.

Hooren.

Hoog.

Een boeijerfchip.

Hem.

Lofzang.

Huuren

Hooger!

Van hem, zyn of zyne.

Sisfen (als eene flang) , uit

jouwen , befpotten , vergrui

zen.

Grys , wit, gerypt (als : ruige

vorst).

Een hoer.

Een hol, gat.

Geheel.

Geheellyk.

Hulst (een gewas).

}Heilig.

Een hoepel.

Roepen, toeroepen.

·

3.

Een kouleur; nagefchreeuw ,

vervolging.

Houwen , hakken.

II.
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I'

Eye

I'dle

I'dol

Je n

I'll

Ile of aisle

Isle

Oyl

to Employ

to Imply'

In

Inn

to Incite

Insight

Ketch

to Catch

to Kill

Kiln

Kind

Coin'd

Kiss

Cis

Knave

Nave

Knight

Night

Knew

New

to Know

No

2 Ik.

Een oog.

Lui , ledig.

Een afgod.

Ik wil ik zal.

Vleugel, (eener kerk).

Een eiland.

Oly of olie.

Befteeden.

Behelzen , ingewikkeld te ken

nen geeven.

In, binnen.

Een herberg.

Aanporren , verwekken.

Inzigt.

Kits, (zeker vaartuig).

Vangen.

Dooden.

Oven; (voor fteen); keet

(voor zout) ; eest (voor

mout).

Vriendelyk.

Gemunt.

Een kus , zocn.

Cis, (de vader van Saul).

Een guit.

De nave of ave (van een

wagen-rad

Een ridder.

De avond, of nacht.

Kende (van kennen). Depl 【

Nieuw.

*Kennen , weeten.

Neen.
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He knows

Nose

to Lade

Laid

MY

Hy weet.

Ligne De neus.

Laaden.

Gelegd

Een laan; fteeg, naauw,

Straatje.

Lane 99 ) Ben

Lain

Látin

HONDA J

Rag

Thx mayord 2018.

Liandy

Lattenrobe

Lattice Aid

Lettice oordtogoal

Leaks donsboor

Leek

Lees

ter 99 E

toLeese (oud woord)

Mua
to Léssen

Léssono nr 99)

Liar

20 ,
Ly're omfa

Limby him as

to Limp

Line

Loyn

Lo!

Low

to Lie

Gelegen.

Een latyner, Coude Romein).

Lattoen, koper- blik.

Een getralied vengster

Latouw (zékere falaad).

Een lek.

Look, prei.

Droesfem; grondfop, moet.

Verliezen.

Verminderen.

Een les.

Een leugenaar.

Een lier.

bashi

obsM

Schilderen , uitfchilderen , af-

Een lid (des ligchaams).

maalen.

Een lyn; regel.

Lenden

Ziet !

Nedrig, laag.

Liggen; liegen.

Loog.

300M

199MM 01

atM or

Led birdframe So Geleid (by den toom).

Lead

to Lower

to Lowr

8312 Lood.

lé

aweM

Vernéderen , laaten zakken

verminderen.

Zuur zien ; overtrekken (als

de lucht).
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Made

Maid

Main

Mane

Male

Mail

Mánner

Manor

Marsh

Mash

Mash

Màrten

Martin

Mead

Mede

Mean

Mien

Meat

to Meet

to Mete

Mèssage

Mèssuage

Métal

Mèttle

Gemaakt.

Eene maagd.

't Voornaamfte ; - de groote

Zee.

·

De maan (van een paard).

Mannelyk; 't mannetje.

Een valies , brieven zak.

Gewoonte , manier.

Heerlykheid , of ambachts.

heerlykheid.

Moeras , laagofbrockig land.

Gemengd voeder, flobbering.

Maas (van een net).

Een zwaluw.

8

Martyn , (mans naam).

Mee (zeker drank) ; weide.

Médiër, (een van Mediën).

Gering,flecht; - het midden,

de middelmaat , als : amean

number, een middel getal.

Gelaat.

Spys;
- vleesch.

Ontmoeten.

Meeten.

Boodschap.

Landhoeve.

Mews

to Muse

Mighty

Moiety

Mile

to Moil

Metaal.

Moedigheid, vuurigheid.

Valkenhuisjes.

Bepeinzen.

Magtig

De helft.

Myl

Wroeten, faaven.

I C
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Mite

Might

Moan

Myt, myter, klander, (in ' t

koorn; myt, heller.

99Kracht, magt.

Geklag,

Gemaaid.

Gragt.

Stofdeeltje.

Meer.

Maaijer.

$199 115
Mown

( -19703).
Moat

Mote

More

Mówer

1200
Moor Moor, zwarte , moeras.

Mortar Vyzel.

Mòrtar

Naught

Nought by

Nay

Beflaagen kalk.

Ondeugend.

Niets.

bas Neen.

2115 Briesfohen , grinniken als de

to Neighestalig s

J 9S Y
Nether

Neither bead?

Nice layoveto

Noice doodag

Not

Knot

Oar (

Ore

Oh !

paarden.

Laager, neder.

Noch, nochte.

Net , fraai, keurig.

Geraas.

Niet.Niet.

: load Een knoop; - ftrik knoop ;
·

1995 kwast (in ' t hout).

21 ) Scheepsriem.

700

to Owen Doug Schuldig zyn.

Erts , (ruuw metaal).

20! ach !

Our
Onze , ons.

Hour

Joziciul
Uur.

Ab
Palate Gehemelte (des monds).

Pallet S Rustbank.

Pale

Pail

2 Bleek.

Een emmer.
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Pall

Paul

Pain

Pane

Parasite

Pàrricide

Peal

Peel

Pear

Pair ....

to Pare

ab the arousing

Peer

Pier

bod

Péter

Pétre

Pint

Point

Place

Plaice

Plain

to Plane

Plate

Plait

Doodkleed.

Paulus , (een mans naam).

Pyn.

Ruit (van een venster).

Vleiër, (tafel-broer).

Vader moordenaar ; - vader-

moord.

Gelui , geklép.

Schil, bast.

Peer.

Paar.

Schillen; affchillen ; de na-

gels) fnyden , afkarten.,

Ryksraad.

Een Pier is cigentlyk een

fteene pilaar, op welke de

Loog van een brug rust.

Pier- head is een steene

hoofd ofwaterfchans. Pier

word ook gebruikt om te

beteekenen een panneel, by

voorbeeld : Pier -looking-

glass is een panneel -Spiegel.

Pieter, Ceen mans naam) .

Salpeter, zout.

Piut.

Stip, punt, pun&tum.

Plaats.

Schol, platvisch.

Vlakte;

Schaaven.

·
duidelyk , klaar.

Plaat; zilver werk offervies.

Vouw, plooi.
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Pleas

to Please

Plough

to Plough

Plum

Pleitingen.

Behagen.

Ploeg.

Ploegen.

Pruim.

Lood-lyn.

Zweetgaatje.

Plumb

Pore

Poor
Arm.

to Pour

Power

Pràctice

to Practise

to Pray

Prey

Présence

Présents

Princes

Princess

Profit

Próphet

Quean

Queen

Quire

Choir

Rack

Wreck

Rain

to Reign

Rein

to Raise

Rays of the sun

Red

Read (voorl. t.)

Gieten Schenken.

Magt,
vermogen.

Oeffening.

Oeffenen.

Bidden..

Roof, buit, prooi.

Tegenwoordigheid.

Gefchenken.

Vorsten , prinfen.

Prinfes.

Voordeel.

Voorzegger, profeet.

Hoer, Loerie.

Koningin.

Een boek papiers.

Koor (van eene kerk).

Pynbank.

Wrak.

Regen.

Regecren.

Toom , leidfel.

Oprechten.

Zonne ftraalen.

Rood

Geleezen; las.
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Reddish odachtig.

Rádish

Reed

to Read

Rere

to Rear

Rest

to Wrest

to Retch

Wretch

Rhyme

Rime

825T

Radys.

Riet.

65366¶ of

Leczen.

#guol

Achterhoede.
Algool of

mul

Oprechten. dan14

Rust.

Wringen; verdraaijen.

9109

1009

Braaken.
200 63

9016619

dad Elendige , elèndeling.

Ryp (mistige vorst.) 11.07

Rym .

Rye Rogge.

Wry
Scheef, Schuins.

to Ring
loong Luiden.

7919

to Wring
Medgieru

Wringen.

Rite Plegtigheid.
29901

Right
Recht.

Wright (as a

wright ,

to Write.

ship- Werkman, ambagtsman (als

wheel- ecnfcheepstimmerman , wa-

wright , &c.) genmaaker, enz .)

eirso
Schryven .

#8500

Rode Reed (van ryden).

11990

Road 239g54 Wegs

Row'd
so

ree (voor Schepen).

Gerocid.

•
Roe

Row

to Row

Roeijen.

Rome

Room

Rote

Wrote

Rhee (zekerdier) ; kuit (van

visch.

Rei, fchaar.

Join Romen , (Stad in Italiën.)

Kamer, vertrek ;

plaats.

Gemeen gebruik.

Gefchreeven.

ogisЯngisi or

03

ruimte
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Rough

Ruff

Sail

Sale

Sálary

Célery

Saver

Sávour

Scene

Seen

Seas

to Cease

He sees

to Seize

Sea

to See

Sent

Scent

Shewn or shown

Shone

Sign

Sine

Sight

Site

to . Cite

to Sink

Cinque

Slight

Sleight

Sloe

Slow

Ruig

Kraag, lub.

Zeil.

Verkooping.

Loon, jaarwedde.

Sellery, (een kruid).

Behouder.

Smaak, geur.

Fooneel, fchouwfpel, ver

tooning.

Gezien.

Zeeën.

Ophouden.

Hy ziet. /

Beflaan; grypen , vatten.

2 De zee.

ien

Gezonden.

Reuk.

Getoond.

Gefcheenen.

Téken.

Sinus (ofhoek-lyn in meet-k.)

't Gezicht.

Stand, ligging.

Dagvaarden (tosummon); -

aanhaalen , (to quote).

Zinken.

Vyf

T

Verachting; gering, sh

Behendigheid, kunstgreep.

Slee-pruim.

Traag.

·
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So
ap
s

to Sow

to Sew

Sole

Soul

Some

Sum T

Soon sgardle

Swoon

Sore

to Soar

to Stare

Stair

Alzoo, 200 of 200.

Zaaijen.

Naaijen.

gic Tong (platvisch) ; zool (van

een Schoen).

Starling Ta

Sterling

to Steal

Steel

Stile

S Ziel.

Eenige , fommige

Somme.

2 Ras, vroeg.

Zwym

Zweer.

SHoogvliegen.

Styf aankyken 03.

Trap.

Spreeuw..

Steelen.

Staal.

Sterling, echt, onvervalscht

Hek, ftapjes

Schryf-Styl.ode 10
Style

Straight ush
Regi

Strait
Naauw

Succourvinyl-foodfo)
Bystand. 90%

Sucker Spruit, zuiger.

sait

Suttle-weight

Tacks

Tax

Bi

Subtile orsubtle Listig

Tale riva - Kertelling, Sprookje.

Tailorgazhi

Het gewicht, naa dat de

fata
rra alleen is afgetrok

keni

Haakjes ; nageltje
s
.

Schatting.

Staart

Tare

to Tear

Tarra, aftrek der fuste

Sonkruid

Scheuren.
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4

Team

to Teem

Thàn

'Then

'Throne

'Thrown

to Tie

to Toy

Tide

Gefpan , (van paarden).

Bevrucht zyn ; fokken

Dan (als : liever dan , enz )

Toen , dan , alsdan.

Een troon.

Geworpen.

Binden

Dartel Speelen ;
· mallen.. f

Vloed , ty, water-gety

Gebonden.Tied

Time
3 Tyd.

Thyme

Το

Toe

Tow

to Tow a ship ) ,

.redonvertatti

Tiles

༈ ཀ
Toils mod

Thym , (een kruid).

Tot , aan , naar.

Toon , teen.

Werk (van vlas).

Een fchip voortflecpen , boeg.

feeren.

Tegelen , pannen.

Fagers netten; • moeiten,

flooving.

No123

Tong
ues

Too

Two

Told

Toldu .

Tongs als

Ook;Ook ;
·

alté.

Twee.

Verhaald.

Geklept (met de klok)

Taalen ; tongen.

OL M

Eene tang.

Reize , togt ; valſche hair-

Hkrullen.
Fouros ut funt

Tower Vstrom wor
Toren (van een kasteel) ;

hooge vlugt (van een vo-

get). froW

Vale Che coring Dal,

Vail Sluijer.
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Vain

Vane

Vein

Vassal

Vessel

Phial of vial

Viol

Ydel.

Vaantje.

Ader.

Leenman; lyf eigen.

Vat, fchotel; fchip.

Klein flesje, apotheekersflesje.

SViool, veel.

ViceMayelsagt Ondeugd.

Voice law , t Stem.

Vise
Schroe

f
.

Ure Gebruik.

981

70T 07

shig

T

Your (buurtney) { Uw, uwe.

Waaden , doorwaaden.

Gewoogen.

( Geween.

to Wade

Weigh'd

Whalerspalters

to Wait

Weight

Ware

to Wear .911A

Were

Where

to Waste

Waist

Walvisch...

Barghout (van eenfchip). 1

Verwachten , wachten.

SGewigt.

Waar, koopmanfchap.

Draagen; flyten.

SWaren , (van zyn).

Waar, op wat plaats. T

sh 19 Verkwisten , doorbrengen ;

go

Way one - d

to Weigh

Weigh as may)

Whey ane tale

Weal

Wheal

Wheel

verwoesten.

De middel, ' t middel-lyf.

Weg.-

Weegen.

Zekere maat van 40fchepels.

Wei (van melk).

Goed (the common weal ,

't gemeene best) .

Puist, blaar.

Wiel, rad.

lis7
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Weak

Week

Weather

Whether

Wether

Wen

When

Wet

to Whet

While

Wile

to Wither

Whither

White

Which

2 Zwak.

S Eene week.

't Weder, weêr.

Welk van beiden ; - of.

Gefneede fchaap of hamel.

Zwelling of wen.

Wanneer.

-Nat.

S Slypen

Ondertusschen, terwyl

List, laage.

Verdorren.

Waarna toe , werwaards.

Wit.

Wight , Ceen eiland).

Welk, welke.

Toveres , hex.

Sus! ftil ! ook zeker kaart-

Wight

Witch.

Wist, was bewust.

Wist

Whist!

Wood

I wou'd

Yew

Ewe

You

Spol.

Hout.

Ik wilde.

Ypenboom.

Ooilam.

Gy, .

31

303

121
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VIERDE AFDEELING,

Woorden van vier en meer

lettergreepen.

Sommigen der eerstgenoemde hebben de

stress op de eerfte , andere op de tweede

fyllabe , als :

Ab'-so-lute-ly ad'-e-quate-ly
al'-ter-at-ive

ac'- cept-a-ble ad'-mir-al-ty á-mi-a-ble

ac'-cess-ar-y ad'-ver-sar-y am'-ic-a-ble :

ac'-cur-a-cy ag'-grav-at-ed am'-or-ous-ly

ac'-cu-rate-ly al'-a-bas-ter an'-i-mat-ed

ac'-ri-mon-y al'-i-en-ate
an'-nu-al-ly.

act'-u-al-ly al'-le-go-ry

an'-swer-a-ble
ar'-ro-gant-ly bount'-i-ful-ness

ant -i-cham-ber aud'- it-or-y bur'-go-mas-ter

ant'- i-mon-y á-vi-ar-y Cap'-it-al-ly

ant'- i-quar-y Barb'-ar-ous-ly cas'- u-ist-ry

ap'-o-plex-y beaú-ti-ful-ly cat'-er-pill-ar

ap'-pli-ca-ble
beaú-ti-ful-ness cel'-i-ba-cy.

ar'-bit-rar-y
ben'-e-fit-ed

cen'-sur-a-ble com '-mon-al-ty con'- ti-nent-ly

cer'-e-mo-ny 'com '-par-a- ble con'-tro-vers-y

circ'-ul-at-ed
com'-pet-en-cy con'-tu-ma-cy

cog'-niz-a-ble con'-fi-dent-ly con'-tu-mel-y

com -fort-a -ble con -quer-a -ble có -pi-ous-ly

com'-ment-a-ry con'-se-quent-ly cop'- ul-at-ive,

com '-mis-a-ry cons'-tit-u-ted
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cop'-y-hold-er des'-pi-ca-ble

cór-por-al-ly dif'-fi-cult-y

cor -pu-lent-ly dil-i-gent-ly

cor'-ri-gi-ble dis'-put-a-ble

el'- i-gi-ble

em '-in-ent-ly

ex'- cel-len-cy

ex '-e-cra-ble

cred -it-a-ble drom -e-dar-
-y

ex'-or-a-ble

cus'-tom-a-ry dú-ra-ble-ness
ex-'quis-ite-ly

Dán-ger-ous-ly Ef-fi - ca- cy Fá-vour-a-bly.

de!'-i- ca-cy el'-e-gant-ly

febru-ar-y
gen'-er-ous-ly hos'- pit-a-ble

fig'-ur-at-ive gill - i-flow-er hú-mor-ous-ly

fluc-tu-at-ing
govern-a-ble In'-it-a-tor

fórm-id-a-ble grá-dat-or-y in'-dol- ent-ly

for'-tu-nate-ly Hab'-er-dash-er in'-no-cen-cy

fraud -ul-ent-ly hab'- it-a-ble in'-ti-ma-cy

friv❜ol-ous-ly het'-er-o-dox in'-tri-ca-cy.

Gen'-er-al-ly hon'-or-a-ble

in'-vent-or-y lo"-gic-al-ly
mens'-ur-a-ble .

Jan'-u-ar-y · lú-min-ar-y mer'-ce-na-ry

jú-di-cat-ure Ma"-gis-tra-cy mil - it-ar-y

just-if-i-ed- mal'-le-a-ble mis'-er-a-ble

Lap'-i-dar-y
man'-dat-or-y mod'-er-ate-ly

lat'it-an-cy

lit'-er-al-ly

lit'-er-a-ture mem'-or-a-ble

mor'-al-i-zer

mul'-ti-pli-er

mat'-ri-mo-ny mó-ment-ar-y

mel'-an-chol-y mon- as-ter-y.

neg'-li-gent-ly oc'-ul-ar-ly

mú-sic-al-ly nú-mer-ous-ly

mu-tin -ous-ly Ob'-dur-a-cy

Nat -ur-al-ly ob'-sti-na-cy

ne"-cess-ar-yob'- vi-ous-ly

né-cro-man-cy oc'- cu-pi-er

op'- er-at-ive

or'-a-to-ry

ór-din-ar-y

Pa"-ci-fi-er.

not'- a-ble-ness of-fert-or-y
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1

pal'-at-a-ble

par'-don-a-ble

pref-er-a-ble réa-son-a-ble

pré-va-lent-ly right - e-ous-ness

pat-'ri-mo-ny próf-it-a-ble Sac'- ri-fi-cer

pen'-e-tra-ble prom'- is-sor-y sanc'- tu-ar-y

per'-empt-or-y purgat-o-ry
sat -is-fi-ed

practic-a-ble pú-ri-fi-er sec'-re-tar-y.

preb'- end-ar-y
Rat'-if-i-er

serv'-ice-a-ble sub'-lu-nar-y vá-ri-a-ble

slov'-en-li-ness Tab -er-na-cle ve"-ge-ta-ble

solit-ar-yter-rit-or-y
ven'-er-a-ble

sov'-er-eign-ty test'- i-mon-y
vir'-tu-ous-ly

spec -ul-at-ive
tol'-er-a-ble vol'-un-tar-y

spir'-it-u-al
trans '-it-or-y War'-rant-a-ble

stat'-u-a-ry Val'-u-a-ble what -so-ev-er.

Ab-bré-vi-ate

ab-dom'-in-al

By de volgende heeft de drukking op de

tweede lettergreep plaats.

ac-comp -an-ya-greé-a-ble.

ac-cess'-i-ble a-dult'-er-y

a-bil-it-y

ac-count -a-ble al-low-a-ble

a-bom'-in-ate
Aac-cu-mul-ateam-bass -ad-or

a-bun'-dant-ly a-cid -it-y am-big'-u-ous

a-bú-sive-ly
ad-min'-is-ter am-phi-bi-ous.

ac-cel'-er-ate
ad-mon'-is-her

an-at'-om-ist an-ti"quit-y as-tron'-o-mer

an-gel -ic-al a-pol'-o-gize
at-ten'-u-ate

an-ni-hil-äte ap-pert'-in-ent
a-váil-a-ble

an-om'-al-ous a-rith'-met-ic au-then -tic-ate

an-tag-on-ist
as-sas'-sin-ate auth-or-it-y.

an-tip'-a-thy as-trol'-o-ger



137

aut-op-tic-also- bi-og'-ra-phy - chro-nol - o-gy :

Barb-á-ri-an bi-tú-min-ous con-form -a-ble

be-a'-ti-ude - Ca-lam'- it-ous con-grat -ul-ate

be-com-ing-ly ca-lum'- ni-ous con-sist'- or-y

be-há-vi-our - ca-pit -ul-ate con-sol -id-ate

be-nef-i-cence cat-astro-phe con-spic'-u-ous

be-nevi-o-lence cen-só-rious con-spir -a-cy.

bi-noc'-ul-ar chi-rurgic- al

con-sú-ma-ble , con-vé-ni-ent

con-tam '-i-nate con-vers-' able

con-tempt'- i-ble, co-op'-er-ate

con-tent -ed-ly cor-pó-re-al-11

De-bil -it-ate

de-crep'-it-ude

de-fen -si-ble

de-fin'-it-ive

con-test -a-ble cor-rel- at-ive de-form '-it-y

de-gen -er-ate

con-tin'-u-al cor-ró-sive-ly de-ject - ed-ly.

con-tig - u-ous cor-rob -or-ate

con-trib'-u -tor cu-tá-ne-ous

de-lib'-er-ate de-pop'- ul-ate
dim-in'-u-tive

de-light - ful-ly de-pré- ci-ate dis-cern'-a-ble

dis-cover-yde-lin '- e-ate de-sí-ra-ble

de-liv -er-ance de-spite-ful-ly dis- crim -in-ate

de-moc -ra-cy de-spond'-en-cy dis-dáin-ful-ly

de-mons-'tra-ble de-term'-in-ate dis-grace-ful-ly

de-nom -in-ate de-test'-a-ble dis-loy'- al-ty.

de-plo-ra-ble dex-ter'-i-ty

6

dis-sat'-is-fy dox-ol'-o-gy
e-jac'-ul-ate

dis-ór-der-ly du-plí- ci-ty
e-lab'-or-ate

dis-pens'- ar-y E-bri-et-y
e-lect'-or-ate

dis-sim'-il-ar ef-fect'-u-al e-lú-cid-ate

dis-ú-ni-on ef-fem '-in-ate e-mas'-ul-ate

di-vin -it-y ef'-front'- er-y em-piric-al.

dog-mat'-ic-al e-gré-gi-ous
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em-pov-er-ishte-thée - o-idex-cessively us

en-am-el-er - e-varugs --idex-cu-va-bles- dist

en-thu-si-ast -502e-vaporate - ex-ec-́--

e-nú-mer-ate e-vásively -sex-ethpuplary d

e-pisc-o-pal
e-ventu-at - ex-fó- later-s -ed

e-pit-o-més
ex-am inter -x-hurated

e-quivo-cate
ex-area- sex erateen- d

er-ró-ne-ous
ex-ceedingчin

18-la-bon-id

Fan-at- i - cism

fast-id-e-ous gram-ma- ri-an

ex-órb-it-anti - fe-li-ci-ty - gu-loski-ty -de-

ex-per - i-ment fra-gil-it-y - Hab-il -i-ment o

ex-term -in-ate fru-gal -it-y 90-07

hab-it- u-ate -nos

ex-trava-gant fu-tu-rit-yoq- har-mon -ical - o

ex-trem-it-y1- Ge-og -ra-phy 10her-metical

ge-om - e-try 10hil-art-y-

-hu-man -it-y..

1-10

fa-tal-it-y
gram-mat -ic- al-

--409

hu-mil-it-y im-mu-ta-ble94-96

oq-sh 915-19- dil-ab

im-pol-it- dil-ob

vil-ab

"

hyp-oth-e-sis im-ped-i-ment im -port - un-ate

im-pen'-it-ence im-pos -si-ble
1-dol-at-er mi -ai

ig-no-min-yim
-pe-ri-ous

il-lit -er-ate

002
im-prob-able - b

im-pert -in-ent im-pov - er-ish96

il-lust-' ri-ous im-pet -u-ous im-preg -na-ble

3231-

im -men'-sit-y im-pi-et-y im-prov-a-
bleab

im-mort'-al-ize

in-an - i-mate

in-aug-ur- ate

193-201

im-plá- ca-ble

vs.u -lo-zob 1-21-12-2ib

in-cu-ra-ble -her-it- antib

in-dé-cen-cy in - sinuaterog-til

in ca-pable in-el '- e-gant

in-clem -en-cy in-fat'-u-ate

in-cli-na-ble in-grat - it-ude

in-cons-tan-cy in-hab -ic-ang

in-teg-tit- e-ab

in-terp - ret-er

in-track - a-ble...
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intrepidy - Juridicalsdele-trop-olfisV

in-val -id-ate La-boerious bi-rad - ulous12

in-vest'-it-ure le-git'- i-mate

in-vet'er-atéble-gú-min-ous

mort-if'-er-ous

Nattiv-it-y- A

in-vid'-i-ous luxuri-ous non-sens' -ic-al

ir-rá-di-ateoi -s- Mag-nif-i-cent hot-ó-ri-ous-

i-tin'-er-anti --1ma-té-ri-al no- 2-b1 -zi nim-ba

no13--15-08-as noit-à-iv-el-in

nu-gá-citayi - s-i-penúri-ous pre-destin-áte:

O-bé-di-ent per-pet'-u-al pre-dom-lin-ates

ob-serv'-a-ble per-spic'-u-ous
pre-oc'-cu-py

om-nip'-et-ento-philos- o-pher provariate

or-i-gin-ali -à -precari-ous

or-ac -ul-arois- Pontéri-or Horrorgenti

Part-ic - bar -ni- precip'-it-ate noi -s-10-mom-m09

CREOS-Berrio

quot-id'-i-an re-frac'-tor-y re-stóra-ble-noo

os b-i-q -lib nois-bo-in-um -mod

Quart-er-ni-on luredundan-cy re-splendently

Rap-id'- it-y re-gal'-it-y

re-cep'-tacle-&-legener-ate

re-cum -ben-cy reluctan-cy

re-cur'-ren-cyre-mark -a-ble

re-deem'-a-ble - re-mu-ner-ate

ariɔ- 13-9-mo-30

sol-em'-nitayi

sol-í-cit-or

sol-í-ci-tous

sub-serv'- i-ent

su-pé ri-or

su-per -lat-ive

su-prem'-a-cy

Tayt-ok- o-gy

ter-rá-que-ous

re-sú-ma-ble

Sa-gá- city- i-b

sim-il - it-ude

sim-pl-cu- hop-9

goi -à-0-284-3

u-bi-quit-- 42

Vac-ú-it-your J

the-ol'-o-gy ver-nac'-ul-ar

tri-umph-ant-ly vi-cis - sit-ude

tu-mult -u-ous vi-va-cit-y

ty-ran'-nic-al vol-up -tu-ous L

U-nan-i-mous
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Ab-bre-vi-á-tion

abom-in-a-tion !!

ac-com-mo-dá-tion

Van vyfs-fyllabenzyn deeze , welke de

stresshop de vierde hebben
91-bi-lov-ni

WJ0 -T: -'n - hom 9 - g- l 91-27-1e9v-ni

200-chan-nun-ci-á-tion 15 157-71

20- anti-ci-pá-tiono -1- by -si

assassin-a-tionsbek - i

ad -min -is- tra -ti-on

al-le-vi-á-tion

an-i-mad-version

in-ias sever-á-tions-19-̀ nis-i

as-so-ci-á-tion

Enc- auth-or-i-zá-tion.iɔ -bg-

a-ni-hil-á-tion

Ca- pit- n -lá -tion

16-#-395-790 1119-16-54-0

$ 211-57

2007-o cor-rob-or-a-tion ar

circ-um-lo-cu-tion RokDe-lib-er-á-tion -la-10

circ-um-vo-lú-tion 250-1 de-nom-in-á-tion -ng-to

com-mem-or-á-tion
-i-determ-in-á-tion i-

com-mu-ni-cá-tion dil-ap-i-dá-tion

con-sid-er-á-tion dis-sim-ul-a-tion.otuu

con -tin -u -á -tion :

Ed-if-i-cá-tion ex-pos-tul-á-tion - Nor

e-jac-ul-á-tion
ex-ten-u-á-tion -2-37

e-quiv-o-cá-tion
-For-tif-i-cá-tion

e-vac-u-á-tion 91 - fruc-tif-i-cá-tion

e-vap-or-á-tion
Ge-om-e-trí-cian

ex-am-in-á-tion

ex-asp-er-á-tion

grat-if-i-ca-tion

IV

Hu-mil-i-a-tion

Il-lu-min-á-tion '

in-ter-pret-á-tion

in-ter-ro-gá-tion

Just-if-i-ca-tion

glo-ri- fi-cá-tion

0-0-2.11 auco-is--los

Math-e-mat-1-cian Tse- t

mod-if-i-ca-tion 1

mort-if-i-cá-tion

Ne-go-ti-á-tion

O-be-di-en'-tial.

15-02
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Pre-des-tin-á-tion

pro-cras-tin-á-tion

pu-rif-i-cá-tion

Qual-if-i-ca-tion

Rat-if-i-cá-tion

rec-om-mend-á-tion

re-gen-er-á-tion

rep-re-sent-á-tion

Sanc-ti-fi-cá-tion

sig -ni- fi-cá-tion

sub-or-din-á-tion

Test-i-fi-ca-tion

trans-fig-ur-á-tion

vers-i-fi- cá-tion.

De volgende zyn van zes of meer; het

teken wyst daarby de fyllabe aan, welke

met drukking wordt uitgefproken :

A-bom'-in-a-ble-ness

auth-or'-it-at-ive-ly

Con-cil' i-at-or-y

con-grat- ul-at-or-y

con-sid -er-a-ble-ness

De-clar-at-or-i-ly

ex-pos'-tul-at-or-y

In-tol '-er-a-ble-ness

in-vol-un-tar-i-ly

Un-par-don-a-ble-ness

un-profit-a-ble-ness

un-réa-son-a-ble-ness.

E-jac'-ul-at-or-y

A-pos-tol-ic-al-ly con-tu-mé-li-aus-ly

Be-at-if-ic-al-ly Di-a-bol '-ic-al-y-

Cer-e-mo-ni-ous- ly di-a-met - ric-al-ly

circ-um-am -bi-en-cy dis-o-bé-di-ent-ly

con-sent-á-ne-ous-ly

Em-ble-mat'-ic-al-ly, mer-it-ó-ri-ous-ly

In-con-sid'-er-ate-ly Rec-om-mend'-at-or-y

in-con-vé-ni-ent-ly Su-per-an'-nu-at-ed

in-ter-rog'-at-or-y
su-per-nú-mer-ar-y.

Ma-gis-té-ri-al-ly
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Ant-e-di-lui-vi-an

ant-i-mon-arch'- ic-al

arch-i-e-pisc -o-pal

ar-is-to-crat'-ic-al-

Dis-sat-is-fact - or-y

Et-y-mol-ó-gic-al

his -to-ri-og'- ra-pher

ex-tra-par-ó-chi-al

Fam-il-ar'-it-y

Ge-ne-al-ó-gic -al

gen-er-al-is - si-mo

Het-er-o-gé-ne-ous.

Sem-i-di-am'-et-er

Im-mu-ta-bil -it-y

in-fal-li-bil -it-yrit

su-per-in-tend'-en-cy

U-ni-vers-al'-it-y

Pe-cu-li-ar'-it-ysdot un-phil-o-soph'-ic-al..

pre-des-tin-á-ri-an

Ant-i-trin-it-a-ri-an

Com-mens-ur-a-bil - it-y

in-con-sid'-era-ble-ness

in-cor-rupt- i-bil -it-y

Ex-tra-ór-din-ar-i-ly

Im-ma-te-ri-al -it-y

im-pen-e-tra-bil -it-y

in-di-vis-i-bil-it-y

Lat-it-u-din-á-ri-an

Val-e-tu-din-á-ri-an.-

in-com-pat-i-bil -it-y

Thans zal het den gebruiker van dit boekje

niet ongevallig zyn , indien wy , op zyne vor-

deringen hoopende , daadlyk overgaan tot de

leeslesfen , van welke wy de cerfte voor hem

zullen verduitſchen , doch by de volgende

deezen taak aan hemzelve zullen overlaaten...
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VYFDE AFDEELING.

Vertellingen, enz.enz. ter lees-

vsh beoeffening.

bobbs d

LAZ

THE WISHE S.

A
NARABIAN TALE.10

d hold 2. od ot

Sadock was born in the desert , w

which

separates Mecca from Medina ; a number of

charitable persons settled there , with a view to

lend assistance and succour to the devout

Muselmen , who frequently traverse in order

to visit the tombs of the prophet. The

charitable spirit of the first settlers had been

perpetuated among the
Sabitants

their

shed himself by his zeal. He every day

among whom Sadock distingui-

traversed the desert to direct
passengers, who

descendants ;

no

had lost
abitation,

their way,
way,

his

and,to definvite those home

to
interrupt their journey, and to seek refresh-

13.
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ment and repose. His charity, procured him

a thousand blessings and esteem of his neigh-

bours , who considered him as a pattern for

their imitation. He was happy , but he did

not continuè so long. The sight of the

wealthy, who by chance passed by his cot-

tage , and of the conveniencies which they

possessed , at first astonished him ; he admired

their state , fancied that it was sweet , and

failed not to desire it earnestly. From this

moment he was agitated with a secret uneasi-

ness ; he soon began to murmur and repine at

his lot , and ceased being charitable.VN

One day , while he was bitterly bewailing

his misery, an old man knocked at his door

and requested alms. ,,, You will meet with

an indifferent reception ," said Sadock ,› you

might have made a better application .

I only want an asylum , answered the old

man , and the remains of your repast will

suffice , for me.

29 You will not find it very plentiful."

He who has but little, can give but little

the intention renders it valuable ; heaven is

the more pleased with it , and its reward the

more certain. 3000 63 4751

ود I don't know what mine will be ; but I

have been hospitable a long while ; yet distem-

pers ravage my flocks , and the sun withers the

fruits in my garden , instead of ripening them."
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However , you have still something left ;

Alla has not taken all from you.

He is vastly kind , indeed : fate is very

unjust there are so many rich people , who

live only for themselves , and whose treasures

are continually increasing. How wretched

am.I! 6580 6354

You think you are sond

Father examine my condition ; see my

habitation; istorms often beat it down , and

oblige me to build itoupbagain ; and it is by

the sweat of my brow, that I force from

the avaricious earth some course aliments.'

Labour is necessary tokman ; it preserves

his health and strength good ozwey xăn

, But why am I obliged to labour ?"

Why was you born?

Inreturn I ask you whether life is worth

accepting on these terms." stamp on

Thy question is an affront to Providence .

Providence does nothing that is not just ; it

watches over our existence, and is always

employed about our happiness. od os by

I don't know whether it concerns itself

about mine or not; but in my opinion , if is

does, itį discharges its duty very indiffe-

rently." Seamoon caso buz

Who could manage is better in its room ?

,, Myself replied Sadock. O
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;

Immediately the old man vanished , and a

beautiful youth appeared with a resplendant

countenance , and four brilliant wings ; he was

the good genius of Sadock. Little indeed

did his murmurings deserve such goodness ,

but Alla would chastise him by indulging his

own desires , and by this chastisement make

his lost virtues return to his corrupted heart.

99

है

1

*

I have long," said the genius of Sadock,

I have long heard thy complaints and mur-

murings: Alla , ready to punish thee, remem

bering thy past virtue , deigns to pardon thy

mistrust , and grant thee thy desires ; regulate

your destiny; try whether you can do more to

render yourself happy than he has done; he

has permitted me to satisfy seven of thy

wishes.

22

Seven, cried Sadock; ah! fulfil but one;

I have no more to forma

Don't limit his favour," replied the

Genii , you might repent it."

Sadock did not contend the point , but

wished to be rich and tro ainda ban

"" You shall be so ; but to

sible of the value of riches,

you to acquire them yourself.

and cast accounts?

make you sen-

I would have

Can you write

Yes, answered Sadocks Blog on

,, Thy fortune is then made." leng
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At these words he
and taking

the form of Ports him to Balsora
,

ofa Circassian lady , pre-

sents him to one of the receivers of the sul-

tan's revenue. The lady was too handsome

for the person whom she recommended not

to be employed. The Genii made him pass

quickly through all the humiliations of his new

state ; he soon became a perfect financier , and

his active imagination invented a thousand

schemes , to multiply the sums levied on the

people , without enriching the sultan's trea-

sure , but himself: as soon as he had thus

acquired an immense fortune , he resigned

his place. 6 of weil

A

A

Sadock now displayed the most brilliant

luxury , kept a noble table, had a choice

seraglio , a great number of slaves , a superb

equipage , and enjoyed all the conveniencies

and pleasures , which he had so earnestly

hoped for but he was soon satiated ; the

ladies of his seraglio were charming , but they

did not love him ; the parasites who constantly

surrounded his table , praised the cook , and

laughed at the master.

The grand visier died very soon after.

Sadock wished for his place ; the Genii was at

hand to assist him. He made use of his

powerto make the nation happy ; but hewas not

so himself. He rewarded merit alone , rejected
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all others ; and created a
agreat number of

malecontents , who exclaimed and dispersed

satirical writings against the new minister; at

first they were disregarded , but becoming

numerous , at length were read , and at last

made an impression, The blind populace,

uneasy, inconstant, accustomed themselves

to ridicule their idol , soon began to de-

spise him. Sadock acted entirely for the

best, and displeased every body. If he

favoured the great , the people murmured; if

he relieved the people , the great accused him

to the sultan of endeavouring to form a party.

No longer knowing how to act, he took a

resolution to resign , and had the chagrin to

see every body rejoice at his resignation.

His successor engaged his master to declare

war against the sultan of Bagdad , in order to

employ the people and preserve himself in

power: the triumphs of the empire caused

them to bless his administration to asibol

ན།་

Sadock heard with transport the sultan's

success; the joy of the people , their acclama,

tions at the news of their victory inflamed

his soul; he envied this kind of glory ; had

recourse to the Genii , and joined the army.

He soon distinguished himself by his merit ,

valour andconduct , and the General raised him

to the highest military posts. Sadock acquired
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great reputation and the love of his troops ,

the command of whom he obtained upon the

death of the General. His arms were success-

ful , he defeats the sultan of Bagdad ; conquers

his kingdom , takes his only daughter prisoner,

and sends her to his master's court, who , out

of gratitude , loads him with the honours due

to a warrior , who added a second crown to

that which he possessed before. su

""

The princess was young and extremely

beautiful Sadock at first fell violently in love

with her; he implored his Genii. I adore

the princess ," said he,, I cannot be happy

unless I possess her , and she loves and con-

sents to marry me. Oh! Genii , do me this

service ; it shall be the dast I will request of

you happy through this marriage , I shall

have no other wish to form.

""

The Genii smoothed all difficulties. Sadock

demanded the princess , as a reward for his

services ; the sultan granted his request , and

the princess , without reluctance , passed into

the arms of her conqueror.

While his first transports lasted , Sadock

was happy enjoyment extinguished love ;

he now no longer sought his wife with his

former earnestness ; the princess perceiving

him less tender , became less so herself; and

called to mind the nobleness of her birth , and
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that her husband was beneath her; he made

him sensible of this humiliating circumstance ::

he now lamented his having married respe-

cially a princess. He could not divorce her

like an other person ; he pined himself away

with grief and despair. His Genii appeared to

him again.. my abant

3
Iam very miserable ," said Sadock,

is there no remedy to comfort a husband ,

who laments his being so ?"

Your wife is your own choice , replied the

Genii. d 2010

f

1.1 A

I loved her; I was blind, but my eyes

are now open. - Can nothing but death

partsus?" O MO *CA 9116:0 01 2K

You are forbid to desire her's.

I do not request that of you," answered

he sighing, but can you do nothing , to

assist me?" Lith is beloven in20-

99%

I can rid you of her, without causing her to

die , but it will expose you to great mis

fortune.
Thuler 12

""

C
P

I brave them, there can be none equal

to the curse of living with her : serve me this

once; my dear Genit! ah , this last favour

will surpass all the rest " opel on

""

Sadock's enemies had long studied his ruin.

They incessantly repeated to the sultan , that

it was the highest imprudence to suffer him
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to possess a wife who had pretensions to

the throne of Bagdad , which she transmitted

to her husband, and which such a man as

Sadock might make an advantage of. The

sultan had at first disregarded this advice ,

but he now listened to it , and gave orders to

apprehend Sadock.

.

An order was sent to him, while in prison

to repudiate the princess , whom the sultan

himself had a mind to marry. Sadock signed

the deed of divorcement with pleasure, recol-

lecting the good offices of the Genii , and was

consoled for his imprisonment.

The princess became sultaness ; and in

revenge for the contempt of a man, who had

dared to presume to be her husband , prolon

ged his captivity, and rendered it more

severe. The unhappy Sadock soon regretted

the loss of his liberty; he called to mind his

former life, and the blessings of Alla , and

knew not what to wish for. A

However, he invoked his Genito

What do you want?" said the Genii.

1

To consult you, answered Sadock: I have

been mistaken hitherto; make me happy, if

possible: I am afraid to intermeddle any more

with my destiny
w

,, I have only one wish remaining to be

fulfilled : choose this time , and make a good

choice."
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Ah , choosesuch bad ones for me ,I have hithe
rto made

,, My power does nos extend so far the

choice must be your own.gith

I perceive clearly I have been wrong to set

myself in the place of Providence , answered

Sadock, after a long consideration ; I ought

to have wholly trusted myself to its care ;

place me again in the cottage from whence

you took me. YUL : Ligi sa isan

The Genii transported him there imme-

diately. Sadock found his habitation the same

as when he left it: his neighbours felicitated

him on his return and gave him the most

tender and sincere reception, he was affected

with their behaviour, and resumed with

pleasure his former occupations."

The very same evening , traversing the

desert , he was attracted by loud shriecks ,

that seemed to issue from the edge of a

precipice. A wretch , ready to tumble to

the bottom, still held by some branches ,

imploring heaven, and certain of perishing as

soon as his strength should fail him of

Sadock runs and delivers hint, not without

great difficulty and danger. The grateful

traveller loads him with blessings : Sadock

hears thein , and enjoys a pleasure,Pure

which he had not tasted for along while;
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throws himself on his knees , adores Provi-

dence , and returns the Genii thanks.

To be content with our condition ,

whatever it may be , to rely on Providence

for what is most fitting for us , is the true

science of happiness , and what the generality

of mankind never attain.
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FRIENDSHIP.

(Uit Lord CHESTERFIELD's advice to his son.)

Young persons have commonly an unguar-

ded frankness about them , which makes them

the easy prey and bubble of the artful and

experienced; they look upon every knave or

fool who tells them that he is their friend

to be really so ; and pay that profession of

simulated friendship with an indiscreet and

unbounded confidence , always to their loss,

often to their ruin. Beware of these proffered

friendships. Receive them with great civi-

lity , buth with great incredulity too ; and

pay them with compliments , but not with

confidence. Do not suppose that people

become friends at first sight , or even upon a

short acquaintance. Real friendship is a slow

grower ; and never thrives , unless ingrafted

upon a stock of known and reciprocal

merit.



155

1

d

7

3

shipa

There is another kind of nominal friend-

among young people , which is warm for

the time , but luckily of short duration. This

friendship is hastily produced , by their being

accidentally thrown together , and persuing

the same course of riot and debauchery. A

fine friendship , truly ! and well cemented by

drunkenness and lewdness. It should rather

be called a
conspiracy againstsuch by the civilmomorals and good

manners , and be punished as

magistrate. However , they have the impu-

dence and the folly to call this confederacy a

friendship. They lend one another money for

bad purposes ; they engage in quarrels , offen-

sive and defensive , for their accomplices ;

they tell one another all they know, and

often more too ; when , of a sudden , some

accident disperses them, and they think no

more of each other , unless it be to
betrayand laugh at their imprudent

confidence.y

$ 9

interested in

When aa man uses strong protestations or

oaths to make you believe a thing , which is

of itself so probable that the bare saying of

it depend upon it , he

would
1992

deceives you, and is highly inte

making you believe it or else he wou

take so much
pains.1991 bris

base

Remember to make a great difference

between companions and friends ; for a very

complaisant and agreeable companion may, and

or else he would not

14.
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often does , prove a very improper and a very

dangerous friend. People will, in a great

degree , form their opinion ofyou , upon that

which they have of your friends ; and there

is a Spanish proverb , which says very justly:

tell me who you live with, and I will tell

who you are. One may fairly suppose that

a man , who makes a knave or a fool his

friend , has something very bad to do , or

to conceal. But, at the same time that

you carefully decline the friendship of knaves

and fools, if it can be called friendship , there

is no occasion to make either of them your

enemies , wantonly and unprovoked; for they

are numerous bodies ; and I would rather

choose a secure neutrality , than alliance or

war with either of them. You may be a

declared enemy to their vices and follies ,

without being marked out by them as a

personal one. Their enmity is the next

dangerous thing to their friendship. Have a

real reserve with almost every body , and

have a seeming reserve with almost no body;

for it is very disagreeable to seem reserved ,

and very dangerous not to be so. Few people

find the true medium ; many are ridiculously

mysterious and reserved upon trifles ; and

many imprudently communicative of all they

know.
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T HE

SURRENDER OF CALAIS.

I

AN ENGLISH STORY.

Edward the third , after the battle of

Cressy, laid siege to Calais. He had fortified

his camp in so impregnable a manner, that all

the efforts of France proved ineffectual to

raise the siege or throw succours into the

city. The citizens however under the con-

duct of count de Vienne , their gallant gover

nor , made an admirable defence. Day after

day the English effected many a breach ,

which they repeatedly expected to storm by

morning; but when morning appeared , they

wondered to behold new ramparts raised ,

nightlyerected out ofthe ruins the dayhadmade.

France had now put the sickle into its

second harvest since Edward with his victo-

rious army sat down before the town. The

eyes of all Europe were intent on the issue.

The English made their approaches and attacks

without remission ; but the citizens were as

abstinate in repelling all their efforts.
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At length famine did more for Edward

than arms. After the citizens had devoured

the lean carcasses of their ſtarved cattle , they

tore up old foundations and rubbish in search

of vermin. They fed on boiled leather and

the weeds of exhausted gardens , and a morsel

of damaged corn was accounted matter of

luxury. Asijona MA

In this extremity they resolved to attempt

the enemy's camp. They boldly sallied forth ;

the English joined battle , and after a long and

desperate engagement count Vienne was taken

prisoner , and the citizens who survived the

slaughter , retired within their gates.

On the captivity of the governor , the com-

mand devolved upon Eustace Saint Pierre ,

the mayor of the town , a man of mean birth ,

but of exalted virtue.

1

Eustace now found himself under the

necessity of capitulating and offered to deliver

to Edward the city , with all the posses

sions and wealth of the inhabitants , provided

he permitted them to depart with life and

liberty.

As Edward had long since expected to

ascend the throne of France , he was exaspe-

rated to the last degree against these people ,

whose valour had defeated his warmest hopes;

he therefore determined to take an exemplary

revenge , though he wished to avoid the
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imputation of cruelty. He answered by Sir

Walter Mauny, that they all deserved

capital punishment , as obstinate traitors to

him, their true and natural Sovereign . That

however, in his wonted clemency , he con-

sented to pardon the bulk of the plebeians ,

provided they would deliver up to him six of

their principal citizens , with halters about

their necks , as victims of due atonement for

that spirit of rebellion , with which they had

inflamed the vulgar herd.

All the remains of this desolate city were

convened in the great square , and , like men

arraigned at a tribunal from whence there was

no appeal, expected with beaten hearts the

sentence of their conqueror.

•

When SirWalter had declared his message ,

consternation and pale dismay was impressed

on every face. Each looked on death as his

own inevitable loss ; for how should they

desire to be saved at the price proposed?

whom had they to deliver, save parents , bro.

thers , kindred , or valiant neighbours , who

had so often exposed their lives in their

defence? To a long and dead silence , deep

sighs and groans succeeded , till Eustace Saint

Pierre , getting up to a little eminence , thus

addressed the assembly: ,, My friends , we

are brought to great straits this day. We must

either submit to the terms of our cruel and
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ensnaring conqueror , or yield up our tender

infants , our wives and chaste daughters to

the bloody and brutal lusts of the violating

soldiery.

"" We well know what the tyrant intends ,

by his specious offers of mercy. It will not

satiate his vengeance to make us merely miser-

able , he would also make us criminal, he

would make us contemptible ; he will grant

us life on no condition , save that of our

being unworthy of it.

Look about you , my friends , and fix

your eyes on the persons , whom you wish to

deliver up as the victims ofyour own safety?

Which of these would ye appoint to the rack,

the axe or the halter ? Is there any here who

has not watched for you , who has not fought

for you , who has not bled for you : who

through the length of this inveterate siege ,

has not suffered fatigues and miseries , a thou-

sand times worse than death , that you and

yours might survive to days of peace and

prosperity? Is it your preservers then whom

you would destine to destruction ? you will

not , you cannot do it. Justice , honour, and

humanity make such a treason impossible.

وو
Where then is our resource ? is there

any expedient left? a gracious , an excellent ,

a God-like expedient ! Is there any here to

whom virtue is dearer than life? let him offer
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himself . an oblation for the safety of his

people he shall not fail of a blessed approba-

tion from that Power, who offered up his

only Son for the salvation of mankind."

GRA
He spoke but a universal silence ensued.

Each man looked around for the example of

that virtue and magnanimity
in others , which

all wished to approve in themselves , though

they wanted the resolution
.

""At length Saint Pierre resumed It had

been base in me , my fellow-citizens , to pro-

pose any matter of damage to others , which

I myself had not been willing to undergo in

my own person. But I held it ungenerous to

deprive any man of that preference and esti

mation which might attend a first offer , on so

signal an occasion. For I doubt not but there

are many here as ready , nay more zealous of

this martyrdom than I can be ; however,

modesty and fear of imputed ostentation , may

withhold them from being foremost in exhibi-

ting their merits.

"" 'Indeed the station , to which the capti-

vity of lord Vienne has unhappily raised me,

imparts a right to be first in giving my life

for your sakes. I give it freely I give it

cheerfully , who comes next ?

-

Your son! exclaimed a youth , not yet

come to maturity.
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·,, Alas , my child !' cried Saint Pierre,

I am , then, twice sacrificed . But no,

-
1. have rather begotten thee a second time.

Thy years are few, but full , my son; the

victim of virtue has reached the utmost

purpose and goal of mortality. Who next my

friends? This is the hour of heroes. -

Your kinsman, cried John de Aire ! Your

kinsman , cried James Wissant ! Your kins-

man , cried Peter Wissant ! - Ah, exclaimed

Sir Walter Mauny, bursting into tears , why

was I not a citizen of Calais?

The sixth victim was still wanting , but

was quickly supplied by lot , from numbers

who were now emulous of so ennobling an

example.

The keys of the city were then delivered

to SirWalter. He stook the six prisoners into

his custody. He ordered the gates to be ope-

ned, and gave charge to his attendants to

conduct the remaining citizens , with their

families , through the camp of the English.

-X

Before they departed , however , they de

sired permission to take their last adieu of

their deliverers. What a parting ! what a

scene ! they crowded with their wives and

children about Saint Pierre and his fellow-

prisoners. They embraced , they clung around,

they fell prostrate before them. They groa
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ned , they wept aloud ; and the joint clamour

of their mourning passed the gates of the city,

and was heard throughout the camp .

length Saint Pierre and his fellowvictims

appeared , under the conduct of Sir Walter ,

and a guard. All the tents of the English were

instantly emptied. The soldiers poured from

all ports, and arranged themselves on all sides ,

to behold , to contemplate , to admire this

little band of patriots as they passed. They

bowed down to them on all sides. They mur-

mured their applause of that virtue , which

they could even in enemies.

hot
but revere ,

And they regarded these ropes , which they

Voluntarily assumed about their necks , as

ensigns of greater dignity than that of the

British garter.

had

""

32

""

As soon as they had reached the presence,

Mauny," says the monarch ,
are these

the principal inhabitants of Calais ?" They are,

says Mauny , they are not only the principal

inhabitants of Calais , they are the principal

men of France , my lord , if virtue has any

share in ennobling. ,, Were they delivered

peaceably ," says Edward ; ,, was there no

resistance , no commotion among the people ?"

Not in the least , my lord ; the people would

all have perished , rather than have delivered

the least of these to your majesty , they are

self delivered , self devoted , and come to offer

101 , wah

}
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up their inestimable heads , as an ample equi

valent for the ransom of thousands.

Edward was secretly piqued at this reply

of Sir Walter, but he knew the privilege of

a British subject , and suppressed his resent-

ment. Experience , says he, hath ever shewn

that lenity only serves to invite people to new

crimes. Severity, at times , is indispensably

necessary to deter subjects into submission by

punishment and example Go, he cried to an

officer, lead these men to execution. Your

rebellion , continued he, addressing himselfto

Saint Pierre , your rebellion against me , the

natural heir of your crown , is highly aggrava--

ted by your present presumption and affront of

my power. We have nothing to ask of your

majesty, said Eustace , save what you cannot

refuse us. What is that ?What is that? Your esteem ,

my lord , said Eustace , and went with his

companions.

-

ལཾ

At this instant a sound of trumpet was

heard throughout the camp. The queen had

just arrived, with a powerful reinforcement

of those gallant soldiers , at the head of whom

she had conquered Scotland , and taken their

king captive.

Sir Walter Mauny flew to receive her

majesty , and briefly informed her of the

particulars respecting, the six victims.
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As soon as she had been welcomed by

Edward and his court , she desired a private

audience. My lord , said she , the question I

am about to enter upon, is not touching the

lives of a few mechanics ; it respects a matter

more estimable than the lives of all the

natives of France ; it respects the honour of

the English nation ; it respects the glory of

-my Edward, my husband, my king. You

think you have sentenced six of your enemies

to death. No , my lord , they have senten-

ced themselves , and their execution would be

the execution of their own orders, not the

orders of Edward. They have behaved them-

selves greatly. I cannot but respect , while I

envy , while I hate them, for leaving us no

share in the honour of this action , save that

of granting a poor and indispensable pardon.

I admit, they have deserved every thing that

is evil of your hands. They have proved the

most inveterate and efficacious ofyour enemies.

They alone have withstood the rapid course

of your conquests , and have withheld from

you the crown to which you were born. Is

it therefore that you would reward them ;

that you would gratify their desires , that you

would indulge their ambition , and enwreath

them with everlasting glory and applause ?

But , if such a death would exalt mechanics

over the fame of the most illustrious heroes ,
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how would the name of my Edward, with

all his triumphs and honours be tarnished

thereby! Would it not bee said , that magna-

nimity and virtue are grown odious in the eyes

of the monarch of Great Britain , and that the

objects , whom he destines to the punishment

of felons , are the very men who deserve the

praise and esteem of mankind. The stage , on

which they would suffer, would be to them a

stage of honour; but a stage of shame to

Edward , a reproach to his conquests , a dark

and indelible disgrace to his name
13
No,

my lord; let us rather disappoint the saucy

ambition of these burghers , who wish to

invest themselves, with glory at our expence.

We cannot, indeed , wholely deprive them

of a sacrifice so nobly intended , but we may

cut them short of their desires; in the place of

that death, by which their glory would be

consummate, let us bury them under gifts ,

let us put them to shame with praises; we

shall thereby defeat them of that popular

opinion , which never fails to attend those who

suffer in the cause of virtue.wo

rs, I am convinced ; you have prevailed . Be

it so, cried Edward; prevent the execu-

tion ; have them instantly brought before us.

99

They came , when the queen, with an

aspect and accents diffusing sweetness , thus

bespoke them
to sun ft 1
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:

1

92 Natives of France , and inhabitants of

Calais , ye have put us to vast expence of

blood and treasure in the recovery of our just

and natural inheritance ; but you have acted

up to the best of an erroneous judgment , and

we admire and honour in you that valour and

virtue , by which we are so long kept out of

our rightful possessions .

-

,, You noble burghers , you excellent citi-

zens ! though you were tenfold the enemies of

Qur person and our throne , wecan feel nothing

on our part, save respect and ambition for

you. You have been sufficiently tested ; -

we loose your chains ; - we snatch you from

the scaffold , and we thank you for that

lesson of humiliation which you teach us ,

when you shew us that excellence is not of

blood , of title , or station ; that virtue gives

dignity superior to that of kings ; and that

those whom the Almighty inspires with senti-

ments like yours , are justly and eminently

raised above all human distinctions.

You are now free to depart to your

kinsfolk, your countrymen , to all whose lives

and liberties you have so nobly redeemed ,

provided you refuse not to carry with the due

tokens of our esteem.

29 Yet we would rather bind you to our-

selves ; by every endearing obligation ; and

for this purpose , we offer to you the choice

15.
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of the gifts and honours that Edward has to

bestow. Rivals for fame , but always friends

to virtue , we wish that England were entitled

to call you her sons.

""

Ah, my country ! exclaimed Saint Pierre ;

it is now I tremble for you. Edward could

only win your cities , but Philippe conquers

hearts.

Brave Saint Pierre," said the Queen ,

,, wherefore look you so dejected ?"

Ah, madam ! replied Saint Pierre , when I

meet with such another opportunity of dying ,

I shall not regret that I survived this day.

og tits ow 020
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DE WENSCHEN.

EENE ARABISCHE VERTELLING.

Sadock werdt gebooren in de woestyne ,

welke Mekka ſcheidt van Medina : veele lief-

daadigen vestigden zich dáár , met oogmerk

om hulp en troost te fchenken aan de vroome

Mufelmannen , die dikwerf doortrekken om de

graven des profeets te bezoeken. De weldaa-

dige geest van de eerfte vestigers was doorge-

gaan onder de bewooners , de afſtamlingen

van genen , onder welken Sadock uitblonk

door zynen yver. Daaglyks trok hy de woes-

tyne door, om verbygangers te recht te bren-

gen , die van den weg waren afgedwaald , en

de zoodanigen in zyne wooning te noodigen

welken de vermoeidheid verpligtte den door-

togt aftebreeken , en ververfching en rust te

zoeken. Zyne liefdaadigheid bezorgde hem

duizend zegeningen , en de achting zyner na

buuren , die in hem het voorbeeld hunner

naarvolging befchouwden. Hy was gelukkig ,

maar hy bleef het niet lange. Het gezicht
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der ryken , die toevallig zyne woonftede ver-

bygingen, en van de gerieflykheden , welken

in dier bezitting zyn , verbaasden hem in den

eerften opflag ; hy bewonderdé hunnen ſtand ,

verbeeldde zich denzelven aangenaam te wee-

zen , en liet niet naar dien ernſtig te begeeren.

Van dat oogenblik afgreep hem eene geheime

gemelykheid aan ; hy begon weldra over zyn

lot te klaagen en te morren, en hieldt op wel-

daadig te zyn.

Op zekeren dag dat hy zyne ellende bitter-

lyk beweende , klopte een grysäart aan zyne

deur aan , vraagende eene aêlmoes,
U ftaat

eene onverſchillige behandeling te wachten ,

zeide Sadock ,,, gy hadt u wel beter kunnen

vervoegen."

Ik hebbe flechts eene fchuilplaats noodig ,

andwoordde de oude man , en het overfchot

uwer tafel zal my voldoende weezen.

>> Gy zult dat niet ryklyk vinden.”

Hy , die flechts weinig heeft , kan flechts

weinig geeyen ; het oogmerk maakt daarvan de

waarde de hemel vond daarin te grooter

behagen, en deszelfs belooning is te zekerer.

""
Ik weet niet welke de myne zal weezen ,

maar ik ben herbergfaam geweest een langen

tyd;en nogthands woeden ziekten onder myne

kudden; en de zon verdort de vruchten in

mynen hof, in plaats van dezelven tot ryp-

heid te brengen."
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U is nogthands iet overgebleeven ; Alla

heeft niet alles van u afgenomen.

,, Hy is zeer goed , in de daad : het lotis

zeer onrechtvaardig ; daar zyn zoo veele ver-

mogende menfchen , die alleen voor zichzel-

ven leeven, en wier fchatten geduurig ver-

meerderen. Hoe ellendig ben ik !”

Gy denkt dat gy zoo zyt. -

"" Vader ! aanfchouw mynen ftand ; zie my-

ne wooning. Stórmen flaan dezelve dikwerf

ter neder , en noodzaaken my tot eene weder-

oprichting ; en het is in het zweet myns aan-

fchyns , dat ik der kaarige aarde eenig zuur

voedfel afpersfe."

De arbeid is den mensch noodzaaklyk : hy

bewaart hem by zyne gezondheid en fterkte..

Maar waarom ben ik verpligt te wer

ken?"wu

ود

Waarom waartgy gebooren ?

Ik vraage u daarentegen , of het leven

waardig zy op deeze voorwaarde te worden

aangenomen?

Uwe vraag is eene beleediging der Voorzie--

nigheid. Deeze doet niet dan het geene recht

is ; zy waakt over ons beftaan , en is altyd

bezig met ons geluk.

99 Het is my onbekend , of zy zich met het

myne al of niet bemoeije ; en , indien dat al

gefchiede , dan , naar myne gedachten , kwyt

zy zich zeer onverfchillig van haaren pligt.”
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Wie, in haare plaats , zoude het beter

doen?

,, Jk," hernam Sadock.

Daadlyk verdween de oude man , en een

fchoone jongeling verfcheen in zyne plaats :

met een luistervol gelaat en vier glansryke

vleugelen : hy was de goede genius van Sa-

dock. Weinig , indedaad , verdienden zyne

morringen zulk eene goedheid ; dan , Alla

wilde hem kastyden , door hem zyne eigene

begeerten te fchenken , en , door deeze kasty,

ding, zyne afgedwaalde deugden in zyn ver-

dorven hart doen wederkeeren.

99 Lange hebbe ik ," fprak de genius van

Sadock, lange hebbe ik uwe klagten en mor-

ringengehoord: Alla , gereedu te ftraffen , doch

uwer vroegere deugd gedachtig , verwaardigt

zich uw mistrouwen te vergeeven en uwe be-

geerten u te fchenken ; regel uwe beſtemming ,

beproef of gy meer kunne doen om uzelvénge-

lukkig te maaken , dan hy gedaan heeft : my

is door hem vergund zeven uwer wenfchen te

voldoen."

Zeven , riep Sadock ; och ! voldoe flechts

cén' derzelven! Ik hebbe niets meer te be-

geeren.

•

,, Bepaal zyne gunfte niet ," hernam de ge-

nius , het mogt u berouwen.'
99

Sadock betwistte het ftuk niet ; maar ver-

langde ryk te zyn.

i
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1

,, Gy zult het weezen; dan , om u de

waarde des rykdoms te doen gevoelen , verlan-

ge ik dat gyzelf u dien verkryge. Kunt gy

ſchryven en reekenen ?"

Ja , andwoordde Sadock.

99 Uw geluk is dan gemaakt."

Op deeze woorden vervoert hy hem naar

Balfora ; en de gedaante aanneemende van ee-

ne Cirkasfiſche vrouw , biedt hy hem eenen

der ontvangers van des fultans inkoomften

aan. De vrouw was te bevallig , dan dat men

zich van den aangebodenen niet zoude be-

dienen. De genius deed hem rasch door alle

de vernederingen van zynen nieuwen ftand

doorgaan ; weldra werdt hy een volkomen'

financier en zyne werkfaame verbeelding

dacht duizend ontwerpen uit om de fommen

te vermeerderen , die het volk opgelegd wa-

ren , zonder des fultans fchatkist , maar wel

zichzelven , te verrykén : zoo dra hy deezer

wyze zich groote ſchatten vergaderd hadde

lag hy zyne plaatze neder.

Sadock fpreidde nu de ſchitterendſte weelde

ten toon ; hield eene prachtige tafel ; had een

uitgeleezen ferail , een groot getal van flaaven ,

de ſchoonfte equipage , en genoot alle de aan-

genaamheden en vermaaken , op welken hy

zoo vuurig hadt gehoopt ; dan hy was rasch

verzadigd ; de vrouwen van zyn ferail waren

bekoorend , maar beminden hem niet ; de ta
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felſchuimers , die beftendig zynen disch om-

ringden, preezen den kok en belagchten den

heer.

·

L

"

De groot- vifir ftierf zeer kort daarna.

Sadock wenschte naar zyne plaats ; de genius

was vaardig ter zyner hulpe. Hy ſtelde zyn

vermogen te werk om het volk gelukkig te

maaken; dan zelf was hy het niet. neVerdien-

ften alleen beloonde hy alles buiten deezen:

werdt door hem verworpen; hy maakte een

groot aantal van ontevredenen, die hunne

ftemmen verhieven en fchimpfchriften tegen

den nieuwen Staatsdienaar verfpreidden ; in den

aanvang werden deezen met verachting aange-

zien , dan , vantyd tot tydvermeerderende , wer-

den zyten laatften geleezen , en maakten eindlyk

indruk. Het blind gemeen , ontevreeden , onbe-

ftendig , gewende zich zynen afgod te befpotten

en begon weldra hem te verachten. Sadock

werkte gantschlyk ten beste en mishaagde el-

ken een . Indien hy de grooten begunstigde ,

morde het volk ; indien hy het volk verligtte ,

befchuldigden de grooten hem by den fultan ,

dat hy eenen aanhang zocht te maaken. Niet

langer weetende hoedanig te handelen , be-

floot hy afftand te doen van zynen post , en

hadt het hartzeer elk eenen deswege zich te

zien verblyden.

Zyn opvolger hieldt by zynen vorst aan ,

om oorlog te verklaaren tegen den fultan van
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Bagdad ; ten einde het volk bezigheid te gee-

ven en zichzelven in magt te houden : de ze-

gepraal des ryks deed het volk zyn bestuur

zegenen.

"

Sadock hoorde met verrukking des fultans

voorfpced ; de vreugd des volks , deszelfs toe-

juigchingen op het gerucht der verwinning

ontgloeiden zyne ziel ; hy benydde deeze foort

van roem ; nam toevlugt tot den genius en

voegde zich by het leger. Weldra onder-

ſcheidde hy zich door verdienfte , dapperheid en

gedrag , en de generaal verhief hem tot de hoog-

fte posten. Sadock verwierfgrooten roem en de

liefde zyner manfchappe , over welke het be-

vel, na den dood des generaals , hemwerdt op-

gedraagen. Zyne wapenen waren gelukkig ;hy

flaat den fultar van Bagdad , bemagtigt zyn

ryk , neemt zyne eenige dochter gevangen ,

en zendt haar zynen vorst ten hove , die , ter

dankbaarheid , hem overlaadt met de eerbewy-

zen eenen krygsheld verfchuldigd , die eenen

tweeden kroon voegt by dien , welken hy

bereids bezit.

.

De vorstin was jong en uitfteekend ſchoon.

Sadock ontſtak , op het eerst gezicht , in vuu-

rige liefde tot haar : hy badt zynen genius.

Ik aanbidde de princes ," zeide hy ,,, ik kan

niet gelukkig zyn , tenzy ik haar bezitte , en

zy my beminne en toeftemme my te trouwen.

Och , genius ! doe my deezen dienst ; hy zal de
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laatſte zyn , dien ik u vraage ; gelukkig , door

dit huwlyk zal ik geenen anderen wensch heb-

ben te vormen.

De genius nam alle zwaarigheden weg. Sa-

dock vraagde de princesfe ten loon van zyne

dienften ; de fultan ftond hem zyne bede toe ;

en de vorſtin gaf zich, zonder wederftreeving ,

over in de armen van haaren verwinnaar.

Zoo lange zyne eerfte verrukkingen duur-

den , was Sadock gelukkig ; genot verdoofde

liefde ; hy zocht zyne echtgenoote nu niet

meer aan met zyne voorgaande hartlykheid ;

zy , hem minder teder ziende , wérdt zelf ook

zoodanig; en riep zich voor den geest haare

adelyke geboorte , en dat haar gemaal beneden

haar was ; hy gevoelde deeze vernederende

omftandigheid , en betreurde , vooral , eene

princesfe gehuwd te hebben. Hy kon geene

echtſcheiding met haar aangaan even gelyk

met elke andere perzoone ; hy kwynde weg

in ſmart en wanhoop. Zyn genius verfcheen

hem weder.

99 Ik ben zeer ellendig ," zeide Sadock ,

is er geen middel tot troost eens echtge-

noots , die betreurt zoodanig te weezen."

Uwe gade is uwe eigene keus hernam de

genius.e

"" Ik beminde haar: ik was blind ; doch

myne oogen zyn nu open.

dan de dood on ſcheiden ?

- Kan niets dan
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Het is u verbooden dien van haar te ver-

langen.

Dat bidde ik niet van u," andwoordde

hy zuchtend,,, maar kunt gy niets doen ter

myner hulpe?"

Ik kan u van haar verlosfen , zonder haar te

doen fterven ; doch het zal u aan groot onge-

luk blootstellen.

""
-

Ik trotfeere zulks niets kan den vloek

gelyk zyn met haar te leeven : dien my flechts

in dit eene , myn waarde genius ! - och ! deeze

laatſte gunst zal alle het verdere overtreffen.'

De vyanden van Sadock hadden zich lange

op zynen val toegelegd. Onophoudlyk her-

haalden zy. den fultan , dat het de hoogſte on-

voorzichtigheid was te gedoogen , dat hy eene

vrouw bezat , die aanspraak hadt op den troon

van Bagdad , dien zy aan haaren gemaal over-

droeg, en met welken een man als Sadock zyn

voordeel konde doen. De fultan hadt in het

eerst deezen raad in den wind geflaagen ; doch

nu luisterde hy naar denzelven , en gaf last

zich van Sadock meester te maaken.

Hem werdt bevel gezonden , gevanglyk ,

van de princes te fcheiden , welke de fultan

zelf willends was te huwen. Sadock ondertee-

kende met vermaak het geſchrift van echt

ſcheiding; gedachtig aan de goede dienſten des

genius , en was vertroost voor zyne gevangen-

fchap. du ! coNE
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De princes werdt fultane ; en ter vergelding

van de verachting eens mans, die hadt durven

bestaan haar echtgenoot te weezen , verlengde

zy zyne flaaverny , en maakte die te harder.

De ongelukkige Sadock betreurde weldra het

gemis zyner vryheid ; hy bragt zich zyn voor-

gaand leven te binnen , en de zegeningen van

Alla ; en wist nu niet wat te wenfchen.

Desniettegenſtaande riep hy zynen genius

aan.

羹

Wat hebt gy noodig?" fprak de genius.

U te raadpleegen , andwoordde Sadock : ik

ben tot hiertoe in dwaaling geweest : maak my

gelukkig , indien mooglyk. Ik ben bevreesd

my verder met myne beftemming te be-

moeijen.

"" Ik hebbe flechts één wensch overig ter

vervulling : kies nu, en doe eene goede keu-

ze. Zbo

Och ! kies voor my. Ik hebbe tot hiertoe

zoo flechte keuzen gedaan.

,, Myne magt gaat niet zoo verre; de keus

moet eigen werk zyn."

Ik bespeure , duidlyk , dat ik verkeerdgedaan

hebbe , my in de plaatze der Voorzienigheid

te ftellen , antwoordde Sadock , na eene lange

overweeging; ik hadde geheellyk my behoo-

ren overtegeeven aan haare zorge ; plaats my

weder in de woonftede , uit welke gy my

uitgenomen hebt.
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De genius bragt hem oogenbliklyk daarin

over. Sadock vondt zyn verblyf even zoo

als hy het verlaaten hadde : zyne gebuuren

wenschten hem geluk met zyne wederkoomſte,

en ontvingen hem op de tederfte en onge-

veinsdfte wyze ; hy was aangedaan van hun

gedrag , en hervatte met vermaak zyne vroe-

gere bezigheden.

Nog denzelfden avond , de woestyne door-

trekkende , werdt hy getroffen door een luid

gefchrei , dat van den rand eens afgronds

fcheen te koomen. Een ongelukkige , op het

punkt van daarin neder te ftorten , flechts

door eenige takken nog gehouden , en den

hemel aanroepende , was zeker van omtekoo-

men, zoodra zyne kracht hem zoude begee .

ven.

Sadock fnelt derwaards en verlost hem ,

niet zonder groote moeilykheid en gevaar.

De dankbaare reiziger overlaadt hem met ze-

geningen : Sadock hoort die aan en fmaakt

een zuiver genoegen ; iet , dat hy finds lan-

gen tyd niet hadt genooten : hy werpt zich

op zyne knieën , aanbidt de Voorzienigheid

en dankt den genius.

Tevredenheid met onzen ftaat , hoedanig

dezelve ook mooge weezen ; op de Voorzie-

nigheid te vertrouwen omtrend het gene het

best voor ons gefchikt is : ziedaar de waare

kennis der gelukzaligheid en wat het alge-

meene menschdom nooit bereikt.

16.
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